Owner’s Manual
Model No. #58340
AquaScan Electric Pool Vacuum

AquaScan Electric Pool Vacuum is ideal for cleaning small soft wall
pools, kiddie pools and inflatable spas. Its battery-powered pump provides
a cordless and hose-free solution for pool cleaning. Its lightweight design

ensures quick elimination of sand, gravel and other debris from the bottom '

+*Never attempt to recharge primary batteries

of a pool or spa with minimum effort.
Specifications

Motor: 12V DC
Batteries: Requires 8 x 1.5V AA (Not included)

WARNING!

clothing, fingers, and all parts of body away
from nozzle.

» Never use this product when person is in water. .
* This appliance can be used by children aged -

from 8 years and above and persons with
reduced physical,sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision. (For EU market)

* This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or

instruction concerning use of the appliance by
a person responsible for their safety. Children

should be supervised to ensure that they do

not play with the appliance. (For market other :

than EU)

* The supply terminals are not to be
short-circuited.

* Batteries are to be inserted with the correct
polarity.

* If the appliance is to be stored unused for a

Battery Precaution
+ Do not mix old and new batteries.

* Do not mix the different types of batteries. Do 1

not mix alkaline, standard (Carbon - Zinc), or
rechargeable (Nickel - Cadmium) batteries.

* +Ensure batteries are installed correctly with

regard to polarity (+ and -).
* Do not short-circuit the battery.

as this may cause leakage, fire, or explosion.

~+Non-rechargeable batteries are not to be

recharged.

L Rechargeable batteries are to be removed
* This product creates suction. Keep hair, loose

from this product before being charged.

* + Never attempt to disassemble or open

batteries as this can lead to electrolyte burns.
* Remove batteries from equipment which is
not to be used for an extended period of time.

e Exhausted batteries are to be removed from

this product.

. +Do not dispose of product and its batteries in

fire. Check your local regulations for proper
disposal instructions.

.+ Batteries shall not be exposed to excessive

heat such as sunshine, fire or the similar.

+«Keep batteries out of the reach of children.
*+Only use 8 x 1.5V AA batteries (not included).

. CAUTION
+ - This product is designed for underwater use

only. Do not attempt to use this product to
clean anything other than your pool or spa. It
must be submerged in water over the water
vent.

- Do not operate this product out of water. It
may damage the motor.

- Do not scrape the suction head against
acrylic spa, as this may damage the surface
of the spa.

~ - Do not insert any object into the water vent.
.- Do not leave the product in pool or spa when

not in use.

* - Never submerge the handle in water.

long period, the batteries should be removed. . - Never block the water vent when in use.

' Parts Reference Overview

1+ Before using your AquaScan Electric Pool Vacuum, take a few minutes
, to be familiar to it.

303021187499



NO. Description
1 Battery cover
2 Battery holder
3 Handle
4 On “I”/Off “O” button
5 Adjustable pole
6 Pole lock
7 Impeller
8 Water vent
9 Suction head
10 Brush

Note: Drawings for illustrations purpose only. May not
reflect the actual product. Not to scale.

Set Up of Vacuum Product
Brush Assembly

Align the curvature of brush with the suction head and
insert the brush into it securely (Fig.1).

Suction Head Assembly

Carefully discard the cardboard wrap around the impeller.
Don't try to pull the wrap away directly, but cut and unroll it.
Any damage on impeller may cause it to function improperly.

Screw the suction head securely to the threaded connector as
shown (Fig.2).

Battery Assembly

Unscrew the battery cover and take out
the battery holder.

Place 8 AA batteries into the battery
holder according to the polarity marked
onit.

Align the rib and slide the battery holder
into the compartment with the word “TOP”
facing outwards as shown (Fig.3).

Screw the battery cover on tight and

screw).

CAUTION: Do not press the button to turn
the product on until the cleaner is
submerged in the water and water level is
above the water vent.

Cleaning Your Pool or Spa

Place the product into water and make sure water level is above
the water vent. You can adjust the product length by unscrewing
the pole lock to release the top pole and then extend it to the
desired length according to your pool or spa size. Secure by

make sure it is secure (avoid stripping the '

tightening the pole lock. Press the “I” marking on the button to start ,

vacuuming.

CAUTION: Never submerge the handle in
water. During operation, avoid water contact
with the handle and button. Never use the
product without filter basket in place. This can
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cause permanent damage to the product
impeller and motor.

Cleaning the Pre-filter Bag

WARNING! Turn off the product before
proceeding following steps.

NOTE: Water will be stored inside the
transparent tube and the pole after use. To
remove the water, lift the product from the
pool or spa with the nozzle facing down to
allow the water to drain out.

1. Pull the edge (on back side) of cover to lift its tab (inside) from
the notch on the body, and then pull it down to completely
release the cover (Fig.4).

. Pull out the pre-filter bag. Empty this bag by removing the
leaves and other debris, and then rinse it. Rinse the cover and
make sure its suction hole is not clogged (Fig.5).

. Reverse the previous steps to assemble the pre-filter bag back
to the cover and then the cover to the body. Make sure the tabs
on cover inside (2 sides) are secured in the notch of the body
before next operation (Fig.6).
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Maintenance and Storage

WARNING! Turn off the product before

any maintenance.

* Always check if the pre-filter bag is full
of debris. Clean if necessary.

* Always check if the suction nozzle is
clogged. Turn off the power
and clean it out.



« If the impeller becomes clogged, be sure .

the product is in the off position.

* Remove batteries from compartment.
Remove pre-filter bag and check for
holes or damage (replace if necessary).

* Flush water vent “8” with water.
Remove any visible debris. Replace
pre-filter bag, fittings, batteries and
battery cover. Place water vent under
water and turn product switch on. If still
cannot remove the debris by this way,
unscrew the impeller chamber and
remove the debris carefully, not to
damage the impeller.

NOTE: Never pull and torque the impeller.

* After use, always drain water from the
unit by removing the nozzle, hold it
vertically, and dry it before storing.

* Do not leave the unit in the pool or spa
when not in use. Do not store under
direct sunlight.

* Do not store the unit outdoors orin a
location where the temperature falls
below freezing.

* Remove the batteries and the case
when the unit is not to be used for a
period.

* Always keep the battery chamber and
compartment dry.

Disposal

Meaning of crossed-out disposal bin:

Do not dispose of electrical appliances as unsorted
municipal waste. Use separate collection facilities.
Contact your local government for information regarding

the collection systems available. If electrical appliances

are disposed of in landfills or dumps, hazardous
substances can leak into the groundwater and get into the food chain,
damaging your health and well-being. When replacing old appliances
with new ones, the retailer is legally obligated to take back your old
appliance for disposals at least free of charge.

Notice d’utilisation
Modeéle n° 58340
Aspirateur de piscine électrique AquaScan

'
, Laspirateur de piscine électrique AquaScan est idéal pour nettoyer

les petites piscines a parois souples, les piscines pour enfants et les

' spas gonflables. Sa pompe fonctionnant sur piles fournit une solution
+ sans fil ni tuyau pour le nettoyage des piscines. Sa conception légere

assure une élimination rapide du sable, des graviers et des autres

' débris au fond de la piscine ou du spa, pour un effort minimum.

, Caractéristiques

Moteur : 12V CC

' Piles : Nécessite 8 x 1,5V AA (Non inclues)

. ATTENTION!
*+Ce produitcrée un effet de succion. Gardez vos cheveu,

vétements amples, doigts et toutes les parties de votre
corps loignes de la buse.

-+ Nutlsez jamais ce produit s une personne est dans feau.
.+ Cetapparel peut tre utiisé par des enfants a partir de 8

ans et plus et par des personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un
manque d'expérience et de connaissances Sils sont
surveillés ou ont regu des instructions concernant
[utiisation de Iappareil d'une maniére siire et s'is
comprennent les risques impliqués. Les enfants ne doivent
pas jouer avec Iapparell. Le nettoyage et la maintenance
ne doivent pas étre effectués par un enfant sans
surveillance. (Pour le marché européen)

- ool apparel n'est pas concu pour étre Ltiisé par des

personnes a capacités physiques, sensorielles ou
intellectuelles réduites ou sans expérience et
connaissances, s'ils sont sous surveillance ou bien s'ls ont
6té informés quant & 'utlisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Surveiller les enfants
pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec [appareil.  (pour le
marché hors Union Européenne)

. +Les bomes d'alimentation ne doivent pas éire

court-circuitées.

' +Les piles doivent étre placées en respectant [a polarte.
.+ Silappareil doi étre range sans étre utilisé pendant

longtemps, il est nécessaire dGter les piles.

. Précautions en ce qui concerne les piles
++Ne mélangez pas les piles neuves et usées.
* +Ne mélangez pas différents types de piles. Ne mélangez pas

les piles standards alcalines (carbone - zinc) ou
rechargeables (nickel - cadmium).



+ \igrifiez que les piles sont installées correctement en ce qui

concerne la polarité (+ et -).

+Ne court-circuitez pas les piles.

+Ne tentez jamais de recharger les piles non rechargeables
car cela peut provoquer des fuites, un incendie ou une
explosion.

+Les piles non rechargeables ne doivent pas étre
rechargées.

+ Les piles rechargeables doivent étre otées de ce produit avant

e les recharger.

+Ne tentez jamais de démonter ou d'ouvrir des piles car cela
peut entrainer des brilures d'électrolyte.

+ Otez les piles de [équipement que vous n'utiliserez pas
pendant une période prolongée.

+Les piles usées doivent étre enlevées de ce produit

+Nejetez pas le produit et ses piles dans e feu. Consultez les
réglementations locales pour connaitre les instructions
correctes dimination.

+Les piles ne doivent pas étre soumises & une chaleur
excessive, comme celle provenant des rayons du soleil,
d'un feu ou similaire.

+ Gardez les piles hors de portée des enfants.

+ Nutlisez que 8 piles AA de 1,5V {elles ne sont pas fournies
avec).

MISE EN GARDE
- Ce produit est congu exclusivement pour un usage sous

I'eau. N'essayez pas dutiliser ce produit pour nettoyer autre

chose que votre piscing ou spa. Le produt doit étre
immergé dans ['eau jusqu'au dessus de [orifice de
circulation d'eau.

-Ne faitgs pas fonctionner ce produit hors de ['eau. Ceci
pourrait endommager le moteur.

-Ne frottez pas la téte de succion contre les spas en
acrylique, ceci pourrait endommager la surface du spa.

- N'ingérez aucun objet dans lorifice de circulation d'eau,

-Nelaissez pas ce produit dans votre piscine ou spa lorsqu'

nlest pas uilisé.

-Nimmergez jamais la poignée dans ['eau.

-Ne bloquez jamais ['orifice de circulation d'eau pendant le
fonctionnement.

Apercu des références des piéces

Avant d'utiliser votre aspirateur de piscine électrique AquaScan, prenez

quelques minutes pour le découvrir.

N° Description

1 Couvercle des piles

2 Support des piles

3 Poignée

4 Bouton Marche “I’/Arrét “0”
5 Perche réglable

6 Blocage de la perche

7 Roue

8 Orifice de circulation d'eau
9 Téte de succion

10 Brosse

Remarque : Les dessins ne sont qu’a titre d'illustration.
Il peut arriver qu'ils ne refletent pas le produit réel. Pas
al'échelle.

Préparation de I'aspirateur
Montage de la brosse

Alignez la courbe de la brosse avec la téte de succion
et fixez-y la brosse (fig. 1).

Montage de la téte de succion
Retirez soigneusement la protection de carton autour de la roue.
N'essayez pas de tirer le carton directement, mais coupez-le et déroulez-le.

v Tout dommage subi par la roue peut entrainer son dysfonctionnement.

Vissez la téte de succion fermement au connecteur fileté comme illustré (fig. 2).

Montage des piles

Dévissez le couvercle des piles et retirez le
support des piles.

Placez 8 piles AA dans le support des piles en
respectant la polarité indiquée.

© Alignez la rainure et glissez le support des piles
dans le compartiment, avec le mot "TOP" vers
I'extérieur comme illustré (fig. 3).

Vissez fermement le couvercle des piles et
assurez-vous qu'il est bien fixé (évitez d'abimer la
fente des vis)

MISE EN GARDE : N'appuyez pas sur le bouton
de mise en marche du produit avant qu'il ne soit
immergé dans I'eau jusqu'au dessus de l'orifice de
circulation d'eau.

Nettoyage de votre piscine ou spa

Placez le produit dans I'eau et assurez-vous que le niveau de
I'eau est au-dessus de l'orifice de circulation d'eau. Vous pouvez
ajuster la longueur du produit en dévissant le blocage de la
perche pour libérer la perche supérieure et I'allonger a la
longueur voulue en fonction de la taille de votre piscine ou spa.
Fixez en serrant le blocage de la perche. Appuyez sur le
symbole "I" sur le bouton pour commencer a aspirer.

MISE EN GARDE : N'immergez jamais la
poignée dans l'eau. Pendant le
fonctionnement, évitez tout contact avec
la poignée et le bouton. N'utilisez jamais



ce produit sans panier de filtrage installé.
Ceci peut causer des dommages
permanents a la roue et au moteur du
produit.

Nettoyage du sachet de pré-filtrage

ATTENTION ! Arrétez le produit avant
d'accomplir les opérations suivantes.
REMARQUE : Aprés I'utilisation, le tube
transparent et la perche contiendront de
I'eau. Pour retirer 'eau, soulevez le produit
hors de la piscine ou du spa avec la buse
vers le bas pour permettre a 'eau de
s'‘écouler.

. Tirez sur le bord (coté arriére) du couvercle pour relever son
ergot (a l'intérieur) de I'encoche sur le chassis, puis tirez-le vers
le bas pour libérer complétement le couvercle (fig. 4).

. Retirez le sachet de pré-filtrage. Videz ce sachet en retirant
lesfeuilles et autres débris puis rincez-le. Rincez le couvercle et
assurez-vous que le trou de succion n'est pas bouché (fig. 5).

. Effectuez ces opérations dans I'ordre inverse pour assembler a
nouveau le sachet de pré-filtrage sur le couvercle puis le
couvercle sur le chassis. Assurez-vous que les languettes sur
I'intérieur du couvercle (des 2 cotés) sont bien insérées dans
I'encoche sur le chassis avant I'opération suivante (fig. 6).
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Entretien et rangement

ATTENTION ! Arrétez le produit avant toute

opération de maintenance.

* Contrélez toujours la présence de débris dans le
sachet de pré-filtrage. Nettoyez si nécessaire.

* Vérifiez toujours que la buse de succion n'est

pas bouchée. Coupez I'alimentation et nettoyez la
buse.

+ Sila roue est bloquée par des débris, assurez-vous
que le produit est en position Arrét.

* Retirez les piles du compartiment. Retirez le
sachet de pré-filtrage et identifiez tout trou ou
dommage (remplacez si nécessaire).

+ Rincez l'orifice de circulation d'eau "8" & I'eau.

Retirez tout débris visible. Replacez le sachet de
pré-filtrage, les branchements, les piles et le
couvercle des piles. Placez ['orifice de circulation
d'eau sous I'eau et allumez linterrupteur du
produit. Si vous ne parvenez pas a éliminer les
débris de cette maniére, dévissez la chambre de
la roue et retirez les débris avec précaution pour
ne pas endommager la roue.

REMARQUE : Ne jamais tirer ni tordre la roue.

.+ Aprés utilisation, videz toujours 'eau de 'unité en

retirant la buse, en la tenant verticalement et en la
séchant avant de ranger le produit.

"+ Ne laissez pas I'unité dans votre piscine ou spa

lorsqu'elle n'est pas utilisée. Ne la stockez pas a la
lumiére directe du soleil.

"+ Ne stockez pas l'unité en extérieur ou a un

emplacement ot la température descend en
dessous de zéro.

* Retirez les piles et le boitier lorsque l'unité n'est

pas utilisée pendant une longue période.
* Maintenez toujours secs la chambre et le
compartiment des piles.

Mise au rebut

Signification de la poubelle barrée d'une croix :

Ne pas éliminer les appareils électriques comme un
déchet habituel, utiliser les systemes de collecte
séparés.

Contactez votre collectivité locale pour les informations
I  concemant les systémes de collecte disponibles.

, Siles appareils électriques sont éliminés dans une décharge publique,

des substances dangereuses peuvent s’écouler dans la nappe

' phréatique et entrer dans la chaine alimentaire et porter atteinte & votre

santé et a votre bien-étre.

Quand vous remplacez un ancien appareil par un nouveau, le détaillant
a l'obligation légale de reprendre votre ancien appareil pour son
élimination sans aucune dépense de votre part.



Benutzerhandbuch
Modell Nr. #58340
Elektrischer Pool-Vakuumsauger AquaScan

Der elektrische Pool-Vakuumsauger AquaScan ist ideal fiir die
Spas. Seine batteriebetriebene Pumpe sorgt fiir eine kabel-und
schlauchfreie Poolreinigung. Sein geringes Gewicht ermdglicht die
miihelose und schnelle Entfernung von Sand, Kies und anderen
Verschmutzungen vom Boden des Pools oder Spas.
Technische Daten

Motor: 12V DC
Batterien: 8 x 1,5V AA erforderlich (Nicht enthalten)

ACHTUNG!

lose Kleidung, Finger sowie samtliche Korperteile von den
Diisen fem.

+Vlerwenden Sie dieses Produkt niemls, wenn sich
Personen im Wasser befinden.

+Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dardber
sowie von Personen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des

Gerates unterwiesen wurden und die daraus resulierenden . + Bewahven Sie Batterien aukerhalb der Reichwete von

Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer
darf von Kindem nicht ohne Beaufsichtigung durchgefiit
werden. (Fir den EU-Mark)

+Dieses Gerat ist nicht dafir bestimmt, durch Personen
(einschlieRlich Kinder) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels

Erfahrung undioder mangels Wissen benutzt zu werden, es :

sel denn, sie werden durch eing fir ihre Sicherheit
2ustandige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr

Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist. Kinder solten :
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit ) )
- Schaben Sie nicht mit dem Saugkopf tber Acrylfidchen lhres

dem Gerat spielen. (Fir Nicht-EU-Mérkte)
+* Die Polklemmen diirfen nicht kurzgeschlossen werden.

*Die Akkus mussen mit richtiger Polariat eingesetzt werden.
+Wenn das Produkt tber einen Iangeren Zeitraum aufbewahrt |

wird, milssen die Akkus entnommen warden.

Vorsichtsmafinahmen im Umgang mit Batterien

*Mischen Sie nicht alte und neue Batterien.

*Mischen Sie nicht Batterien unterschiedlicher Typen.
Mischen Sie niemals  normale alkalische Batterien
(Carbon-Zink) mit Akkus (Nickel-Cadmium).

+ Achten Sie darauf, dass die Baterien mit der richtigen

Polaritét (+ und -) eingesetzt werden.

++Schliefen Sie die Batterien nicht kurz.
* +\lersuchen Sie nicht, Batterien wieder aufzuladen, die

Reinigung von kleinen Weichwandpools, Planschbecken und aufblasbaren '

hierfUr nicht geeignet sind, da dies zum Auslaufen der
Batterie, Feuer oder Explosionen flhren konnte.

+ +Nicht aufiadbare Batterien dirfen nicht aufgeladen werden.
~ +Akkus missen vor dem Aufladen aus dem Produk! entfernt

Werden.

 Dieses Prodult erzeugt e Sogikun,Halen i et ! * Versuchen Sie niemals, Batterien auseinanderzunehmen

oder zu ofinen, weil dies zu Verbrennungen filhren kann.

. +Entfernen Sie cie Batterien, wenn das Gert lingere Zei

nicht benutzt wird.

: » Verbrauchte Batterien miissen aus dem Produkt entfert

Werden.

.+ Das Produkt oder seine Batteren dirfen nicht verbrannt

werden. Informieren Sie sich in der getenden
Gesetzgebung Uber eine ordnungsgemaBe Entsorgung.

. Die Batteren dirfen keinerstarken Hize durch

Sonnenlicht, Feuer oder Ahnlichem ausgesetzt werden.

Kindem auf.

. Nur8x15VAA Mignon Batterien verwenden (nicht

enthalten).

- VORSICHT
- Dieses Produk! ist ausschiieRlich fir die Verwendung unter

Wasser bestimmt. Versuchen Sie nicht, es fiir andere
Zwecke als zur Reinigung Ihres Pools oder Spas zu
benutzen. Der Wasserabzug muss sich unterhalb der
Wasseroberflache befinden.

- Betreiben Sie dieses Produkt nicht auBerhalb des Wassers.
Dies kann den Motor beschadigen.

Spas, da dies die Oberflache des Spas beschadigen kann.

- Setzen Sie keine Objekte in den Wasserabzug ein.

- Lassen Sie das Produkt nicht im Pool oder im Spa, wenn es
nicht benutzt wird,

.- Tauchen Sie riemals den G ins Wasser
" -Blockieren Sie wahrend der Benutzung niemls den

Wasserabzug.

1+ Teileiibersicht

Nehmen Sie sich vor der Verwendung Ihres elektrischen

' Pool-Vakuumsaugers AquaScan ein paar Minuten Zeit, um sich mit dem
1+ Produkt vertraut zu machen.



Nr. Beschreibung

1 Batterieabdeckung
2 Batteriehalter

3 Griff

4 Ein-/Ausschalter (“1”/70”)
5 Verstellbare Stange
6 Stangenverriegelung
7 Fliigelrad

8 Wasserabzug

9 Saugkopf

10 Biirste

Hinweis: Die Zeichnungen dienen lediglich lllustrationszwecken.

Mdglicherweise ist das vorliegende Produkt nicht dargestellt.
Nicht maRstabsgetreu.

Inbetriebnahme des Vakuumprodukts

Montage der Biirste

Richten Sie Krimmung der Biirste mit dem Saugkopf aus
und setzen Sie die Biirste sicher ein (Abb. 1).

Montage des Saugkopfs

Entfernen Sie vorsichtig den Kartonwickel vom Fliigelrad.

Veersuchen Sie nicht, den Wickel direkt abzuziehen, sondern schneiden Sie ihn durch und
wickeln Sie ihn ab.

Eine Beschédigung des Fliigelrads kann die korrekte Funktion beeintrachtigen.

Schrauben Sie den Saugkopf sicher auf den Gewindeanschluss, wie in Abb. 2 dargestellt.
Ei der B

Schrauben Sie die Batterieabdeckung ab und nehmen
Sie den Batteriehalter heraus.

Setzen Sie 8 AA-Batterien entsprechend der
Polaritatsmarkierungen in den Batteriehalter.
Richten Sie die Schiene aus und schieben Sie den
Batteriehalter in das Fach, wobei die Kennzeichnung
"TOP" nach auRen weisen muss (Abb. 3).
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Schrauben Sie die Batterieabdeckung an und stellen
Sie sicher, dass sie fest sitzt (vermeiden Sie ein
Uberdrehen der Schraube).

VORSICHT: Driicken Sie nicht den Knopf, um das
Produkt einzuschalten, bevor der Reiniger in Wasser
getaucht ist und sich der Wasserabzug unterhalb der
Wasseroberflache befindet.
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Abb.35

Reinigung lhres Pools oder Spas

Platzieren Sie das Produkt im Wasser und stellen Sie sicher, dass sich der ,

Wasserabzug unterhalb der Wasseroberflache befindet. Sie kdnnen die
Lange des Produkts verstellen, indem Sie die Stangenverriegelung
abschrauben, um den oberen Teil der Stange zu I6sen und entsprechend

der GroRe lhres Pools oder Spas herauszuziehen. Sichern Sie die Stange, !

indem Sie die Stangenverriegelung festschrauben. Driicken Sie auf den
mit "I* gekennzeichneten Teil des Knopfs, um mit der Reinigung zu
beginnen.

VORSICHT: Tauchen Sie niemals den Griffins Wasser.
Viermeiden Sie, dass wahrend des Betriebs der Griff und der
Knopf mit Wasser in Kontak! geraten. Venwenden Sie dieses

7

Produkt nimals ohne eingesetzten Fitterkorb. Dies kann zu
dauerhaften Beschadigungen am Fligelrad und am Motor des
Produkts furen.

Reinigung des Vorfilterbeutels

ACHTUNG! Schalten Sie das Produkt aus, bevor Sie die
nachfolgenden Schritte ausfinren.

HINWEIS: Nach der Benutzung sammelt sich im Inneren des
transparenten Rohres und der Stange Wasser an. Heben Sie
das Produkt mit der Dise nach unten aus dem Pool oder Spa
und lassen Sie das Wasser ablaufen.

1. Ziehen Sie am Rand (Riickseite) der Abdeckung und heben Sie die
Lasche (innen) aus der Nut des Baukdrpers. Ziehen Sie sie
anschlieBend vollsténdig herunter, um die Abdeckung zu Idsen (Abb. 4).

2. Ziehen Sie den Vorfilterbeutel heraus. Entfernen Sie Blatter und andere
Verschmutzungen aus dem Beutel und spiilen Sie ihn aus. Spiilen Sie
die Abdeckung und vergewissern Sie sich, dass die Ansaugdffnung
nicht verstopft oder verschmiert ist (Abb. 5).

3. Fiihren Sie die vorgenannten Schritte in umgekehrter Reihenfolge aus,
um den Vorfilterbeutel wieder an der Abdeckung und die Abdeckung
wieder am Baukérper anzubringen. Vergewissern Sie sich vor der
néchsten Verwendung, dass die Laschen an der Innenseite der
Abdeckung (2 Seiten) sicher in der Nut des Baukdrpers sitzen (Abb. 6).

Wartung und Lagerung

ACHTUNG! Schalten Sie das Produkt aus, bevor
Sie Wartungsarbeiten gleich welcher Art
durchfiihren.

+ Priifen Sie immer, ob der Vorfilterbeutel
verschmutzt ist. Reinigen Sie ihn, wenn
erforderlich.

* Uberprifen Sie immer, ob die Ansaugdse
verstopft ist. Schalten Sie das Gerat aus und



reinigen Sie die Diise.

»Wenn das Fliigelrad blockiert ist, stellen Sie sicher,
dass das Produkt ausgeschaltet ist.

» Nehmen Sie die Batterien aus dem Fach.
Entnehmen Sie den Vorfilterbeutel und Uberprifen

Sie ihn auf Locher oder Beschéadigungen (ersetzen,
' Specifiche

+ Motore: 12V CC

, Batterie: Funziona con 8 pile AAda 1,5 V (non incluse)

wenn erforderlich).
» Spiilen Sie den Wasserabzug 8 mit Wasser.

Entfernen Sie sichtbare Verschmutzungen. Bringen -

Sie den Vorfilterbeutel, die Befestigungselemente,
Batterien und die Batterieabdeckung wieder an.
Tauchen Sie den Wasserabzug unter Wasser und
schalten Sie das Produkt ein. Ist weiterhin keine
Reinigung mdglich, schrauben Sie die
Fliigelradkammer ab und entfernen Sie vorsichtiq
die Verschmutzungen. Achten Sie darauf, das
Fliigelrad nicht zu beschadigen.

HINWEIS: Ziehen und drehen Sie niemals am Fligelrad. .
» Lassen Sie nach der Benutzung immer das Wasser -

aus der Einheit ab. Entfemen Sie hierzu die Diise,
halten Sie das Produkt waagerecht und trocknen
Sie es vor dem Einlagern.

» Lassen Sie die Einheit nicht im Pool oder im Spa,
wenn sie nicht benutzt wird. Nicht in direktem
Sonnenlicht lagern.

» Lagen Sie die Einheit nicht im Freien oder an
einem Ort, an dem die Temperatur unter den
Gefrierpunkt fall.

+ Entfernen Sie die Batterien und das Gehause,
wenn die Einheit langere Zeit nicht benutzt wird.

» Halten Sie die Batteriekammer und das Fach stets
frocken.

Entsorgung
Bedeutung des durchgestrichenen Abfallbehalters:
Entsorgen Sie elektrische Geréte nicht im Hausmiill,
nutzen Sie die Sammelstellen in ihrer Gemeinde.
Fragen Sie lhre Gemeindeverwaltung nach den
Standorten der Sammelstellen.
Wenn elektrische Gerate unkontrolliert entsorgt werden,
I 5nnen wahrend der Verwitterung gefahrliche Stoffe ins
Grundwasser und damitin die Nahrungskette gelangen, oder Flora und
Fauna auf Jahre vergiftet werden.
Wenn Sie das Gerat durch ein neues ersetzen, ist der Verkaufer

gesetzlich verpflichtet, das alte mindestens kostenlos zur Entsorgung
entgegenzunehmen.

Manuale d’uso
Modello n. #58340
Aspiratore elettrico per piscine AquaScan

. L'Aspiratore elettrico per piscine AquaScan ¢ ideale per pulire piccole

piscine con pareti morbide, piscine per bambini e piscine gonfiabili. La

! pompa a batteria fornisce una soluzione senza fili né tubi per la pulizia
v delle piscine. Il modello leggero assicura una veloce eliminazione di

sabbia, ghiaia e altri detriti dal fondo della piscina con il minimo sforzo.

AVVERTENZA!

Il prodotto ha una forza di aspirazione. Tenere capeli

indumenti larghi, dita e altre parti del corpo lontani
dallugello.

.+ Non usare il prodotto quando ci sono persong in acqua.
++Questa apparecchiatura non & destinata alluso da

parte di persone (bambini di eta inferiore a 8 anni
inclusi) con capacita fisiche, mentali e sensoriali
ridotte 0 mancanza di esperienza e conoscenze
adeguate, a meno che non siano supervisionate e
istruite ad un uso sicuro dell'apparecchio  se sono
stati compresi i rischi connessi. | bambini devono
sempre essere controllati per evitare che giochino
con il prodotto. La pulizia e la manutenzione non
devono essere eseguite dai bambini senza la
supervisione di un adulto. (Per il mercato UE)

"+ Questa apparecchiatura non & progettata per essere

utilizzata da persone (bambini inclusi) con ridotte
funzionalita fisiche, sensoriali 0 mentali o da persone
inesperte, a meno che non vengano controllate o che
una persona responsabile della loro sicurezza non
abbia spiegato loro il funzionamento dell'apparecchia-
tura. | bambini devono essere controllati per evitare
che giochino con 'apparecchiatura. (Per un mercato
diverso da UE)

++Non provocare cortocircuiti tra i terminali df

alimentazione.

.+ Inserire le batterie rispettando a corretta polarita
+ +In caso di inutiizzo prolungato dell apparecchiatura, &

consigliato rimuovere le batterie

* Precauzioni per 'uso delle batterie
. *Non mescolare batterie vecchie e nuove.
++Non mescolare tipi diversi di batterie. Non mescolare



batterie alcaline standard (zinco-carbone) e batterie
ricaricabili (nichel-cadmio).

+ Accertarsi che le batterie siano installate rispettandoa
corretfa polarit (+ € -)

* Non cortocircuitare [a batteria.

* Non provare MAI a ricaricare le batterie non
ricaricabili, altrimenti potrebbero perdere, incendiarsi o
esplodere.

+ Le batterie non ricaricabili non vanno ricaricate

+ Prima di caricare le batterie ricaricabili, toglierle dal
prodotto.

* Non provare MAI a smontare o aprire le batterie,
altrimenti 'elettrolita potrebbe causare ustioni.

+ Quando 'apparecchiatura rimane inuilizzata per
lunghi periodi di tempo, togliere le batterie.

+ Le batterie scariche devono essere tolte dal prodotto.

» Non smaltire il prodotto e le batterie nel fuoco. Perl
corretto smaltimento, attenersi scrupolosamente alle
normative locall.

» Non esporre le batterie a fonti di calore eccessivo, ad
esempio fiamme, raggi solari o simil,

+ Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.

+ Adoperare solo 8 batterie AA da 1,5 V (non incluse).

ATTENZIONE

- Questo prodotto & progettato per essere usato solo
sott'acqua. Utilizzare il prodotto per pulire esclusiva-
mente piscine. Immergerlo in acqua sopra lo sfiato
dell'acqua.

- Non utilizzare il prodotto fuori dall'acqua. Gio potrebbe
causare danni al motore.

- Non sfregare la testa di aspirazione contro vasche
termali in materiale acrilico, in quanto cio potrebbe
danneggiarne la superficie.

- Non inserire nessun oggetto nello sfiato dell'acqua.

- Non lasciare il prodotto nella piscina o nella vasca
quando non & in uso.

- Non immergere mai il manico.

- Non bloccare mailo sfiato dell'acqua quando & in uso.

Panoramica di riferimento dei componenti
Prima di usare |'Aspiratore elettrico per piscine AquaScan, dedicare
qualche minuto ad acquisire familiarita con esso.

N. Descrizione

1 Coperchio del vano batteria
2 Portabatterie

3 Manico

4 Pulsante accesol/spento “I/0”
5 Asta regolabile

6 Blocco asta

7 Girante

8 Sfiato dell'acqua

9 Testa di aspirazione

10 Spazzola

' Nota: i disegni sono riportati solo a scopo illustrativo e
' potrebbero essere diversi dal prodotto. | disegni non
1 sono in scala.

Montaggio dell'aspiratore

Montaggio della spazzola

Allineare la curvatura della spazzola con la testa di
aspirazione e inserire la spazzola fissandola all'interno

(Fig.1).
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Fig.1

Montaggio della testa di aspirazione
Rimuovere con attenzione l'involucro di cartone attorno alla girante

+ Non rimuoverlo direttamente, ma tagliarlo e srotolarlo.

9

Qualsiasi danno alla girante potrebbe causare problemi di funzionamento.
Awvitare saldamente la testa di aspirazione al connettore filettato come mostrato (Fig.2).

Montaggio della batteria

Svitare il coperchio del vano batteria ed estrarre il
portabatterie.

Collocare 8 pile AA nel portabatterie seguendo la
polarita indicata.

Allineare la gabbia e far scorrere il portabatterie nel
vano con la parola "TOP" rivolta verso I'esterno,
come mostrato (Fig.3).

Avvitare saldamente il coperchio del vano batteria
e assicurarsi che sia fissato in modo sicuro (evitare
di danneggiare le viti).

ATTENZIONE: non premere il pulsante di
accensione fino a che il prodotto non & immerso e
il livello dell'acqua supera lo sfiato dell'acqua.

Pulizia della piscina

Collocare il prodotto in acqua e assicurarsi che il livello
dell'acqua superi lo sfiato dell'acqua. E possibile regolare la
lunghezza del prodotto svitando il blocco dell'asta per sbloccare
I'asta superiore ed estenderla fino alla lunghezza desiderata, a
seconda delle dimensioni della piscina o della vasca termale.
Fissare stringendo il blocco dell'asta. Premere il pulsante “I” per
iniziare la pulizia.

ATTENZIONE: non immergere mai il manico.
Durante il funzionamento, evitare che il
manico € il pulsante vengano a contatto con
l'acqua. Non usare mai il prodotto senza il



cestello del filtro in posizione. Cid pud causare
danni permanenti alla girante e al motore del
prodotto.

Pulizia del sacchetto di prefiltro

AVVERTENZA! Spegnere il prodotto prima di
procedere come segue.

NOTA: Dopo l'utilizzo I'acqua sara immagazzin- -

ata all'interno del tubo trasparente e dell'asta.
Per rimuoverla, sollevare il prodotto dalla
piscina con l'ugello rivolto verso il basso, per
consentire lo scarico dell'acqua.

1. Tirare il bordo (sul lato posteriore) del coperchio per sollevare
lalinguetta (all'interno) dalla tacca sul corpo, quindi abbassarlo
per rimuovere completamente il coperchio (Fig.4).

2. Estrarre il sacchetto di prefiltro. Svuotare il sacchetto
rimuovendo le foglie e altri detriti, poi sciacquarlo. Sciacquare il
coperchio e assicurarsi che il foro di aspirazione non sia ostruito
(Fig.5).

3. Eseguire la procedura a ritroso per ricollocare il sacchetto di
prefiltro nel coperchio e quindi il coperchio nel corpo. Assicurarsi
che le linguette all'interno del coperchio (2 lati) siano fissate
nella tacca del corpo prima di un nuovo utilizzo (Fig.6).

Manutenzione e conservazion

AVVERTENZA! Spegnere il prodotto prima di

effettuare operazioni di manutenzione.

» Controllare sempre che il sacchetto di prefiltro
non sia pieno di detriti. Se necessario pulirlo.

» Controllare sempre che l'ugello di aspirazione

non sia ostruito. Scollegare I'alimentazione e
procedere con la pulizia.

* Se la girante si ostruisce, assicurarsi che il
prodotto sia spento.

'+ Rimuovere le batterie dal vano. Rimuovere i

. sacchetto di prefiltro e verificare che non ci
siano fori 0 danni (sostituire se necessario).

* Pulire con acqua lo sfiato dell'acqua “8”.
Rimuovere tutti i detriti visibili. Rimontare il

' sacchetto di prefiltro, i raccordi, le batterie ¢ il

. coperchio del vano batteria. Immergere lo

+ sfiato dell'acqua e accendere il prodotto. Se

~non & possibile imuovere i detriti neanche in

. Questo modo, svitare la camera della girante

* e rimuovere con attenzione i detriti in modo

. da non danneggiare la girante.

+NOTA: non tirare né forzare mai la girante.

*+ Dopo 'uso, eliminare 'acqua dall'unita

. rimuovendo l'ugello, tenerlo in posizione

* verticale e asciugarlo prima di riporlo.

» Non lasciare 'unita nella piscina quando non

+ &1inuso. Non esporre direttamente ai ragg

* del sole.

.+ Non conservare 'unita all'aperto o in ambienti

*in cui la temperatura scende sotto lo zero.

* Rimuovere le batterie e la custodia quando
['unita non viene utilizzata per un lungo periodo.

* Mantenere sempre asciutti la camera e il

. vano delle batterie.

' Smaltimento
' Significato dellimmagine raffigurante un bidone della
, spazzatura sbarrato:
Non smaltire le apparecchiature elettriche con i normali
! rifiuti solidi urbani, ma raccoglierli separatamente.
' Per informazioni sui sistemi di raccolta disponibili,
contattare le autorita locali.
, Incaso di smaltimento delle apparecchiature elettriche in discariche,
eventuali perdite di sostanze pericolose potrebbero inquinare la falda
' acquifera ed entrare nella catena alimentare, danneggiando cosi la
v salute e il benessere delle persone.
. Come previsto dalla legge, in caso di sostituzione delle apparecchiature
il venditore & obbligato a ritirare il vecchio dispositivo per il suo
smaltimento gratuito.



Gebruikershandleiding
Model Nr. #58340
AquaScan Elektrische Zwembadstofzuiger

AquaScan Elektrische Zwembadstofzuiger iis ideaal voor het reinigen
van zachte zwembadwanden, kinderzwembaden en opblaasbare spa's.
Zijn door batterij aangedreven pomp biedt een snoerloze en slangloze
oplossing voor het reinigen van een zwembad. Zijn lichtgewicht ontwerp
zorgt voor een snelle verwijdering van zand, kiezel en ander vuil van de
bodem van een zwembad of spa met minimale inspanning.

Specificaties

Motor: 12V DC
Batterijen: Vereist 8 x 1,5V AA (Niet inbegrepen)

WAARSCHUWING!

* Dt product produceert zuiging. Houd haar,losse Keding,  * v el it apgren wamne ez

vingers en alle lichaamsdelen op een afstand van de
Zuigmond.

+ Gebruik dit product nooit wanneer zich een persoon in het :
p g ++Lege batterilen moeten ut het product verwijderd worden.

*+Het product en zijn batterijen niet weggooien in vuur.

water bevindt.

+ Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8
jaar en personen met beperkte fysieke, sensorische of
mentale capaciteiten, of gebrek aan ervaring en kennis,
indien zij onder supervisie staan of instructies hebben
gekregen over het gebruik van het apparaat op een
velige manier en de gevaren ervan begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Reinigen en
gebruiksonderhoud mag niet door kinderen worden
verricht zonder supervisie. (Voor EU-markt)

+ it apparaat s niet bedoeld voor gebruik door personen
(met inbegrip van kinderen) met verminderde fysieke,

zZintuiglke of mentale vermogens, of gebrek aan envaring .

en kennis, tenzij zj toezicht hebben of geinstrueerd zin
over het gebruik van het apparaat door een persoon die
verantwoordelik is voor hun veiligheid. Er moet toezicht
worden gehouden op kinderen, zodat ze niet met het
apparaat kunnen spelen. (Voor markt anders dan EU)

+ De voedingsklemmen niet kortsluiten.

+ De batterijen moeten met de correcte polariteit geplaatst

worden.
+Neem de batterijen uit het toestel als u het toestel een
lange periode niet gaat gebruiken.

Vloorzorgsmaatregelen voor batterijen

+ Qude en nieuwe batterijen niet mengen.

+ Vlerschillende types batterijen niet mengen. Geen
alkalingbatiarijen  (koolstof-zink) met oplaadbare

batterien (nikkel-cadium) mengen.

++ Batterilen installeren met de correcte polariteit (+ en -).
"+ De batteri niet kortsluiten.
. *Nooit proberen om primaire batterjen te herladen gezien

dit lekkage, brand of explosie kan veroorzaken.

* +Niet-herlaadbare batterjen mogen niet worden herladen.
. * Herlaadbare batterijen moeten uit het product verwilderd

worden vooraleer ze herladen worden.

"~ +Nooit proberen om batterijen te demonteren of te

openen gezien dit kan resutieren in brandwonden.
gedurende een langere periode niet gebruikt zullen
worden.

Controleer uw lokale regelgeving voor de juiste
wegwerpinstructies.

"+ Batterilen niet blootstellen aan een te grote htte zoals zon,

vuur of gelijkaardig.

o Batterijen buiten het bereik van kinderen houden.
* +Alleen 8x 1,5V AA-batterilen gebruiken (niet

inbegrepen).

' LETOP

.- Ditproduct is alleen ontworpen voor gebruik onderwater.
Probeer it product niet te gebruiken om iets anders dan
uw zwembad of spa te reinigen. Het moet

. Ondergedompeld zijn in water over de wateruitiaat.

+ - Gebruik dit product niet it het water. Dit kan de motor

" beschadigen.

.- Schraap de zuigkop niet tegen de acryl spa gezien dit

+ et opperviak van de spa kan beschadigen.

- Plaats geen object in de wateruitiaat.

. -Laat het product niet in het zwembad of de spa liggen

+ wanneer het niet in gebruik is.

- De hendel nooit onderdompelen in water

.- De wateruitlaat nooit blokkeren wanneer in gebruik.

' Overzicht onderdelenreferentie
1+ Vooraleer uw AquaScan Elektrische zwembadstofzuiger te gebruiken,
maak uzelf vertrouwd met alle onderdelen.



Nr. Beschrijving

1 Batterijdeksel

2 Batterijhouder
3 Hendel

4 Aan “I"/Uit “O”-knop
5 Instelbare paal
6 Paalvergrendeling
7 Waaier

8 Wateruitlaat

9 Zuigkop

10 Borstel

Opmerking: Tekeningen enkel voor illustratiedoeleinden.
Mogelijk ?een weerspiegeling van het werkelijke product. Niet

op schaal.

Opstelling van stofzuiger

Borstelmontage
Aligneer de kromming van de borstel met de zuigkop en

duw de borstel er stevig in (Fig. 1).

Zuigkopmontage
Verwijder zorgvuldig de kartonverpakking rond de waaier.

Probeer de wikkel niet rechtstreeks weg te trekken, maar snij en ontrol deze.

Elke beschadiging van de waaier kan deze slecht doen werken.

[
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Schroef de zuigkop stevig op de connector met
schroefdraad zoals weergegeven (Fig. 2).

Batterijmontage
batterijhouder.

gemarkeerde polariteit.

weergegeven (Fig. 3).

strippen van de schroef).

Uw zwembad of spa reinigen

Plaats het product in het water en zorg ervoor dat het waterniveau net
boven de wateruitlaat is. U kunt de productlengte aanpassen door de
paalvergrendeling los te schroeven, de bovenste paal vrij te maken en
deze naar de gewenste lengte te verlengen volgens de maat van uw

Schroef het batterijdeksel los en verwijder de

Plaats 8 AA-batterijen in de batterjhouder en volg de

Aligneer de rib en schuif de batterijhouder in het vak
met het woord "TOP" naar buiten gericht zoals

Schroef het batterijdeksel stevig vast (vermijd het

LET OP: Druk niet op de knop om het product in te
schakelen tot de stofzuiger in water ondergedompeld is
en het waterniveau boven de wateruitlaat ligt.

zwembad of spa. Bevestig door de paalvergrendeling vast te zetten. Druk '
op de markering "I" op de knop om het stofzuigen te starten.

LET OP: De hendel nooit onderdompelen in water.

Viermild tijdens de werking contact met de hendel en de
knop. Gebruik het product nooit zonder de filtermand op
zin plaats. Dit kan permanente schade veroorzaken aan -

de waaier en de motor.

De pre-filterzak reinigen

WAARSCHUWING! Schakel het product uit vooraleer
de volgende stappen te volgen.

OPMERKING: Er zal water blijven staan in de
fransparante buis en paal na gebruik. Om het water te
verwijderen, til de stofzuiger uit het zwembad of de spa
met de zuigmond naar beneden gericht zodat het water
kan wegvioeien.

1. Trek aan de rand (aan achterkant) van het deksel om het klepje
(binnenkant) uit de kerf van de behuizing te tillen en trek dan naar
beneden om het deksel volledig los te maken (Fig. 4).

2. Trek de pre-filter zak eruit. Maak deze zak leeg doorbladeren en ander
vuil te verwijderen en de zak dan te spoelen. Spoel het deksel af en
zorg ervoor dat het zuiggat niet verstopt is (Fig. 5).

3. Voer de omgekeerde stappen uit om de pre-filter zak opnieuw te
plaatsen en zet het deksel er terug op. Zorg ervoor dat de lipjes aan de
binnenkant van het deksel (2 kanten) stevig in de kerf van de behuizing
zitten voor de volgende werking (Fig. 6).

Onderhoud en opberging

WAARSCHUWING! Schakel de

stofzuiger uit vooraleer enig onderhoud

wordt uitgevoerd.

» Controleer of de pre-filter zak vol vuil
zit. Reinig indien nodig.

* Controleer altijd om te zien of de
zuigmond verstopt is. Schakel de
stroom uit en reinig deze



* Als de waaier verstopt is, zorg ervoor dat .

de stofzuiger uitgeschakeld is.

* Verwijder de batterijen uit het batterijvak.

. Elaspirador de pisci

Verwijder de pre-filter zak en controleer
op gaten of schade (vervang indien
nodig).

* Spoel de wateruitioop "8" met water.
Verwijder alle zichtbaar vuil. Vervang de
pre-filter zak, fittingen, batterijen en
batterijdeksel. Plaats de wateruitlaat
onder water en schakel de stofzuiger in.
Als het vuil op deze manier nog altijd
niet verwijderd is, schroef de
waaierkamer los en verwijder het vuil
zorgvuldig zonder de waaier te
beschadigen.

OPMERKING: Trek of draai nooit aan de

waaier.

Manual de instrucciones
N° de modelo 58340
Aspirador de piscinas eléctrico AquaScan

eléctrico Aq| es ideal para limpiar
piscinas de paredes flexibles, piscinas infantiles e hidromasajes

' hinchables. Su bomba, que funciona con pilas, proporciona una solucién
, libre de tubos y cableado para la limpieza de su piscina. Su disefio ligero

garantiza una eliminacion rapida de arena, gravilla y otros residuos del

' fondo de la piscina o hidromasaje con el minimo esfuerzo.

Especificaciones

' Motor: 12V CA
v Pilas: Precisa 8 pilas AAde 1,5 V (no incluidas)

. ATENCION
+ +Este producto provoca succion. Mantenga el cabello, as

prendas de ropa holgadas, los dedos y todas las partes del
cuerpo alejadas de la boquilla.

- Noutlceeste producto cuando haya personas en el agua.
" +Este aparato puede ser utfizado por nifios mayores de 8

+ Laat het water na gebruik altijd weglopen :

uit de unit door het mondstuk te
verwijderen, de unit verticaal te houden
en te drogen voor het opbergen.

* Laat de unit niet in het zwembad of de
spa liggen wanneer deze niet in gebruik
is. Niet opbergen onder direct zonlicht.

* Niet opbergen buitenshuis of in een
plaats waar de temperatuur onder het
vriespunt kan dalen.

* \erwijder de batterijen en het omhulsel
wanneer de unit gedurende een periode
niet zal worden gebruikt.

afios y personas con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales disminuidas o con falta de experiencia y
conocimiento si cuentan con la Supervision adecuada o
reciben instrucciongs precisas respecto al uso del aparato
de una forma segura y comprenden los riesgos asociados.
No permita que los nifios jueguen con el aparato. Las
operaciones de limpieza y mantenimiento no deben ser
realizadas por nifios sin supervision. (Para el mercado de
laUE)

 + Este aparato no esta pensado para ser utlizado por

* Houd de batterijruimte en -vak altijd droog. :

Weggooien
Betekenis van doorkruiste vuilbak:
Elektrische apparatuur dient niet afgedankt te worden
samen met het gewoon huishoudelijk afval.
Contacteer uw plaatselijke overheid om meer informatie
te krijgen over de beschikbare manieren van
afvalophaling.

L Wanneer elektrische apparatuur gedumpt wordt in de
natuur, kunnen gevaarlijke stoffen in het grondwater sijpelen en in de
voedselketen terechtkomen, wat schadelijk is voor uw gezondheid en
welzijn.

Wanneer u uw oude apparatuur wilt vervangen door nieuwe, is de
verkoper wettelijk verplicht uw oude apparatuur gratis terug te nemen
voor afdanking.

personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales reducidas o con falta de
experiencia y conocimiento, a no ser que sea bajo
supervision o despues de recibir instrucciones precisas
respecto al uso del aparato de una persona responsable
e su sequridad. En presencia de nifios, mantenga el
aparato bajo control para evitar que jueguen con él. (Solo
para mercados distintos de la UE)

++Los terminales de alimentacion no se deben cortocircuitar.
* +Las pilas deben insertarse respetando la polaridad

correcta.

. Sl dispositivo debe quardarse durante un fargo periodo

de tiempo, deben retirarse las pilas para que fa unidad no
se dafie.

+ Precauciones con las baterias
"+ +Nomezcle baterias nuevas y usadas.
. +No mezcle distintos tipos de baterias. No mezcle baterias



alcalinas con las esténdar (Carbono - Zinc), ni con las
recargables (Niquel - Cadmio).

+ Compruebe que las baterias estén comectamente
instaladas, respetando la polaricad (+ -).

+No cortocircuite las baterias.

+ Nunca intente recargar baterias primarias, ya que se
podrian provocar fugas, incendio o explosion.

+as pilas no recargables no deben recargarse.

+as baterias recargables se deben refirar del producto para
cargaras.

+ Nunca intente desmontar ni abrir baterias, ya que sepodrian
provocar quemaduras con electrolito.

+ Retire las baterias de los equipos que no se uticen, para
prolongar su duracion.

+ Las baterias agotadas se deben refirar de este producto.

+No eliming el producto ni sus baterias por incineracion.
Consutte las normas para la correcta eliminacion vigentes
e sU pais.

+ Las baterfas no se deben exponer a calor excesivo como
los rayos del sol, el fuego, ec.

+ Conserve las baterfas fuera del alcance de los nifios.

+ Utilice tnicamente 8 baterias AA de 1,5V (no incluidas).

PRECAUCION

- Este producto estd disefiado dnicamente para ser utiizado
bajo el agua. No intente utiizar este producto para limpiar
ofra cosa que no sea una piscina o un hidromasaje. Debe
estar sumergido en aqua hasta la salida de agua.

-No ponga en marcha este producto fuera del agua. Esto
podria dafiar el motor.

-No raspe el cabezal de succion contra superfcies acrilicas
del hidromasaje, pues esto podria provocar dafios a este
fipo de superficies.

-No inserte ningun objeto en la salida de agua.

-No deje el producto en [a piscina o el hidromasaje cuando
10 esté en uso.

-No sumerja ¢l asa en el agua.

-No bloquee [a salida de agua durante el uso.

Resumen de referencias de piezas
Antes de utilizar el aspirador de piscinas eléctrico AquaScan, dedique
unos minutos a familiarizarse con él.

N° Descripcion

1 Tapa del compartimento de las pilas
2 Soporte de las pilas
3 Asa

4 Boton “I”/Off “O”
5 Mango ajustable
6 Bloqueo de mango
7 Propulsor

8 Salida de agua

9 Cabezal de succién
10 Cepillo

Nota: Los dibujos sirven solo como ejemplo. Puede que
no se correspondan con el producto real. No a escala.

Montaje del aspirador

Montaje del cepillo

Alinee la curvatura del cepillo con el cabezal de
succion e inserte el cepillo en el mismo de forma
segura (Fig.1).

Montaje del cabezal de succion

Retire con cuidado el envoltorio de cartén que rodea el propulsor.

No intente retirar el envoltorio directamente, debe cortarlo y desenrollarlo.
Cualquier dafio provocado en el propulsor puede hacer que funcione de forma
anémala.

Enrosque el cabezal de succion de forma segura en el conector roscado, tal y como
se indica (Fig. 2).

Colocacion de las pilas
Desatornille la tapa del compartimento de las pilas
y extraiga el soporte de las pilas.

Coloque 8 pilas AA en el soporte correspondiente
respetando la polaridad.

Alinee la pestafia y deslice el soporte de las pilas
en el compartimento orientando la palabra “TOP”
hacia el exterior, tal y como se muestra (Fig. 3).

Atornille la tapa del compartimento de las pilas de
forma segura (evite apretar en exceso el tornillo).

PRECAUCION: No pulse el boton para encender
el producto hasta que el aspirador esté sumergido
enagua y el nivel de agua rebase la salida de
agua.

Limpieza de su piscina o hidromasaje

Introduzca el producto en el agua y asegurese de que el nivel
de agua cubra la salida de agua. Puede ajustar el largo del
producto desenroscando el bloqueo del mango para liberar el
mango superior y extenderlo a la medida deseada, de acuerdo
con el tamafio de su piscina o hidromasaje. Asegure apretando
el dispositivo de bloqueo del mango. Coloque el botén en “I”
para iniciar el aspirado.

PRECAUCION: No sumerja el asa en el agua.
Durante el funcionamiento, evite que el agua entre en
contacto con el asa y el hoton. No utilice nunca este

.+ producto sila cesta de filtrado no esté en posicion.



Esto podria provocar dafios permanentes en el
propulsor y el motor del producto.

Limpieza de la bolsa de prefiltrado

ATENCION Apague el producto antes de proceder a las
siquientes operaciones.
NOTA: Despuss del uso, quedara agua aimacenada en

el interior del tubo transparente y el mango. Para refirar -

el agua, eleve el producto por encima de la piscina o
hidromasaje con la boquilla orientada hacia abajo para
que salga toda el agua.

1. Tire del borde (en la parte posterior) de la tapa para separar la
pestafia (interior) del cuerpo y tire completamente de ella hacia
abajo para soltar la tapa (Fig. 4).

2. Extraiga la bolsa de prefiltrado. Vacie la bolsa retirando las
hojas y otros residuos presentes y lave con agua. Aclare la tapa y
asegurese de que el orificio de succién no esté obstruido (Fig. 5).

3. Repita los pasos anteriores en orden inverso para montar la
bolsa de prefiltrado en la tapa y, a continuacion, la tapa en el
cuerpo del aparato. Asegurese de que las pestarias en el interior
de la tapa (2 lados) se introduzcan en la muesca del cuerpo del
aparato antes de seguir utilizandolo (Fig. 6.)

Limpieza y almacenamiento

ATENCION Apague el producto antes de proceder a

las operaciones de mantenimiento,

» Comprugbe siempre que la bolsa de prefilirado no
esté llena de residuos. Proceda a limpiarla si fuera
necesario.

+ Compruebe siempre si[a boquilla de succion ests

+ obstruida. Desconecte [a alimentacion y proceda a su

. limpieza.

++ Si el propulsor se obstruye, asegurese de apagar el

' aparato.

. *Retire las pilas del compartimento. Retire [a bolsa de
prefiltrado y compruebe la presencia de orificios o
dafios (cambie si fuera necesario).

+ Lave [a salida de agua ‘8" con agua. Retire cualquier
residuo visible. Vuelva a colocar la bolsa de

. prefiltrado, las pilas y la tapa del compartimento de las

+ pilas. Sumerja la salida de agua y encienda el

* producto. Si todavia asi es incapaz de refirar la

.+ SUciedad, desatornille fa camara del propulsor y refire

* cuidadosamente los residuos, teniendo cuidado de no

. dafiar el propulsor.

+ NOTA: No tire ni haga girar el propulsor.

"+ Después del uso, drene el agua del aparato refirando

. a boquilla, sosteniéndola verticalmente y secandola

* antes del almacenamiento.

+No deje el producto en la piscina o el hidromasaje

+ cuando no esté en uso. No guardar bajo la luz directa

" delsol

.+ No quarde el aparato en exteriores ni en un lugar

* donde se alcancen temperaturas bajo cero.

*Retire las pilas y la carcasa cuando el aparato no se
vaya a utiizar por un periodo prolongado.

» Mantenga siempre seco el compartimento y el

. alojamiento de las pilas.

' Eliminacion

Significado del cubo de la basura tachado:

No tire los aparatos eléctricos con los residuos

municipales no clasificados, use los sistemas de

recogida separada.

Pongase en contacto con las autoridades municipales

para conocer los sistemas de recogida disponibles.

, Si se tire los aparatos eléctricos en vertederos o en descargas, las
sustancias peligrosas pueden llegar a las corrientes de agua e

' introducirse en la cadena alimentaria, dafiando su salud y bienestar.

+ Cuando sustituya los aparatos antiguos, el vendedor esta legalmente

, obligado a recoger su antiguo aparato para su correcta eliminacion sin
ningun cargo adicional.



Brugervejledning
Modelnr. 58340
AquaScan elektrisk bassinstevsuger

'
Den elektriske AquaScan bassinstevsuger er ideel til rengering af sma ,
bassiner med blgde vaegge, bernesoppebassiner og oppustelige spabade.
Dens batteridrevne pumpe giver en lednings- og slangefri lgsning til
bassinrensning. Dens letvaegtskonstruktion sikrer en hurtig fiernelse af
sand, smasten og andet snavs fra bunden af en pool eller spa med en
minimal anstrengelse.
Specifikationer
Motor: 12V DC
Batterier: Kraever 8 x 1,5 V AA batterier (medfelger ikke)

ADVARSEL! '
+ Dette apparat danner sug. Hold har, lgst tgj, fingre
0g alle kropsdele veek fra dysen. :

+ Brug aldrig dette apparat med personer i vandet.

+ Dette udstyr kan anvendes af ber pa 8 &r og
derover samt personer med nedsatte fysiske,
bevaegelsesmeessige eller mentale evner eller
manglende erfaring og kendskab, hvis de bliver
superviseret eller er instrueret i sikker brug af
udstyret og forstar de farer, der er involveret. Bor
ma ikke lege med udstyret. Rengaring og
brugervediigeholdelse mé ikke foretages af barm
uden opsyn. (Til EU-markedet) ,

+ Dette apparat er ikke beregnet til at blive anvenat
af personer (herunder bam) med nedsatte fysiske, *
sensoriske eller mentale evner, eller mangel pa .
erfaring og viden, medmindre de er under opsyn
eller har modtaget vejledning i anvendelsen af
apparatet af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed. B skal veere under opsyn for at sikre, -
at de ikke leger med anordningen. (Til markeder
uden for EU)

+ Batteriets poler ma ikke kortsluttes.

+ Batterier skal indsaettes med korrekt polaritet.

» Hvis apparatet skal opbevares ubrugt i leengere tid, -
skal batterieme aftages '

Forholdsregler med batterier

+ Bland ikke gamle og nye batterier. .

+ Bland ikke forskellige typer batterier Sammenbland .
ikke alkaliske standard (kul-zink) eller genopladelige *
(nikkel-kadmium|-batterier. :

+ Kontroller, at batterierne iseettes,sa polerne vender .

rigtigt (+ 0g -).

+ Batteriet ma ikke kortsluttes.

+ Forsgqg aldrig at genoplade primeere batterier, da
det kan forarsage leekager, brand eller
eksplosionsfare.

+ Ikke-genopladelige batterier ma ikke genoplades.

» Genopladelige batterier skal fienes fra dette
produkt, far opladning.

+ Forsag aldrig at adskille eller abne batterier, da
dette kan medfre forbreendinger fra elekirolytten.

» Fjern batterieme fra udstyr, der ikke skal bruges |
leengere tid.

» Brugte batterier skal fiernes fra dette produkt.

» Bortskaf ikke produktet og dets batterier ved at
braende det. Se anvisningeme til bortskaffelse |
den lokale lovgivning.

+ Batterieme ma ikke udszttes for hgj varme fra
f.eks. sollys, ild eller lignende.

+ Hold batterier uden for barns raekkevidde.

» Anvend kun 8 x 1,5 V AA batterier
(ikke inkluderet).

FORSIGTIG

- Dette apparat er kun beregnet ti
undervandsbrug. Forsag ikke at bruge dette
apparat til at rense andet end dit bassin eller spa.
Det skal vaere neddykket i vand til op over
vandafgangen.

- Undlad at bruge dette apparat over vand. Det kan
beskadige motoren.

- Skrab ikke sugemundstykket mod et spabad af
akryl, da dette kan beskadige spabadets
overflade.

- Put ikke genstande ind i vandafgangen.

- Efterlad ikke apparatet i bassinet eller spabadet,
nar det ikke bruges.

- Dyp aldrig handtaget i vand.

- Bloker ikke vandafgangen under brug.

Oversigt over dele
For brug af den elektriske AquaScan bassinstevsuger, skal du bruge
nogle minutter til at laere den at kende.



Nr. Beskrivelse
1 Batteridakslet
2 Batteriholder
3 Handtag

4 Teaend “I”/Slukket “O” afbryderknap

5 Justerbar stang
6 Stanglas

7 Impeller

8 Vandafgang

9 Sugehoved
10 Borste

Bemeerk: Tegningerne er udelukkende il illustrationsbrug. De
ger}giver maske kke det aktuelle apparat. lllustrationen er ikke
maltro.

Klargering af stevsugerapparatet
Borsteenhed .
Flugt barstens kurvelinje med sugehovedet og saet

bgrsten godt fast i det (Fig.1).

Sugehovedenhed

Fjern forsigtigt kartonemballagen omkring impelleren.

Prov ikke at traekke emballagen veek men skaer og rul den af.
Eventuelle skader pa impelleren kan fa den til at fejlfungere.

Skru sugehovedet forsvarligt fast pa gevindstykket som vist (Fig.2).

Isatning af batteri

Skru batterideekslet af og tag
batteriholderen ud.

Saet 8 AA-batterier i batteriholderen, sa
de vender, som afmaerkningen viser.

©

Flugt styret og skub batteriholderen ind i
batterirummet med ordet “TOP” vendt

oy
(@) \ :
~ udad som vist (Fig.3).

Skru batterideekslet stramt pa og serg for,
at det sidder forsvarligt fast (undga at
overspaende skruen).

teende apparatet, for renseren er
neddykket i vandet, og vandet star over
vandafgangen.

Rengering af bassin eller spa

Stik apparatet ned i vandet og serg for, at vandspejlet star over
vandafgangen. Apparatets leengde kan justeres ved at lesne stanglasen,
sa den pverste stang frigares, og treekke den ud til den enskede laengde,
sa den passer til bassinets eller spabadets starrelse. Fastger den ved at
spaende stanglasen. Tryk pa “I™-maerket pa knappen for at starte
sugningen.

FORSIGTIG: yp aldrig handtaget i vand. Undga
vandkontakt med handtaget og knappen, mens
apparatet krer. Brug aldrig apparatet, uden at
filterkurven pa plads. Dette kan give varige skader

FORSIGTIG: Tryk ikke pa knappen forat
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pa apparatets impeller og motor.

Rengering af forfilterposen

ADVARSEL! Sluk apparatet, far du gar videre med
falgende trin.

BEMARK: Der vaere vand i det gennemsigtige rer
0g stangen efter brug. Vandet fiemes ved at lofte
apparatet ud af bassinet eller spabadet med dysen
vendt nedad, s& vandet kan lgbe ud.

1. Treek kanten (pa bagsiden) af deekslet for at lofte dens flig (indvendigt)
fra slidsen i huset, og treek den derefter nedad for at frigere deekslet helt
(Fig.4).

2. Treek forfilterposen ud. Tem denne pose ved at fierne blade og andet
snavs, og skyl den. Skyl daekslet og serg for, at sugehullet ikke er
tilstoppet (Fig.5).

3. Udfer de foregaende trin i modsat raekkefelge for at montere
forfilterposen pa deekslet og seette daekslet pa huset. Serg for, at fligene
indvendigt pa deekslet (2 sider) er fastgjort i slidsen pa huset fer neeste
brug (Fig.6).

Vedligeholdelse og opbevaring

ADVARSEL! Sluk apparatet, far du pabegynder

vedligeholdelse.

» Kontroller altid, om forfilterposen er fuld af snavs.
Rens den om ngdvendigt.

» Kontroller altid, om sugedysen er tilstoppet. Sluk
for strammen og rens den



* Hvis impelleren tilstoppes, skal det sikres, at
apparatet er slukket.

+ Fiem batterierne fra batterirummet. Fjemn forfilterposen

' insuflaveis. A sua bomba alimentada a bateria fornece uma solugdo sem

og se efter huller eller skader (udskift den om nadvendigt). -

' fundo de uma piscina ou spa com o minimo de esforgo.

» Skyl vandafgangen ‘8" med vand. Fjer alt synligt
snavs. Udskift forfilterpose, fittings, batterier og
batteridaeksel. Placer vandafgangen under vand
0g teend for afbryderen. Hvis snavset ikke kan
fienes pa denne made, skrues impellerhuset af,
0g snavset fiemes omhyggeligt for ikke at skade
impelleren.

BEMARK: Treek aldrig i impelleren og tving den

aldrig rundt.

+ Efter endt brug skal vandet altid tammes af
apparatet ved at fieme dysen, holde den lodret og
tgrre den far opbevaring.

+ Efterlad ikke apparatet i bassinet eller spabadet,
nar det ikke bruges. Ma ikke opbevares i direkte
sollys.

» Apparatet mé ikke opbevares udendars eller pa
steder, der er udsat for frost.

» Udtag batterieme og holderen, nr apparatet ikke
skal anvendes i l&engere tid.

» Hold altid batteriholderen og rummet tarre.

Bortskaffelse
Betydning af overkrydset skraldespand med hjul:
Bortskaf ikke elektriske apparater som usorteret
kommunalt affald, benyt separate indsamlingsfaciliteter.
anordninger bortskaffes pa lossepladser eller i affaldsbunker,
L kan farlige stoffer synke ned i grundvandet og komme ud i
fedevarer, hvilket beskadiger dit helbred og velbefindende. Nar aldre

Kontakt din kommune for oplysninger vedrgrende de

indsamlingssystemer, der er tilgaengelige. Hvis elektriske
anordninger erstattes af nye, er detailforhandleren forpligtet til at tage dine
gamle anordninger retur il bortskaffelse uden betaling.

Manual do Proprietario
Modelo N.° #58340
Aspirador de Piscina eléctrico AquaScan

0 Aspirador de Piscina Eléctrico AquaScan é ideal para limpar
pequenas piscinas de paredes flexiveis, piscinas para criangas e spas

fios e livre de mangueira para limpeza da piscina. O seu design ligeiro
assegura a rapida eliminagéo de areia, gravilha e outros detritos do

Especificagoes

' Motor: 12V CC
1+ Baterias: requer 8 x 1,5V AA (N&o incluidas)

. ATENGAO
"+ Este produto cria suogéo. Mantenha o cabelo, vestuério

solto, dedos e todas as partes do corpo afastadas do bocal,

++Nunca use este produto quando estiverem pessoas na dgua.
. +Este equipamento pode ser usado por crianas de 8 anos

de idade e superior e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou fatta de experiéncia e
conhecimento caso estes recebam SUperviséo ou
instrugo sobre 0 uso do equipamento de forma sequra e
compregndam os ricos envolvidos. AS criancas néo devem
brincar com 0 aparelho. A limpeza e manutengo por parte
do utiizador ndo deve ser realizada por criancas sem
superviso. (Para o mercado UE)

+ +Este aparelho ndo estd concebido para ser utiizado por

pessoas (incluindo criancas) com capacidades fisicas,
sensorials ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e
conhecimento, salvo se providos de supervisdo ou
instrucao referente a0 uso do aparelho por uma pessoa
responsavel pela sua seguranga. As criancas devem ser
supervisionadas para garantir que ndo brincam com o
aparelho. (Para 0 mercado externo a UE)

~+ Qs terminais de alimentagdo ndo devem ser ligados em

curto-circuito.

"+ As baterias devem ser inseridas com a polaridade correta.
. +Se 0 aparelho tiver de ser amazenado sem ser ufilizado

durante um longo periodo, tém de se remover as baterias.

* Precaugdes com as Baterias
. +N&o misture baterias velhas com baterias novas.
++Nao misture baterias de tipos iferentes. Néo misture baterias

alcalinas, baterias padréo (Carbono - Zinco), ou baterias



recaregaveis (Niguel - Cadmio).

+ Assequre-se que as baterias estdo instaladas corretamente
0 que diz respeito  polaridade (+ e ).

+ Ndo provoque um curto circuito na bateria.

+ Nunca tente recarregar baterias primérias, pois isso pode
causar vazamento, incéndio ou explosdo.

+ As bateria ndo-recarregaveis ndo devem ser recarregadas.
+ As baterias recarregaveis devem ser removidas deste
produto antes de serem carregadas.

+ Nunca tente desmaontar ou abrir baterias, pois isto pode
levar a queimaduras pelo eletrolito.

+ Remova as baterias de equipamentos que ndo irdo ser
utilizados por um longo periodo de tempo.

+ As baterias gastas devem ser removidas deste produto.

+ Néo eliming o produto e as suas baterias através do fogo.
Verifique os regulamentos locais para obter instrugdes de
eliminagdo adequada.

+ As baterias ndo devem ser expostas a calor excessivo como

aluz solar, fogo ou similares.
+ Mantenha as baterias fora do alcance das criangas.
+ Utilize apenas 8 baterias de 1,5/ AA (ndo incluidas).

CUIDADO

- Este produto esta concebido apenas para utiizagdo
subaquatica. N&o tente utiizar este produto para limpar
outras coisas que ndo a sua piscina ou spa. Este deve ser
merguihado em aqua sobre a saida de &gua.

- N&o opere este produto fora da aqua. Isso pode danificar o
motor.

- N&o raspe a cabega de succdo contra spas acrilicos j que
isso pode danificar a superficie do spa.

- N&o ingira quaisquer objectos na ranhura de saida de agua.

- Néo deixe o produto na piscina ou spa quando ndo estiver
em tiizagéo.

-Nunca mergulhe o manipulo em gua.

-Nunca bloqueie a saida de agua quando em utilizagéo.

Vista geral de Referéncia de Pegas

Antes de usar o seu Aspirador de Piscina Eléctrico AquaScan, gaste
alguns minutos para se familiarizar com o mesmo.

Nao. Descrigao
1 Tampa do compartimento da bateria
2 Suporte de bateria
3 Manipulo
4 Botao Ligar “I"/Desligar “O”
5 Haste ajustavel
6 Fecho da haste
7 Rotor
8 Saida de agua
9 Cabega de sucgao
10 Escova

' Nota: Os desenhos servem apenas para fins
' ilustrativos. Podem néo ilustrar o produto real. Nao esta
+ aescala.

Configuragao do Produto Aspirador
Montagem da Escova

Alinhe a curvatura da escova com a cabeca de sucgéo
e insira a escova na mesma de forma segura (Fig.1).

Montagem da Cabega de Sucgdo
Elimine cuidadosamente a embalagem de cartéo em volta do rotor.
Nao tente arrancar directamente a embalagem, mas antes corte-a e desenrole-a.

'+ Qualquer dano ao rotor pode causar que este funcione indevidamente.

Aparafuse a cabega de sucgdo em seguranga ao conector roscado como ilustrado
(Fig.2).

Montagem das Baterias
Desaparafuse a tampa de baterias e retire o
suporte de baterias.

Coloque 8 baterias AA no suporte de baterias de
acordo com a polaridade assinalada no mesmo.
Alinhe a aleta e deslize o suporte de baterias para
o compartimento com a palavra “TOP" voltada
para fora como ilustrado (Fig.3).

Aparafuse a tampa das baterias de forma justa e
certifique-se que esta segura (evite descamar o
parafuso).

CUIDADO: Néo pressione o botdo para ligar o
produto até que o limpador esteja imerso em &gua
e onivel da dgua esta acima da saida de agua.

Limpeza da sua Piscina ou Spa

Coloque o produto na agua e certifique-se que o nivel da agua
estd acima da saida de agua. Pode ajustar o comprimento do
produto desaparafusando o fecho da haste para libertar a haste
superior e depois estendé-la até ao comprimento pretendido de
acordo com o tamanho da sua piscina ou spa. Prenda
apertando o fecho da haste. Pressione a marca “I” no botdo
para comegar a aspirar.

CUIDADO: Nunca mergulhe o manipulo em &gua. Durante
aperagao, evite o contacto da agua com o manipulo e
botdo. Nunca utiize o produto sem o cesto de fitro no seu



lugar. Isto pode causar danos permanentes no rotor do
produto & no motor.

Limpeza do Saco Pré-Filtro

ATENGAO: Desligue o produto antes de prossegui com o5
pass0s Sequintes.

NOTA: Ficara armazenada agua no interior do tubo
fransparente e da haste depois da utiizagdo. Para remover a
agua, eleve o produto da piscina ou spa com 0 bocal voltado
para baixo de forma a permitir que a dgua drene.

1. Puxe a extremidade (no verso) da cobertura para levantar a
pastilha (interior) da ranhura no corpo e depois empurre para
baixo para libertar totalmente a tampa (Fig.4).

2. Puxe para fora o saco pré-filtro. Esvazie o saco removendo as
folhas e outros detritos, e depois enxague-o. Enxagle a tampa
e certifique-se que o seu orificio de sucgdo nao esta obstruido
(Fig.5).

3. Inverta os passos anteriores para montar o saco pré-filtro
novamente na tampa e depois insira a tampa no corpo.
Certifique-se que as pastilhas no interior da tampa (2 lados)
estdo presas na ranhura do corpo antes da operagéo (Fig.6).

Manutengio e Armazenamento

ATENGAO: Desligue o produto antes de qualquer

manutengo.

+ Verifique sempre se 0 saco pré-fitro esta cheio de
detritos. Limpe se necessari.

+ Verifique sempre se o bocal de sucgdo esta

obstruido. Desligue a alimentagao e limpe-0.

+ Caso o rotor fique obstruido, certifique-se que 0
produto esta na posicéo desligado.

* Remova as baterias do compartimento. Remova o

. saco pré-filtro e verifique a existéncia de orificios ou

+ danos (substitua se necessario).

.+ Lave a saida de 4gua ‘8’ com 4gua. Remova

quaisquer detritos visiveis.

Substitua o saco pré-filtro, unides, baterias e tampa

* (a hateria. Posicione a saida de agua debaixo de

. 4gua e ligue o interruptor do produto para ligado.

+ (Caso ainda ndo consiga remover os detritos desta

forma, desaparafuse a camara do rotos e remova 08

detritos cuidadosamente, de forma a ndo danificar o

rotor.

*NOTA: Nunca puxe e force o rotor.

+ Depois da utiizagéo, drene sempre a gua da

* Unidade removendo o bocal, segure-o verticalmente
e seque-0 antes de armazenar.

* Nao deixe a unidade na piscina ou spa quando ndo

. estiver em utilizagao.

+ Néo armazene sob luz solar directa.

» Nao armazene a unidade no exterior ou num local

+ onde a temperatura desga abaixo do congelamento.

» Remova as baterias ¢ a caixa quando a unidade

+ ndo seja utilizada durante um longo periodo.

» Mantenha sempre a camara das baterias e 0

+ compartimento seco.

Eliminagdo

X

|
! disponiveis.
' Se as aparelhagens elétricas forem jogadas em um depésitos ou

1 descargas, substancias perigosas podem vazar para os lengdis freaticos
e entrar na cadeia alimentar, causando problemas a sua satde e bem
estar.

Ao substituir antigas aparelhagens com novas, o revendedor é
legalmente obrigado a retirar a velha aparelhagem para eliminagdo sem
custo adicional.

Significado do caixote do lixo tragado:

Na&o jogue as aparelhagens elétricas no lixo normal que
é recolhido, mas joque-0 em cestas de coleta
apropriadas.

Contate o 6rgao governamental local para informagées
apropriadas no que diz respeito aos sistemas de coleta
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ErXEIPIAIO XPHZTH
MONTEAO AP. #58340
HAEKTPIKH ZKOYTA MIZINAZ AQUASCAN

H HAEKTPIKH ZKOYNA MNIZINAZ AQUASCAN ELECTRIC POOL VACUUM
EINAIIAANIKH A TON KAGAPIZMO MIKPQN MIZINQ

TOIXQMATQN, MAIAIKON NIZINON KAl ®OYZKQTON SPA HANT/\IA
MMATAPIAZ MAPEXEI MIAAYZH A TON KAGAPIZMO MIZINAZ XQPIZ TH
XPHZH KAAQAION KAI EYKAMITON ZQAHNON. O EAAQPYZ IXEAIAZMOX

THX EZAZOGAAIZEI TPHFOPH ATIOMAKPYNEH THX AMMOY, TON XAAIKION —*
KAIAAAQN YMOAEIMMATON AMO TON MYOMENA THX MIZINAZ H SPAME

THN EAAXIZTH NMPOZMAGEIA.

NPOAIATPAGEL
KINHTHPAZ: 12V DC

MMATAPIEZ: AMAITOYNTAI 8 MMATAPIEZ AA 1,5V (AEN MEPIAAMBANONTAI) |

MPOEIAOMOIHEH!

+ AYTOTO MPOION AHMIOYPTE! ANAPPOOHEH, KPATHETE TAMAMA, °

TAXAMAPAPOYXA, TAAAXTYAAKAI ONATANEPH TOY EQMATOZ
MAKPIAANO TOAKPOOYEIO. "

+[10TE M XPHENOMOIHZETE AYTO TO TIPOION OTAN YIAPXEI
KATIOIO ATOMO TO NEPO.

+H ZYZKEYHAYTH MTIOPE! NA XPHEIMONOIOEI ATO TTAIAIA HAKIAL

BETON KA ANC KA ATIO ATOMA ME MEIOMENEE. ZQMATIEL,

ABHTIEE HNORTIEL KANOTHTEE HENEHEWERAZ KA
NQZHE EAN TOYL EXEI TAPAZXEGE! ENITHPHIH HKAOAHTHIH -
LXETIKANE TH XPHEH THE 1Y2KEYHL MEAZOMH TPOTIO OZTENA

KATANOQYN TOYE KINAYNOYE TIOY YTIAPXOYN. TAAILIAAEN
TIPETTEINATIAIZOYN ME TH EYIKEYH. O KAGAPIEMOZ KAI H

ZYNTHPHIH AEN PETTEI NA TIPATMATOTOIEITAI AN TAIAIA XQPIZ '

ETHPHEH. (A THNATOPATHE EE)

+H IYZKEYHAYTH AEN TIPOOPIZETAITTA XPHIH ATIO ATONA
gZYMI'IEPII\AMBANOMENQN KA TTAIAION) ME MEIQWENEY
(IMATIKEZ, AIZOHTIKEZ H NOHTIKEE IKANOTHTEL HEMEIVH

FITEPAT KA TNAZHE EAN TOYE EXEIHPALXEGE| ENTHPHAK .
KAGOLHTHER IXETIKAME TH XPHEH THE LYZKEYHLATOATONO -

TIEYOYNO TIATHN AZOAAEIA TOYE. TATIAIAIA OA MPETTEI NA
ENTHPOYNTAI QLTE NAE=AZOAARTEI OTI AENTIAZOYNMEAYTH
TH IY2KEYH. éFIA THN ATOPAEKTOR THE EE)

+ 0| AKPOAEKTEZ TPOGOAQEIAZ AEN TTPETEINA
BPAXYKYKAQNONTAI,

+ 0| NTATAPIEE TIPEE( NA TOMOBETOYNTAI ME TH ZQLTH
ITONKOTHTA

+EAN HZYIKEYH NPOKEITAI NAATIOBHKEYTEI AXPHENOMOMTH FIA

METANQ XPONIKO AIALTHVA, Of MTIATAPIEE TIPEEI A
AGAIPEGOYN.

MPOOYAAZEIL A TIZ NATAPIEL
+ 11K XPHEIMONOIEITE MAZITIANIEE KAT KANOYPTIEL NTATAPIEL,

+NHXPHENOTOITTE HAZINTATAPIES AAOOPETION TYION M

ANAMITNYETE AAKANIKEE, ZTANTAP (ANOPAKA-YEYAAPTYPOY)
EMANAQQPTIZOMENEL E\NIKE/\IOY KAAMIOYI(MI'IATAPIEZ

+BEBAINOEITE OTI OI MMATAPIEX TOMOBETOYNTAI ZQLTAZE LXEZH *
METHN MONKOTHTA (+ KA.

+|HN BPAXYKYKAONETE THN MITATAPIA,

+[1OTE MHN ENIXEPHZETE NA EMANAGOPTIZETE AMEL
M%&’Iiﬁ AIOTIAYTONITOPE! NATPOKAAEEEI AIAPPOH, GATIA

+ 0| NH ETTANAGQPTIZOMENEZ MTATAPIEL AEN MPETTEI NA
EMANAGOPTIZONTAI

+ 0| EMANAGOPTIZOMENEX MIATAPIEE IIPETTEI NAAGAIPEGOYN
ATIOAYTOTO MPOION TPIN OQPTIETOYN.

+[IOTE MHN ETIXEIPHIETE NAAMOZYNAPMOAQTHEETE H NA
ANOIZETE MMATAPIEE AIOTIAYTO MTIOPE! NATTPOKAAEZE!
ETKAYMATAANO HAEKTPOAYTH.

+ AOAIPELTE TIZ NITATAPIEE ATIO TON E=OTAIZMO EAN AEN
Rﬁ\%ﬁm\l NAXPHEIMOMOIHOE TIAIAPATETAMENQ XPONIKO

+ 0| EZANTAHVENE MITATAPIEE IPETTEI NAAGAIPOYNTAIATIO
ATOTOTPOION.

+ KN ATIOPPITTETE TO TIPOION KAITIZ MMATAPIER ZE OQTIA
EAET=TE TOY2 TOMKOYZ KANONIZMOYE TIA OAHIEE ZLTHE
ATIOPPIVHL,

+ OIMITATAPIEL AEN MPETTEI NAEKTIGENTAI ZE YTIEPBOAKH
OEPMOTHTA OTIOL HAIAKH AKTINOBOAIA, GQTIA H TAPONOIC.

+KPATHETE TIZ MTATAPIE MAKPIAATIO TIAAIA

+ XPHLMOOIHLTE MONO 8 MTATAPIEZ 1.3V A
(AEN TIEPIAAVBANONTA,

MPOZOXH

- TOTIPOIONAYTO EXEI ZXEAIALTEI MONO 1A YTTOBPYXIA XPHH,
MHN EIXEIPHIETE NAXPHEMOMOIHEETE AYTOTO TPOION A
NAKAGAPIZETE OTIAHTIOTE AMOATIO THNTIZINAH TO SPA,
IIPETEI NABYBIZETAI ZTO NEPO MEXPI MANQ.AO THN OfTH
E-AEPOZHL. "

- AETOYPTEITE AYTO TO TIPOION E=Q A0 TONEPQ. MTOPEI
NATTPOKAHOE| ZHMIA 2TON KINHTHPA

- HN=YNETE THN KEOAH ANAPPOOHHE ETIANG 1E AKPYAIKO
SPA, KAGQL AYTO MAOPEI NA TIPOKAAEZEI ZHMIA ZTHN
EMOANEIATOY SPA.

- NN EIZATETE ONOIOAHMOTE ANTIEIMENO ZTHN OnH
E-AEPOZHL. "

- MHN AGHNETE TO TIPOION MEZAZTHN MIZINA O SPA, OTAN
AEN EINAIZE XPHIH,

- 10TE MHBYBIZETE THAABH LTONEPO,

- 1OTE MHNKAEINETE THN ONH E=AEPQZHE KATA TH XPHZH.

ENIZKOMNHZH ANA®OPAL EZAPTHMATON
MPIN XPHZIMOMOIHZETE THN HAEKTPIKH KOYTIA MIZINAZ AQUASCAN,
A®IEPQZTE AIFAAENTA A NA EZOIKEIQOEITE ME AYTHN.
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MEPIFPA®H

KAAYMMA MMATAPIQN

YNOAOXH MMNATAPIQN

AABH

MAHKTPO ENEPIOMOIHZHZ
“I"/ANENEPIOMOIHZHZ “O”

PYOMIZOMENO KONTAPI

AZOQANEIA KONTAPIOY

OTEPQTH

OINH EEAEPQIHZ

© |o |~ ]| o a|ls|lw] ]| -

KE®AAH ANAPPOOHZIHZ

°

BOYPTZA

ZHMEIQS H: TA ZXEAIA EINAI MONO NAAOIOYx
AMNEIKONIZHx. MITOPEI NA MHN ANTATMOKPINONTAI £TO
TPATMATIKO TTPOION. AEN EINAI YNO KAIMAKA.

NPOETOIMAZIA TOY I'IPOIONTOZ
ZYNAPMOAOIHZH BOY!
EYOYFPA XTE THN KAMI'IY/\OTHTA THX BOYPTZAX ME

KEQAAH ANAPPOOHXHY KAI EIZATETE TH BOYPTZAXE

AYTH ZTAOEPA (EIK 1).

SN

EIK.1

ZIYNAPMOAOTHEH KEQAAHE ANAPPOOHEHE

MPOZEKTIKA AGAIPEZTE TO XAPTONENIO MEPITYAITMATYPQ ATO TH QTEPQTH.

MHN MPOZMAGHZETE NAAGAIPEZETE TO NEPITYAITMA TPABQNTAZ AMIEYOEIAZ, AMA KOWTE TO
KAI ZETYAIZTE TO.

OMOIAAHMOTE ZHMIA £TH OTEPQTH MOPE! NAIPOKAAEZEI KAKH AEITOYPTIA.

ME ZMEIPOMA OMQT GAINETAI (EIK.2).
TOMOOETHEH MMATAPION

YTOAOXH TON MMATAPION.

TOMOOETHLTE 8 MMATAPIEZ A ZTHN YMIOAOXH TON
MMATAPIQN, ZYMOQNA ME THN MOAIKOTHTATIOY
ANATPAGETAI ZE AYTHN.

EYOYTPAMMIZTE TH NEYPQZH KAI ZYPETE THN YTIOAOXH
TON MIATAPIQON MEXA 70 AIAMEPIZMA ME THAE=H "TOP"
MPOX TAEZQ, ONQZ QAINETAI (EIK. 3).

BIAQETE IQIKTATO KAAYMMATON MTATAPION KAI
BEBAIQGEITE OTI EINAI AZOAAEE (ATTOGYTETE NA
KATAZTPEWETE TO ZMEIPMA).

MPOZOXH: MHN NIEZETE TO NAHKTPO ANA
ENEPTOMOIHZETE TO MPOION EQZ OTOY H ZKOYNANA
BYOIZTEI TO NEPO KAI H LTAOMH TOY NEPOY BPIZKETAI
MANQAMO THN OMH EZAEPQIHE.

KAGAPIZIMOZ THZ NIZINAZ H TOY SPA

'
TOMOGETHETE TO MPOION $E NEPO KAI BEBAIQOEITE OTIH STAOMH

TOY NEPOQY EINAI TANQ AMO THN OMNH EZAEPQZHS. MMOPEITE NA

PYOMIZETE TO MHKOX TOY NMPOIONTOS. ZEBIAQNONTAS THN ASOAAEIA

TOY KONTAPIOY A NAANEAEYOEPQIETE TO EMANQ KONTAPI KAI XTH

ZYNEXEIANATO ENEKTEINETE 27O EMIOYMHTO MHKOS $YMOONAME '

. OIOIAAHTOTE ZYNTHPHZH,
++[IANTOTE EAETXETE EAN O 2AKOZ TIPOIATPOY EINA

TO MEFE©OX THZ MIZINAZ H TOY SPA. XTEPEQITE ZOIMTONTAZ THN
AZOAAEIATOY KONTAPIOY. MIEXTE TH HMANXH “I" MANQ £TO
MAHKTPO I'ANA ZEKINHZETE TO KAGAPIZMA ME THN HAEKTPIKH
IKOYNA.

MPOZOXH: NIOTE MH BYGIZETE TH MABH 2E NEPO. KATATH

AEITOYPTIA, ATIO®YTETE THN ETAOH TOY NEPOY NE THAMBHKAITO *

TAAKTRO. TOTE WK XPHENOTOETE AYTO TO PPON OPIE TO
OIATPO 1TH OEZH TOY, AYTO NTIOPEI NATIPOKAAEZEI NONINH
BAABH ZTH OTEPATH KAI TONKINHTHPATOY ITPOIONTOE,

BIAQZTE KAAATHN KEGAAH ANAPPOOHZHI ZT0 ZYNAEIMO '

ZEBIAQITE TO KAAYMMA TON MATAPIQN KAI AGAIPEZTE THN

+ KAGAPIZMOL TOY TAKOY MIPOOIATPOY

" [TPOEIAQTIOHZHIATENEPTOIOIHETE TOTPOION MPIN

" [IPOXQPHEETE LTATIAPAKATO BHAATA

 THVEIOZH: TONEPO OAMAPAMEINEI 270 EXQTEPIKO TOY

. LIAGANOYE ZCAHNAKAIMETA TH XPHEH TOY KONTAPIOY. ITANA
+ ATIOMAKPYNETE TO NEPO, ANAZHKQZTE TO MPOION ATIO THN
 TEINARTO SPANE TO AKPOOYEI0 MIPOY TAKATATIANA

" ENTPEYETE LTONEPO NAATIOLTPATTIETEI

'
, 1. TPABH=TE THN AKPH TOY KAAYMMATOX (ZTHN MIZQ MAEYPA) IANA

ANAYHKQZETE THN QTIAATOY (EZQTEPIKA) AMO THN EFKOMH ZTON
KOPMO KAI £TH YNEXEIA TPABH=TE PO TAKATQ A NA
ANEAEYOEPQZETE NMAHPQZ TO KAAYMMA (EIK. 4).

v 2. TPABHZTE EZQ TO AKO NMPO®IATPOY AAEIAZTE AYTO TO AKO

AQAIPONTAZ TA OYAAA KAI TA AAAA YTIOAEIMMATA KAI XTH ZYNEXEIA
ZEMAYNETE TON. ZEMAYNETE TO KAAYMMA KAl BEBAIQOEITE OTI H
OMNH ANAPPO®HZHZ AEN EINAI BOYAQMENH (EIK.5).

' 3 ANTISTPEWTE TA MPOHTOYMENA BHMATA [A NA

EMANAZYNAPMOAOTHZETE TO ZAKO MPO®IATPOY $TO KAAYMMA
KAI XTH ZYNEXEIA TO KAAYMMA XTON KOPMO. BEBAIQOEITE OTI Ol
QTIAEY XTO EXQTEPIKO TOY KAAYMMATOZ (2 NAEYPEZ) EINAI
AZOAAIZMENEZ STHN EFKOTH TOY KOPMOY MPIN AMO THN
EMOMENH AEITOYPTIA (EIK. 6).

ZYNTHPHZH KAI ANOGHKEYZH

MPOEIAOMOIHEH! ANENEPTOMOIHETE TO MPOION TIPIN ATIO

FEMATOZ ME YTIOAEIMMATA. KAGAPILTE TON EAN
XPEIAZETAI

+ [IANTOTE EAETXETE EAN TO AKPOOYZIO ANAPPOOHIHE
EINAIBOYAQMENO. ATIENEPTOMOIHETE TH 2Y2KEYH KAI

KAGAPRZTE TO.



+ EAN HOTEPQTHBOYAQZEI, BEBAIQGEITE OTI TO TPOION
EINAI 2TH OEXH OFF

+ AAIPEZTE TI2 MIATAPIEZ ATIO TO AIAMEPIZMATOYE.
AGAIPELTE TO 2AKO MPOGIATPOY KAI EAET=TE IMATPYNEX
HZHMIEY (ANTIKATAZTHLTE EANXPEIAZETAI).

PykoBoacTBO nonb3oBarens
Mopgenb Ne 58340

' dnekTpuyeckum nbinecoc ansA 6accenHa AquaScan

AnekTpuyeckuit nbinecoc Ana 6acceitHa AquaScan uaeaneH ans

[ 04nCTKN HebonbLunx 6acceiiHOB C MATKUMMW CTEHKaMK, AETCKMX

6acceifHoB 1 HaayBHbIX GacceitHoB. Ero Hacoc ¢ nutaHuem ot 6atapeek

' obecneunsaet YUCTKY 6acceiiHa 6e3 ncrnonb3oBaHns npoBOAOB N
. Wwnaxros. ManeHbkui Bec Nbinecoca obecneynsaeT yaneHue necka,

+ ZENIAYNETE THN ONH E=AEPQZHE '6" ME NEPO. AOAPELTE *
OIOIAAHTIOTE OPATA YTIOAEIMMATA, ETIANATONOGETHETE
TO ZAKO NPOGIATPOY, TAE=APTHMATA, TIZ MATAPIEZ KAI .

. BHUMAHUE!
.+ YCTPOIICTBO CO3AET BeackiBatoLLee younwe. He nogocute

TO KARYMMATON MPATAPION. TOTIOGETHETE THN O
E=AEPQZHY KATQANO TO NEPO KAI ENEPTOMOIHETE TO
AIAKOMTHTOY TIPOIONTOZ. EAN E=AKOAQYOE! NAMHN

MNOPE NAATIOMAKPYNEITAYIOAEINATANE AYTONTON

TPONO, =EBIAQETE TO OAAAMO THE OTEPQTHE KA
AAIPELTE TAYTIOAEIMMATA TIPOTEKTIKA, MANANHN
[TPOKAAEZETE ZHWIAZTHN OTEPQTH

THMEIQZH: T1OTE MHN TPABATE KAY MHN EOAPMOZETE
POMH 2TH OTEPQTH,

rpaBysi 1 [|pyroro Mycopa co iHa 06bI4HOro UNn HaayBHOro 6acceliHa
NPy MUHUMYME YCUTINA.

TexHu4eckne xapaKTepucTUkm
Mortop: 12 B (nocr. Toka)

Barapeiiku: Tpebytotcs 8 6atapeek Tuna AA no 1,5 BT (He BxoasiT B
KOMMEKT MOCTaBKM)

HacaKy K Bonoca, cBOBOBHOI onexae, nambLiah U Apyru
4acTAM Tena.

"+ HKoraa He erons3yiiTe YCTOVCTBO, ECTH Bbl HAXORHTECH

B BOZE.

++ [1aHHOR V30 THe MOXET YCTOMb30BATLCA [ETMM B

METATH XPHIH, TANTOTE ATIOLTPATTIZETE TONEPOATO

THIYIKEYHAQAIPONTAZ TOAKPOOYZIO, KPATHITE TO
KATAKOPY®A, KAI ZTETNQZTE THN TIPINATIO THN
ATIOGHKEYIH.

+ MHIN AGHNETE TH 2Y2KEYH MEZA ZTHNTIZINAHTO SPA,

OTAN AEN EINAI ZE XPHZH. MHN AMOGHKEYETE 2E AMEZO :

HAAKO O0L.
OOY H OEPMOKPAEIATIEQTEI KATQ.ANIO TO MHAEN.

+ AOAPELTE TIE MITATAPIEE KAI THN YTIOAOXH OTANAEN GA

XPHEIMONOHZETE TH ZY2KEYH A ENAXPONIKO
AAZTHMA,
+ [IANTOTE AIATHPEITE TO OAMAMO KAI TO AIAVEPIZMA
MIATAPION 2TETNO.

ZHMAZIATOY AIATPAMMENOY KAAQY AMOPPIMMATON:
MHN ANOPPINTETE TIX HAEKTPIKEZ ZYZKEYEZ QX MH
TAZINOMHMENA AHMOTIKA AMTOPPIMMATA.

ANOPPIWH
EMIKOINONHZTE ME THN TOMIKH KYBEPNHZH A

NAHPO®OPIEX ZXETIKA ME TAAIAGEZIMA £YXTHMATA

B Y/V/\OrH:

EAN OI HAEKTPIKEY 2YZKEYEX AMOPPINTONTAI ZE XQPOYZ !

. Ipasuna oBpauieus ¢ Garapeliami

TAGHZ AMTOBAHTON 'H XQMATEPES, ENIKINAYNEZ OYZIEZ MMOPEI NA
AIAPEYZOYN ZTAYTIOTEIA YAATA KAI NA EIXAXOOYN ZTH AIATPO®IKH
AAYZIAA TPOKAAQNTAY BAABH ZTHN YT'EIA KAI THN EYEZIA TAY.

OTAN ANTIKAOIZTATE MAAIET ZYZKEYEZ ME KAINOYPIEZ, O EMMNOPOZ
EINAI NOMIKA YNIOXPEQMENOZX NA MAPEI TMIZQ Tz MAAIEZ LYZKEYEZ ZAY
TAAMNOPPIWH TOYAAXIZTON AQPEAN.

BO3DACTE 8 1T /1 CTaplue, a Takke NLauii ¢
OFRHHMEHHbINY CMMSECKINM, CEHCODHBINM
YMCTBEHHbINM BOSMOXHOCTAMM G0 Miam Be3
COOTBETCTBYHOLLYX HaBLIKOB Y OMbiTa, ECTIA OHlt HAXORATCS
1102 MYVCHOTPOM WM TPOMHCTDYKTUDOBAHS Ha MpgMeT
6630n3CHOTO0 YCTOTe30BaHS WRENS 1 0CO3HAKOT
CBA33HHbIE C 3TUM ONACHOCTA JETAM 3anpeLLaeTcs Urparb
C uaemiem. YWCTKy 1 nonb3oBaTenskoe obcnyXyiBaHie
3AMDELLEHO BBINOMHATb AETAM 663 MpUCHOTpa.,

. (e poka EC)
«MHN ANOGHKEYETE THEYZKEYH ZTO YNAIGPOHE OEZH .

aHHOB V3ENHE HE MPEHA3HAYEHO AR HCOMb30BaHHS
TWILaMA (BKMH0Has AETEN) C OrpaHMHEHHbIMMA (UBIHECKA,
CEHCOPHbINY 1 YMCTBEHHIMM BOSMOKHOCTANK, A Takke
WA B3 COOTBETCTBYIOLLIETO ONbiTa U 3HaHil, ECIY OHi
He: HAXOLATCH NOZ MPCMIOTPOM W He
MDOUHCTDYKTUPOBaHI 0 MOPAAKE NOMb30BaHHS U3REMHEN
TWILOM, OTBETCTBEHHIM 38 X Ge3onacHocTs. Criegyer
HaOMiogaTb 3a AETbMIM, YT00bI OHH HE UTDAMACh C U3REMHEN,
(Ons peikkog 8 EC)

. +He saliikaiire HAKOPOTKO 3MENEHTbI IATaHS.
++[Tpw ycraHoBKe Garapeit codnigaiiTe nonapHOCTS.

+ v ECI w3genve He MNaHUPYETCA MCNONb30BaTb

XPHZIMOMOIHZTE ErKATAZTAZEIZ ZEXQPIZTHZ ZYAAOTHE. ,

MIPOROMKIITENSHOE BPENS, OaTapeM Cedyer U3sney.

++ He BCTABNAIITe B YCTPOICTB0 OHOBPEMEHHO HOBbIE W

CTapble Gatapeiii.

'+ He BCTaBMAiITe B YCTPOICTBO OBHOBPEMEHHO Garapeii
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Da3HbIX TIM0B. He BCTaBAITe B YCTDOCTB0 OBHOBDENEHHO
LUEMONHbIE, CTaHEAPTHBIE (yeLMHKOBbIE) Barapeiiit u



BKKyYMYATODHbIE éHMKeﬂb-KaﬂMMeBble) AMEMEHTbI NATaHI.

+ YCTaHasnuBaliTe Garapeiiki ¢ Y4ETOM NpasunbHoM
MONAPHOCTH (+ U -)

 Hiikorza He 3ambikaiire Garapelik Hakoporo.

+ HW B KOBM Cy4ae He MbiTaiTech 3apAauTh Garapeiky,
MOCKOMBKY 3TO MOKET MPUBECTH K WX MpOTeuKe, BO3ropaHio
W B3pbIBY.

+ JanpelLiaeTcA 3apKarb 0bIMHbIE (He akkYMYRATOpHbIE)
Garapeliku,

+ Tlepen 3apARKOVE 2KKYMYMSTODHBIX AMEMEHTOB MUTHHR OHM
IOMKHb! OITb M3BNEYEHbI 13 U3RENKS.

+ HWA B KOBM Cy4ae He MbiTaiTech pasopars Wk BCKDbITh
Garapeiit, NOCKOMbKY 370 MOKET MPUBECTY K XUMAJECKHM
OXOraM anexTPOnTOM

+ BblHiwaiire Barapeliii 13 0BopyRoBaHks, KOTOpOe He
MINGHMPYETCA UCNONE30BATh B TEHEHVE ANMTENbHOTO
BPEMEHH,

+ PaspapuBLLIeCa Oatapeliki cneayer U3Bnedb 13 Uagenis.

* He yTunuaipyiiTe it wagenvie, Hit Gatapeiikit MeTogom
CiaHMR. (3HaKOMETECh C MECTHbIMM 3aKOHaMY
HOMTIBaMA 1 0BeCreseHv KonorHeckyt Be3onacHoi
yThnU3LIM.

* Barapeiik He OTKHb! NOBBETaTbCA BOSENCTBIN
4DE3NEPHOTO TENNa, KaK-T0 COMHEHHbIE CBET, OTOHb 1 T A,

+ Xparuire Barapeiik 8 HEROCTYMHOM AR FETelt MecTe,

+Jicnons3yiire TonbKo Gatapedtki Tuna AAa 1,58, 8. (e
BYORAT B KOMMNET NOCTaBKY).

OCTOPOXHO

- YCTPOVCTBO MpeaHA3HaYEHO TOMbKO ANS UCMONb30BaHHA M0R
1107 BOR0¥. He nbiTalfTech 1Cnons30BaTh YCTpoicTeo Ang
QHUICTM EpyriX MPEEMETOB NOMINO BLISHbIX W HAZyBHbIX
6acceitHos. YCTOICTBO A0MKHO GbiTb MOTPYAEHO B BOZY Tak,
470bl BEHTUNALYOHHBIA KnaNak Okasance nog BOROM.

- He nonb3yirech aTiM YCTPOICTBOM BHE BOgbI 370 MOKET
110BPEAHTb MOTOp.

- He Liapanaiire BCachiBaloLLei HACABHO CTEHKM HagyBHOMO
6acceiiia 13 akpuna, Tak Kak 310 MOKET N0BPemTs
M10BEPXHOCTb DaCCeitHa.

- He BCTABNANTE NPEAMETLI B BEHTURALMOHHLIE KNaNak.

- He ocTaBnsiiTe yCTpovicTBo B acceliHe Anvt HagyBHOM
6acceitie, KOraa OHO He MCTonb3yErcs.

- HWKO1a He nOTpyXaiiTe Yy B Bogy.

- Hikorza He 6noKWpyiiTe BEHTUNALYOHHBI KTanak B0 BpeNS
paboTbl yerpoiicra.

0630p KOA0B KOMMOHEHTOB
Mepes UConb30BaHNEM SMEKTPUYECKONO Nblnecoca Ansi GacceliHa
AquaScan yaenuTe HeCKoNbKO MUHYT, YTOGbI 03HAKOMUTLCS C HUM.

Ne Onucanue

1 Kpblwka orceka 6aTtapeek.
2 Ortcek 6atapeek.

3 Pyuka

4 Knonka Bkn “I"/Bbikn “0”
5 Perynupyemas pykosTka
6 BrokvpoBka pykoAaTkn

7 Wmnennep

8 BeHTUNSALUMOHHLIN KnanaH
9 BcacbiBalowas Hacagka
10 LeTka

' TpumeyaHe: CxeMbl NpegHa3HaYeHb! UCKIIOYUTENBHO ANA
' uenen unntoctpaumu. MoryT He oToGpaxaTb KOHKpeTHOe
+ u3penue. Cxembl He OTOBpaxaloT AeNCTBUTENbHBIA MacluTab.
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Puc.1

Co6opka nbinecoca

Co6opka WweTkn

CoBmMecTuTE U3rnb LLETKM CO BCachiBatoLLE Hacaakoi v
NPOYHO BCTaBbTE LETKY B Hacaaky (Puc.1).

Cbopka BcacblBatoLLeit Hacaku

(OCTOPOXHO YAanuTe KapToHHylo 06epTKy BOKPYr Mnennepa.

He nbiTaiitech cTsiHyTb 06EPTKY, BaM HeOGXOMMUMO Pa3pesaTb 1 3aTeM PasBepHYTH ee.
TNioBble MoBpexXaEHNs MMNEnnepa MoryT NpuUBeCTY k npoGnemam B pabote
YCTpOiACTBA.

TPOYHO MPUKPYTTE BCACHIBAIOLLYIO HACAAKY K COBRMHWTENTHO, COMMACHO PHC.2.

Bcraska 6atapeek

[y MOMOLLM OTBEPTKY CHUMMUTE KPBILLIKY OTCEKa
faTapeex v BbiTalLuTe iepxaTens Gatapeex.
Bcragere 8 6atapeek Tuna AA B epxarens
BaTapeex B COOTBETCTBYM C YKa3aHHO/ Ha HeM
TIOAAPHOCTBIO.

BcrasbTe fepxarens Gatapeek B oTcex TaK, YTo6b!
cnoo “TOP” 6bINo HanpaBneHo Hapyxy, kak
1IoKa3aHo Ha puc.3.

TnoTHO MPUKPYTUTE KPBILLIKY Ha MECTO NpH
TIOMOLLY OTBEPTKM U YBEANTECh, YTO OHa FEPKHUTCS
Kpenko (nocTapaiitech He copeatb pesby ¢ raek).

OCTOPOXHO! Haxvmaitte kHomky "Tyck" Tonbko
TOrZa, KOra MbINecoc MOTPYXEH B BOZY 1 YpOBEHb
BOZbI 3aKPbIBAET BEHTUMALIMOHHBIIA KNanaH.

YucTka o6bIuHOro UNu HagyBHOro 6acceHa

MomecTuTe ycTpoiicTBO B BOAy M y6eamnTech, 4To BoAa
3aKpbIBAET BEHTUMALMOHHBIN KnanaH. Bel moxete
perynmuposath [ANIUHY YCTPOCTBA, OTKPbIB BGIOKMPOBKY PYKOSITKNA
1 pas/ABUHYB PYKOSATKY [0 Xenaemoii AnvHbI B COOTBETCTBUN C
pasmepamy Ballero 6acceitHa. 3akpenuTe pyKkosTKY, 3aTsHYB
6NoKMPOBKY pyKoATKN. HaxxmuTe Ha 3Hauok “I” Ha pykosTke,
4TOGbI HaYaTb NbINECOCUTb.

OCTOPOXHO! Huroraa He norpyxaiire pyky B 8ogy. Bo
BPEMA paboTs aberaiime nonagans BOZSI Ha pysKy U
KHOMKY. HUKOra He uCnonbayiiTe YCTpoiicTso 663 dumbTpa.



370 MOKET CEPbE3H0 N0BPEAHTS MMTENTEp 1 MOTOp
JCTpoicTBa.

Yuctka cymku nepes ounsTpom

BHWMARWE! Mepen BononHeHIeM HYKENepeyHeneHHbIX
LUArOB BLIKMIOHUTE YCTPOVCTBO.

MPUMEYAHVE. Mocne 1cnonbaosakis BORa OCTaHeTCH B
MpoapasHoii TpyBke 1 B pykosTke. HroBel yaanuTs Bogy,

BLITALLYITE YCTOOICTBO 13 6aCCeliHa, HanpaBnas HacaKy B3,

4To0bl BORA CTEKAMa.

1. MNoTaHWTe 3a Kpal (C 3aAHEN CTOPOHbI) KPbILLKM, YTODbI
BbITALLMTL €€ KpenneHusi (BHYTPU) 13 Haceuku, 1 3atem
NOTSIHUTE BHW3, YTOBbI OKOHYaTENbHO 0CBOGOANTDL KPbILLIKY
(Puc.4).

TINCTbS U APYroO MyCOp, 3aTeM CronocHuUTe ero. CrnonocHuTe
KPbILLKY W YGEeAUTECH, YTO BCACHIBAIOLLMIA LWAAHT HE 3a6UT
(Puc.5).

3. BbinonHuTe 3Tu Wwaru B 06paTHOM nopsiake, YTobbl NpUKpenuThb

MELLOK Nepes PUNLTPOM K KPbILLKE, @ KpbILLKY K kopnycy. Mepen

CrieayioLLMM UCToNb3oBaHNeM ybeamTech, YTo KpernneHus
BHYTPU KPBILLKK (C ABYX CTOPOH) 3aKpenmeHbl B Haceyke
kopnyca (Puc.6).

06GcnyxuBaHue 1 XpaHeHue

BHUMAHWE! Mepex obenyxusaruem Bblkio4mTe

JCTPOVCTBO.

+ Bcerna npoBepsiTe, He 3anorHeH Mk MyCOpOM MewLoK
nepes (unbrpom.ECiin HeoBXogMMO, NoYHCTHTE ero.

+ Beera nposepaiiTe, He 3abuTa nu BoachiBaloLLas
Hacaaka. OTKMKHUTE NUTAHWE U MOYMCTATE HACALKY.

+ Ecnv unnennep 3a6u, yGeauTecs, 4To yCTpOiicTB0
OTKTIOYEHO.

.+ BbiTalre Garapeiin w3 Uy OTcexa. BbiTalLyme MelLoK
nIepey] UMBTPOM 1 MPOBEPSTE €70 HA MPEMET [1bp

. IV NOBPEXKTEHMIA NPyt HEOBXOZUMOCT 3aMEHHTE),
"+ [TpomoiiTe BOZO/ BEHTUMALMOHHbIVE KnanaH ‘8’

YbepuTe Becb BUZUMbIt Mycop. Berasbre 06paTHo
MELLIOK neper (unsTPOM, BCE COCTaBHbIE YacTH,
Barapeitku M KpbiLLKy oTcexa barapeex. Momectue

* BEHTUNALMOHHbIA KNanax nop BOZY W BKNIOYMTE

. JCTPOICTBO. ECIUM Y BAC He NONy4@eTCA yaanTh Bech

'
2. BolTawumte Melwok nepen punbtpoM. Mounctute MeLlok, yaanss

* MyCO, OTKDOITE OTCEK UMMENNEpa U OCTOPOXHO

YBanuTe Mycop, He NOBPEaVB uMnennep.

[PUMEYARWE. Huorza He TAHUTE 1t He BbIKpy4MBaiTe

umnennep.

+ [Tocre uenonb3osaHIs, BCerna cnyckaiire By U3
YCTpovicTBa: yBpaB HaCaaKy, PasMeCTUTe YCTPONCTBO

" BEPTUKANBHO Y BBICYLUUTE NEPED XPaHEHUEM.

* He cneayer ocraBnsTb YCTPOiCTBO B BacceitHe unm
HaflyBHOM BacceiiHe, KOrzla OHO He uenorb3yetcs. He

. XDaHWTb B MECTE, F/16 BOSMOXHO nonagaHue MpaMbix
* COMHEHHBIX Ny4ei.
.+ He XpaH¥Tb BHE KDbITHIX MIOMELLISHAT, a Takxe B

MOMELLEHWSX, 736 TeMNepaTypa Nanaer ke Hyns.
+ BiTatuyre Gatapeitkin 1 HaTleHbTe YEXOM, ECTM Bbl He
NNaHvpyeTe ICNoNb30BaTb YCTPOICTBO B Bvkaiiuee

. B,
+ + Beera fiepxuTe oTCek Gatapeex B CyxocT.

YTunuzauyus
3HaveHue cuMBoNa NepesepKHYTOro MyCOPHOTo BeApa:
He BbiGpackiBaiite anekTponpubopbl BMecTe ¢ Apyrim
HepaccopTMPOBaHHbIM GbITOBBIM MYCOPOM, UCTIONb3YiTe
AN 3TOT0 OTAENbHbIE CreLManbHbIe KOHTENMHEPL! NN
cnocobbl cbopa.
I  /Hchopmavmio, KacakolLyiocs BO3MOXHOCTeN cGopa

1 TaKoro Mycopa, MOXHO MONy4uTh B MECTHOM CaMOyNPaBNEeHM.

Ecnu anektponpubopbl BbIGPACHIBAKTCS MPSIMO Ha CBAMKK U
TONUIOHBI, ONacHble BELLECTBA MOTYT NPOCOYUTLCSA B IPYHTOBbIE BOAbI 1

' nonacTb B KpYroBOpOT BELLECTB, y4acTBYIOLUX B I'IVILLleBOI;I uenn, Tem
1 CaMmblM NPUYUHUTL Bpen BalleMy 300pOBbIO U 6narococTosHmio.

lMpopaseL No 3akoHy 06si3aH GecnnaTHo NPUHSATL 06paTHO Ball CTapbIi
3NeKTPONpPUGOpP 4NN YTUNM3aLMM NPY 3aMeHe CTapbix anekTponpubopos
Ha HOBbIE.
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Pfirucka pro majitele
Cislo modelu 58340
Elektricky bazénovy vysava¢ AquaScan

Elektricky bazénovy vysavaé AquaScan je idealni pro ¢isténi malych

bazént s mékkymi sténami, détskych bazént a nafukovacich vifivek. Jeho '
bateriové Cerpadlo poskytuje feseni pro Cisténi bazénu, které se obejde

bez kabelli a hadic. Jeho lehka konstrukce zajistuje rychlé odstranéni
pisku, kaminku a jinych pevnych ¢astic ze dna bazénu nebo vifivky s
minimalni ndmahou.

Technické udaje

Motor: 12V ss

Baterie: Vyzaduje 8 baterii AA 1,5 V (nejsou soucasti dodavky)

VAROVANI!

» Tento produkt vyviji saci silu. Udrzujte viasy,
volné Casti odévu, prsty a vSechny casti téla v
bezpecné vzdalenosti od saci hubice.

» Nikdy nepouzivejte tento produkt, kdyz se ve
vodé nachazeji lide.

» Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentdinimi
schopnostmi, pfipadné s nedostatkem
zkuenosti a znalosti, smi zafizeni pouzivat

pouze pod dohledem nebo podle pokynii osoby, |

ktera miZe zarucit bezpecné pouziti a zna
souvisejici rizika. Nenechavejte déti, aby si se
zafizenim hraly. Ci§téni a uZivatelem
zajistovanou udrzbu nesmi provadét deti bez
dozoru. (Pro trh EU)

» Tento produkt neni uréen k uzivani osobami

(vEetn deti) s omezenymi fyzickymi, smyslovjmi .

nebo mentalnimi schopnostmi, s vyjimkou
pfipadu, Ze jsou pod dozorem nebo byly
informovany o pouzivani produktu osobou

odpovédnou za jejich bezpecnost. Déti musi byt :
pod dohledem, aby si s timto pristrojem nefraly.

(Pro trhy mimo EU)

» Napajeci vyvody nezkratute.

+ Baterie je nutné viozit se spravnou polaritou.

» Pokud ma byt spotfebiC na delSi dobu ulozen a
nepouZivan, je tfeba z néj baterie vyjmout.

Vystraha tykajici se baterii

» NepouZivejte soucasné staré a nove baterie.

» NepouZivejte soucasné rizné typy bateril.
NepouZivejte soucasné alkalické, standardni
(uhlik-zinek) nebo a dobijteiné (nik-kadmium)
baterie.

» Zkontrolujte, Ze jsou baterie spravné viozeny s
ohledem na jejich polaritu (+ & -).

+ Baterii nezkratujte.

» Nikdy se nepokousejte dobijet primarni baterie,
protoZe by mohlo dojit k prasakm, ohni nebo
vybuchu.

» Nenabijeci baterie se nesmi nabijet.

» Nabijeci baterie je tfeba pred nabijenim vyjmout
z produkiu.

» Nikdy se nepokousejte rozebirat nebo otevirat
baterie. Mohli byste se popalit elektrolytem.

» Pokud produkt nebudete pouZivat delSi dobu,
vyndejte baterie z produktu.

» \/ybité baterie z produktu vyjméte.

» Nevyhazuite produkt a baterie do ohné. Pokyny
pro spravnou likvidaci naleznete ve vasich
mistnich predpisech.

+ Baterie nesmi byt vystaveny nadmérnému
teplu, napr. v dlsledku sluneniho zafeni, ohné
apod.

» Uchovavejte mimo dosah déti.

» PouZivejte pouze 8 baterii 1,5 V typu AA
(nejsou soucasti baleni).

UPOZORNENI

- Tento produkt je urCen k pouZiti pouze pod
vodou. NepokouSejte se pouzivat tento produkt
k CiSténi niceho jiného neZ bazénu nebo vifivky.
Produkt musi byt ponoren ve vodé tak, aby byl
vystup vody pod hladinou.

- NepouZivejte produkt mimo vodu. Hrozi
poskozeni motoru.

- NeSkrabejte saci hubici po akrylatovém povrchu
vifivky, hrozi poskozeni povrchu vifivky.

- Nevkladejte do vystupu vody Zadné predméty.

- KdyZ produkt nepouzivate, nenechavejte jej v
bazénu nebo viivee.

- Nikdy neponofuite rukojet do vody.

- Béhem pouzivani nikdy neblokujte vystup vody.

Piehled dili
Pred pouzitim elektrického bazénového vysavace AquaScan vénujte
nékolik minut seznameni s timto pfistrojem.
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¢. Popis

1 Kryt baterii

2 Drzak baterii
3 Rukojet’

4 Tlagitko pro zapnuti I a vypnuti ,,0¢
5 Nastavitelna tyé
6 Pojistka tyce
7 Sroub

8 Vystup vody

9 Saci hlava

10 Kartaé

Poznamka: Vyobrazeni maji pouze ilustraéni charakter. Nemusi

zobrazovat dany produkt. Bez méfitka.

Nastaveni vysavace

Sestava kartace

Zarovnejte zakfiveni kartace se saci hlavou a pevné do ni
vlozte kartac (obr. 1).

Sestava saci hlavy

Opatrné odstrarite kartonovy obal ze $roubu.

Nepokousejte se stahnout obal cely najednou, namisto toho jej rozfiznéte a srolujte.
Poskozeny $roub nebude spravné fungovat.

Pevné naroubujte saci hlavu na zavitovy spoj podle ilustrace (obr. 2).

Sestava baterie
Odsroubuite kryt baterii a vyjméte drzak baterii.

VloZte do drzaku 8 baterii AA podle polarity
vyznacené na drzaku.

Zarovnejte vystupek a zasurite drzak baterii do
prihradky tak, aby napis ,TOP* sméfoval ven jako
na ilustraci (obr. 3).

Pevné naroubujte kryt baterii a ujistéte se, ze
dobre drzi (nestrhnéte zavit).

UPOZORNENI: Netisknéte tlacitko pro zapnuti,
dokud neni vysava¢ ponofen ve vodé tak, aby
vystup vody byl pod hladinou.

Cisténi bazénu nebo vifivky

Vlozte produkt do vody a ujistéte se, Ze vystup vody je pod hladinou.
Délku tyCe Ize upravit odSroubovanim pojistky tyce. Tim se ty¢ uvolni a lze
ji vysunout na délku potiebnou pro velikost daného bazénu &i vifivky.
Zajistéte ty¢ opétovnym utazenim pojistky. Stisknéte znacku I na
vypinai a zaCnéte vysavat.

UPOZORNENI: Nikdy neponofuijte rukojet do
vody. Pi provozu produktu zabrarite kontaktu
rukojeti a tlacitka s vodou. Nikdy nepouZivejte
produkt bez nasazeného filtracniho koSe. Mohlo
by dojit k trvalému poSkozeni Sroubu a motoru
produkiu.

Cisténi flltracnlho sacku

VAROVANi! Pred zahgjenim nésleduiiciho postupu
produkt vypnéte.

POZNAMKA: Po pouZiti bude prihledna trubice a
ty¢ obsahovat vodu. Vodu odstranite tak, Ze
2vednete produkt z bazénu nebo vifivky hubici
dold, aby voda mohla vytéct.

1. Zatazenim za zadni stranu kryt zvednéte jeho zapadku (je umisténa
uvniti) z vyfezu v téle produktu a poté zatazenim zcela dold uvolnéte
kryt (obr. 4).

2. Vyjméte filtracni sacek. Vyprazdnéte sacek, odstrarite z néj listi a dalsi
pevné necistoty a vyplachnéte jej. Oplachnéte kryt a ujistéte se,. Ze jeho
saci otvor neni zaneseny (obr. 5).

3. Obracenym postupem opét namontuijte filtracni sacek na kryt a kryt na
télo produktu. Pred dal$im pouzivanim produktu se ujistéte, Ze obé
zapadky na vnitfnich stranach krytu zapadly do vyfezi na téle produktu
(obr. 6).

/o'br.4

VAROVANi! Pfed zahéjenim provadénim

udrzby produkt vypnéte.

* VVzdy kontrolujte, zda neni filtrani saCek
zapinén necistotami. V pfipadé potfeby jej
vyCistéte.

* VVzdy kontrolujte, zda neni saci hubice
zanesena. Vypnéte napajeni a vyCistéte ji.

* Dojde-li k zaneseni Sroubu, ujistéte se, ze



je produkt vypnuty.

* \lyjméte baterie z pfihradky. Viyjméte
filtraCni sacek a zkontrolujte, zda neni
déravy Ci poskozeny. V pfipadé potreby jej
vyménte.

* Proplachnéte vystup vody ,8" vodou.
Odstrarite vSechny viditelné negistoty.
Namontujte zpét filtracni sacek, spojky,

baterie a kryt baterif. Umistéte vystup vody .

pod vodu a zapnéte produkt. Pokud timto
zplsobem nelze necistoty odstranit,
odsroubujte komoru Sroubu a opatrné
odstrante neCistoty. Dbejte pfitom na to,
abyste neposkodili Sroub.

POZNAMKA: Nikdy neotaéejte Sroubem

nadmérnou silou.

* Po pouziti vzdy vypustte z produktu vodu
tak, Ze sejmete hubici, podrzite produkt
svisle a nechate vodu vytéct. Teprve poté
produkt uskladnéte.

* KdyZ produkt nepouZivate, nenechavejte
jej v bazénu nebo vifivce. Neskladujte
produkt na pfimém slunecnim svétle.

* Neskladuite produkt ve venkovnich
prostorach ani na misté, kde teplota mize
klesnout pod bod mrazu.

* Pokud se chystate produkt delSi dobu
nepouzivat, vyjméte z néj baterie a drzak
baterii.

Eierens handbok
Modellnr. #58340
AquaScan elektrisk bassengstevsuger

'
, AquaScan elektrisk bassengstovsuger er ideell for rengjering av sma

bassenger med myke vegger, barnebasseng og oppblasbare bassenger.
Den batteridrevne pumpen muliggjer rengjering av bassenget uten bruk
av ledninger og slanger. Det lette designet serger for rask fierning av
sand, grus og annet smuss fra bunnen av bassenget eller spaet, med

' ..
minimale anstrengelser.

. Spesifikasjoner

Motor: 12V DC

' Batterier: 8 x 1,5V AA (ikke inkludert)

ADVARSEL!

'+ Dette produktet genererer sugekraft. Hold

har, lgstsittende kleer, fingre og alle
kroppsdeler unna munnstykket,

L Bruk aldri dette produktet nar det befinner

seg personer i vannet.

.+ Defte apparatet kan brukes av barn fra 8 ar

0g personer med redusert fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring og kunnskaper hvis de holdes
under tilsyn og gis veiledning eller
instruksjoner angaende bruken av apparatet
pa en trygg mate og forstar farene som er
involvert. Bam skal ikke leke med apparatet.
Rengjaring og vedliikehold skal ikke utfgres
av barn uten tilsyn. (For markeder i EU)

.+ Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av

« Prihradku na baterie vzdy udrzujte v suchu. .

Likvidace
Vyznam symbolu preskrtnuté popelnice:
Pouzita elektricka zafizeni nepatfi do bézného
domovniho odpadu, likvidujte je na k tomu uréenych
sbérnych mistech. Informace o provozovanych sbérnych
mistech vam poskytnou mistni trady. Pfi likvidaci
[ ] elektrickych zafizeni na skladkach hrozi tnik
nebezpecénych latek do spodnich vod a jejich nasledné
proniknuti do potravniho fetézce, coz mize ohrozit vase zdravi. Pfi
obméné zafizeni je prodavajici ze zakona povinen zdarma odebrat zpét
staré zafizeni a zajistit jeho likvidaci.

personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
mangel pa erfaring og kunnskap, med mindre
de er under tilsyn eller har fatt instruksjoner
om bruk av apparatet av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Hold aye med
barn og pass pa at de ikke leker med
apparatet. (For andre markeder enn EU)

* + Forsyningsterminalene skal ikke kortsluttes.
.+ Batterier skal settes inn med riktig polaritet.
+ +Hvis apparatet skal lagres ubrukt over en

lengre periode, skal batteriene fiemes.

: Forsiktighetsregler for batterier
'+ lkke bland gamle og nye batterier.
.+ Ikke bland ulike typer batterier. lkke bland
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alkaliske standard batterier (karbon-sink)



med ladbare (nikkel-kadmium) batterier.

* Pass pa at batteriene blir korrekt montert med
tanke pa polaritet (+ og -).

* lkke kortslutt batteriet.

* Prov aldri a lade opp primerbatteriene da
dette kan fare til lekkasje, brann eller
eksplosjon.

* lkke-oppladbare batterier skal ikke lades.

* Oppladbare batterier ma fiemes fra dette
produktet far de lades opp.

* Prov aldri & demontere eller apne batterier da
dette kan fare til elektrolyttbrannsar.

+ Ta ut batteriene hvis lasermaleren skal lagres
i en lenger periode.

« Uthrukte batterier ma fiernes fra dette produktet.

* lkke kast produktet eller batteriene pa et bal
ellerien peis. Sjekk lokale forskrifter for riktig
avhending.

+ Batteriene ma ikke eksponeres for hay varme
som solskinn, bar flamme eller liknende.

* Oppbevar batteriene utenfor barns rekkevidde.

*Bruk bare 8 x 1.5 \V AA batterier
(leveres ikke med).

FORSIKTIG

- Dette produktet er kun ment for bruk under
vann. lkke prav & bruke produktet il a rense
noe annet enn basseng eller spa. Det ma
senkes ned i vannet over vannventilen.

- [kke bruk apparatet uten at det er nedsenket |
vann. Annen bruk kan skade motoren.

- Ikke skrap sugehodet mot akryl, da dette kan
skade overflaten.

- Ikke stikk noen gjenstander inn i ventilen.

- ke la produktet bli liggende i bassenget eller
spaet nar det ikke er i bruk.

- Senk aldri handtaket ned i vann.

- Blokker aldri vannventilen nar produktet er i bruk.

Deleoversikt
For du bruker din AquaScan elektriske bassengstevsuger, sa bruk noen
minutter pa a gjere deg kjent med den.

Nr. Beskrivelse
1 Batterideksel
2 Batteriholder
3 Handtak

4 Avl/pa-knapp
5 Justerbar stang
6 Stanglas

7 Lepehjul

8 Vannventil
9 Sugehode
10 Kost

Merk: Tegningene er kun for illustrasjonsformal. De

+ viser ikke ngdvendigvis det faktiske produktet. Ikke
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faktisk sterrelse.

Gjore klar bassengstevsugeren

Kost

Innrett krumningen pa kosten med sugehodet, og sett
den pa (figur 1).

Sugehode

Papp som er viklet rundt lapehjulet ma fiemes forsiktig.

Ikke prov a trekke pappen av i en engang, men klipp den opp og rull den av.
Eventuelle skader pa lopehjulet kan fore til at produktet fungerer feil.

Skru sugehodet pa den gjengede kontakten som vist (figur 2).

Batteri

Skru av batteridekselet og ta ut batteriholderen.
Sett inn 8 AA-batterier i batteriholderen i henhold til
polariteten som er merket pa den.

Innrett ribben og skyv batteriholderen inn i
kammeret med ordet "TOP" vendt utover som vist
(figur 3).

Skru pa batteridekselet og serg for at det er stramt
nok (selve skruen skal ikke vises).

FORSIKTIG: lkke trykk pa knappen for & sla pa
produktet for bassengstavsugeren er nedsenket i
vann og vannet er over vannventilen.

Rengjering av basseng eller spa

Snek bassengstavsugeren ned i vannet og serg for at vannet
kommer over vannventilen. Du kan justere lengden ved & skru
pa stanglasen for a lgsne den gvre stangen, og deretter utvide
den til ensket lengde i henhold til starrelsen pa bassenget eller
spaet. Stram til stanglasen ved gnsket lengde. Trykk pa
"I"-merket pa knappen for a sla pa bassengstevsugeren.

FORSIKTIG: Senk aldri handtaket ned i
vann. Under bruk ma handtaket eller
knappen ikke komme i kontakt med vann.
Bruk aldri produktet uten at filterkurv er pa



plass. Dette kan fare til permanent skade pa
lapehjul og motor.

Rengjering av forfilter

ADVARSEL! Sa av produktet far du gjer
falgende trinn.

MERK: Det vil veere vann i det gjennomsiktige
rgret og stangen etter bruk. For a la vannet
renne ut, loft opp bassengstavsugeren fra
bassenget eller spaet med munnstykket vendt
nedover, slik at vannet renner ut.

1. Trekk kanten (pa baksiden) av dekselet for & vippe opp tappen

av (figur 4).
2. Trekk ut forfilteret. Tem filterposen for lov og annet smuss, og

skyll det deretter i vann. Skyll av dekselet og sjekk at sugehullet

ikke er tett (figur 5).

3. Gjer trinnene i motsatt rekkefglge for & sette forfilteret tilbake pa '

dekselet, og deretter sette pa dekselet. Pass pa at tappene pa
innsiden av dekselet (2 sider) sitter i hakket fer du fortsetter
(figur 6).

figur4

Vedlikehold og oppbevaring

ADVARSEL! Sla av produktet far vedlikehold.

* Sjekk om forfilteret er fullt eller tllstoppet
Rengjer om ngdvendig.

* Sjekk alltid om sugemunnstykket er
tilstoppet. Sla av strammen og rengjer det.
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.+ Hvis Igpehjulet gér tett, ma

bassengsatgvsugeren slas av.

.+ Ta ut batteriene. Ta ut forfilteret bag og
'+ se etter hull eller skader (bytt om

ngdvendig).

+ Skyll vannventil "8" med vann. Ta bort
. eventuelt synlig smuss. Skift filterpose,
' fester, batterier og batterideksel.

Plassere bassengstavsuger slik at

* vannventilen er under vann, og sla pa

(innvendig) fra hakket, og trekk det deretter nedover for a ta det

bassengstavsugeren. Hvis den fortsatt
ikke flerner smuss effektivt, skru av
lopehjulkammeret og fiern smusset

+ forsiktig slik at lgpehjulet ikke blir skadet.
. MERK: Trekk aldri i lapehjulet.

++ Etter bruk ma vannet som har samlet seg
. opp fa renne ut ved & fiermemunnstykket,

hold bassengstavsugeren vertikalt og

. tark den far lagring.
++ lkke la produktet bli liggende i bassenget
. eller spaet nar det ikke er i bruk. M4 ikke

lagres i direkte sollys.

. » Ikke oppbevar produktet utendars eller

pa et sted hvor temperaturen kansynke
under frysepunktet.

++ Ta ut batteriene og holderen nar produktet

ikke skal brukes pa en stund.

++ Hold alltid batterikammeret tort.

, Kassering

Betydning av avfallsbeholder med kryss:

Ikke kasser elektriske apparater som usortert
kommunalt avfall, bruk separate innsamlingsfasi-
liteter. Kontakt lokale myndigheter for informasjon
angaende tilgjengelige innsamlingssystemer. Hvis
elektriske apparater kastes pa sgppelfyllinger, kan
farlige stoffer lekke inn i grunnvannet og komme inn i matkjeden,
noe som skader helse og velvaere. Nar du skifter ut gamle
apparater med nye, er forhandlere juridisk forpliktet til & motta ditt
gamle apparat for kostnadsfri kassering.



Anvéndarmanual
Modell nr. #58340
AquaScan elektrisk pooldammsugare

Q

elektriska poc
pooler med mjuka véggar, barnpoolar och uppblasbara spabad. Den
batteridrivna pumpen ger en sladdlos och slangfri I6sning for

poolrengéring. Dess lattviktiga utformning ser till att snabbt fa bort sand, |

grus och annat skrap fran botten av poolen eller spabadet med ett
minimum av anstréangning.

Specifikationer

Motor: 12V DC
Batterier: Det fodras 8 x 1,5V AA (ej inkluderade)

VARNING!

» Denna produkt framkallar en sugfunktion. Se fill att
har, [0ssittande klader, fingrar och kroppsdelar inte |

kommer i ndrheten av munstycket.

» Anvand aldrig den hér produkten nar det finns
nagon i vattnet.

» Denna apparat kan anvandas av bam frén 8 ars
alder och personer med nedsatt fysisk, sensorisk

eller mental kapacitet eller brist pa erfarenhet och

kunskap om de ar under uppsyn eller har

instruerats gallande apparetens sacra anvandande '

och forstar farorna | samband med anvandandet.

Barn bor inte leka med apparaten. Rengoring och

underhall skall inte géras av bam utan tillsyn.
(ForEU)

» Denna apparat ar ej avsedd att anvandas av
personer (darbland bam), med begransad fysisk,
mental eller sensoriskt formaga, eller bristande

erfarenhet och kunskap, om inte denne har under -
uppsyn och instruktion om apparatens anvandning '
av en person som ar ansvarig for dennes sakerhet. .

Barn bér hallas under uppsyn sa de ej leker med
apparaten. (For lander utanfor EU)

+ Kraftterminalen far inte kortslutas.

+ Batteriena maste séttas in med korrekt polaritet.

» Om apparaten ska forvaras oanvind under enléng .

period, bor batterierna tas bort.

Forsiktighetsatgarder for batterier

+ Blanda inte nya och gamla batterier.

+ Blanda inte olika typer av batterier, Blanda inte
alkalina, standard (Kol - Zink), eller
uppladdningsbara (Nickel - Kadmium) batterier.

'
igare ar perfekt for rengdring av sma

+ Se fill att batteriema installeras korrekt med hansyn
fill polariteten (+ och -).

* Kortslut inte batteriet.

* Forsok aldrig ladda upp primarbatterier eftersom
detta kan leda till lackage, brand eller explosion.

* Icke-uppladdningsbara batterier far inte uppladdas.

* Uppladdningsbara batterier ska tas ur produkten
innan de laddas.

» Forsok aldrig demontera eller Oppna batterier
eftersom detta kan leda till elektriska brannskador.

+ Ta bort batterier fran utrustning som inte ska
anvandas under en langre tid.

» Forbrukade batterier ska tas ut ur produkten.

+ Bortskaffa inte produkten och dess batterier genom
att branna dem. Kontrollera de lokala
bestammelserna for korrekta instruktioner for
bortskaffande.

+ Batterierna far inte utsattas for hog vérme som
t.ex. solsken, eld eller liknande.

+ Férvara batteriena utom rackhall for barn.

+ Anvand endast 8 x 1.5V AA-batterier (ingér ]).

FORSIKTIGHETSATGARDER

- Den har produkten &r endast utformad for
anvandning under vatten. Forsok aldrig att gora rent
nagot annat &n din pool eller ditt spabad med den
hér produkten. Den maste vara nedsénkt i vatten
Over vattenGppningen.

- Anvand inte den har produkten utan vatten. Det
kan skada motorn.

- Skrapa inte sughuvudet mot spabadets akrylyta,
eftersom detta kan skada spabadets yta.

- For inte in nagra foremal vattendppningen.

- Lamna inte produkten i poolen eller spabadet nar
den inte anvands.

- Handtaget far aldrig foras ner | vattnet,

- Blockera aldrig vattenoppningen nar den anvands.

Komponentoversikt
Innan du anvander din elektriska AquaScan pooldammsugare, ta nagra
minuter for att bekanta dig med den.



Nr. Beskrivning

1 Batterilock

2 Batterihallare
3 Handtag

4 Pa “I”/Av “O” knapp
5 Justerbar stang
6 Stanglas

7 Pumphjul

8 Vattenoppning
9 Sughuvud
10 Borste

Obs! Bilderna ar endast avsedda som forklaring. De kan skilja
sig fran den faktiska produkten. Bilderna &r inte skalenliga.

Hopsittning av dammsugare

Montering av borste

Lagg den bagformade borsten i rak linje med sughuvudet och
for in borsten i det pa ett sakert satt (Fig.1).

Montering av sughuvud
Ta forsiktigt bort pappemballaget runt pumphjulet.
Férsok inte att dra av emballaget direkt, men klipp och rulla upp det.
Skador pa pumphjulet kan orsaka felaktig funktion.

Skruva pa sughuvudet ordentligt pa den géngade
anslutning sa som pa bilden (Fig.2).

Montering av batterier

Skruva loss batterilocket och ta ut batterihllaren.
Placera 8 AA batterier i batterihallaren i enlighet med
polariteten som anges.

Justera listen och skjut in batterihallaren i facket med
ordet “TOP" skrivet ovanpa ( se Fig.3).

Skruva pa batterilocket hart och se till att det sitter pa
ordentligt (se fill att skruven inte skadas).

FORSIKTIGHETSATGARD: Tryck inte pa
paslagningsknappen forrén rengdraren finns under
vatten och att vattennivan ar ovanfor vattendppningen.

Rengoring av din pool eller ditt spabad.

Placera produkten i vattnet och se till att vattennivan ar ovanfér
vattendppningen. Du kan justera produktens langd genom att skruva loss
stanglaset for att frigora den dvre stangen och darefter forlianga den till
onskad langd alltefter storleken pa din pool eller ditt spabad. Sakra den
genom att dra at stanglaset. Tryck pa “I” markeringen pa knappen fér att
starta rengdringen.

FORSIKTIGHETSATGARD: Se il att handtaget aldrig |
kommer ner under vatinet. Under sjalva anvandningen -

ska du undvika att handtaget och knappen kommer |
kontakt med vatten. Anvand aldrig produkten utan att
fiterkorgen sitter pa plats. Detta kan orsaka permanent
skada pa produktens pumphjul och motor.

Rengoring av forfilterpasen.

VARNING! Sténg av produkten innan du utfor foljande
steg.

0BS! Det finns vatten samlat inuti det genomskinliga
rret och i stangen efter anvéindning. For att fa bort
vattnet, Iyft produkten fran poolen eller spabadet med
munstycket nedat for att tillata vattnet att rinna ut.

1. Dra i héljets kant (pa baksidan) for att lyfta dess tunga (insida) fran
kroppens skara och dérefter dra den nedat for att frigora holjet
fullstandigt (Fig.4).

2. Dra ut forfilterpasen. Tom pasen genom att ta bort I6v och annat skrap.
Skolj den dérefter. Skolj hdljet och se till att dess sughal inte &r tilltappt
(Fig.5).

3. For att sedan sétta ihop forfilterpasen, sétta tillbaka den i holjet och
héljet pa kroppen, ska du utféra samma steg som ovan, fast i omvand
ordning. Férsakra dig om att tungorna pa hdljets insida (2 sidor) ar
sakrade i kroppens skara innan du utfér nésta steg (Fig.6).

Underhall och forvaring

VARNING! Stang av produkten innan

nagon form av underhall pabdrjas.

* Kontrollera alltid om forfilterpasen ar
full med skrap. Rengor vid behov.

* Kontrollera alltid om
insugningsmunstycket ar tilltappt.
Sténg av energiforsorjningen och



rengor den.

* Om pumphijulet blir tilltappt, se da till att :

produkten ar avstangd.

* Ta bort batterierna fran facket Ta bort
forfilterpasen och kontrollera om det
finns hal eller om den ar skadad
(ersatt vid behov).

Ta bort allt synligt skrap. Byt ut
forfilterpasen, tilloehdr, batterier och
batterilock. Placera vattendppningen
under vattnet och satt pa produkten.
Om det fortfarande inte gar att fa bort
skrapet pa det har sattet, skruva da av
pumphjulsrummet och ta bort skrapet

Kayttoopas
Malli nro. #58340
Sahkoinen AquaScan-allasimuri

,  Séhkéinen AquaScan- allasimuri soveltuu erinomaisesti pehmeéreunais-

ille uima-altaille, lasten uima-altaille ja ilmalla taytettaville spa-altaille.

' Paristolla toimivan pumpun ansiosta se puhdistaa altaan iiman johtoja ja
v letkuja. Kevyen rakenteensa ansiosta se eliminoi nopeasti ja erittéin
, katevasti hiekan, soran ja muut roskat uima-altaan tai altaan pohjalta.

' TEKNISET MAARITYKSET
+ Moottori: 12V DC

* Spola vattendppningen “8” med vatten.

- VAROITUS!
+ +Tamé tuote saa aikaan imua. Pida hiukset, Ioysat

Akut: Tarvitaan 8 x 1,5 V AA (Ei sisélly toimitukseen)

vaatteet, sormet ja kaikki kehon osat pois
suuttimen laheisyydesta.

.+ A koskaan kayta tuotetta, jos vedessa on joku.
© + Téta laitetta saa kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja

forsiktigt, sa att inte pumphjulet skadas. °

OBS! Dra eller vrid aldrig i pumphjulet.
+ Efter anvandning ska alltid vattnet

tdmmas fran enheten genom att ta loss

munstycket, hall det vertikalt och torka
det innan forvaring.

* Lamna inte enheten i poolen eller i
spabadet nar den inte anvands.
Forvara den inte under direkt solljus.

* Forvara inte enheten utomhus eller pa

henkilt, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset
kyvyt ovat heikentyneet tai joilta puuttuu kokemus
ja taidot, mikali heita on neuvottu ja ohjeistettu
laitteen kayttoon turvallisella tavalla ja he
ymmartévét siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella. Puhdistusta ja kayttdjan tekemaa
huoltoa ei saa jattad lasten tehtavaksi ilman
valvontaa. (EU:ta varten)

.+ Tama tuote ei ole tarkoitettu seuraavien ryhmien

en plats dar temperaturen kan ga under |

noll grader.
+ Ta bort batterierna och hallaren nar

enheten inte anvands under en period. |
* Se till att batterihallaren och facket alltid .

ar torrt

Avfallshantering
Betydelse av en dverkryssad soptunna:
Kasta inte bort elektriska apparater tillsammans
med vanliga hushallssopor, utan anvand
anlaggningar for kallsortering.
Kontakta dina lokala myndigheter for information
om de insamlingssystem som finns tillgangliga.
Om du kastar bort elektriska apparater pa soptimmar eller
depaer, kan farliga @mnen lacka ned i grundvattnet och komma in
i livsmedelskedjan, vilket kan skada din halsa och vélbefinnande.
Nér du ersatter gamla apparater med nya, ar aterforséaljaren
skyldig att ta emot din gamla apparat for bortskaffning

kéyttodn: lapset ja fyysisistd, henkisisté tai
aistirajoitteista karsivat tai kokemattomat tai
tietotasoltaan rajoitetut henkildt. Kyseiset henkilot
voivat kuitenkin kayttéa tuotetta, jos he ovat
saaneet opastusta tai ohjeita tuotteen turvalliseen
kayttoon henkilolta, joka on vastuussa heidan
turvallisuudestaan. Lapsia tulee valvoa sen
varmistamiseksi, etta he eivat leiki talla laitteella.
(EU:n ulkopuoliset markkinat)

+ « Sydttoliittimia ei saa oikosulkea.
.+ Paristot on laitettava paikoilleen oikein péin ottaen

huomioon niiden napaisuus.

'+ +Poista paristot laitteesta, jos laite on kayttamatta

pidemman aikaa.

. Pariston késittelyohjeet
+ + Ala kayta samanaikaisesti vanhoja ja uusia
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paristoja.



+ A4 kayta samanaikaisesti erityyppisia paristoja. Ald

kayta samanaikaisesti tavallisia alkaliparistoja

(sinkki-hili) ja ladattavia paristoja (nikkeli-kadmium).

+ Viarmista, etta paristot laitetaan paikalleen
napaisuus huomioiden (+ ja -).
» Ala oikosulje paristoa.

+ A& koskaan yrité ladata primaariparistoja, il timé

voi aiheuttaa vuodon, tulipalon tai rajahdyksen.

+ Ei-ladattavia paristoja ei saa ladata uudestaan.

» Ladattavat paristot on poistettava tasta tuotteesta

ennen lataamista.

+ Al koskaan yrité avata tai purkaa paristoja osiin,
silla tdma voi johtaa elekirolyyttien aiheuttamaan

palovammaan.

+ Poista paristot laitteesta, kun sita ei kaytetd
pitkaan aikaan

+ Tyhjét paristot on poistettava tuotteesta.

» Ald havita tuotetta ja sen paristoja polttamalla.

Havita tuote asianmukaisella tavalla tarkistamalla

paikalliset maaraykset.

+ Paristoja ei saa altistaa liialliselle kuumuudelle,

kuten auringonvalolle, tulelle tai vastaavalle.
* Pida paristot poissa lasten ulottuvilta.
* Kaytd vain 8 x 1,5V AA-paristoja

(ei sisélly toimitukseen).

VAROITUS

- Tama tuote on tarkoitettu kaytettavaksi vain veden
alla. Ala yritd kayttaa tata tuotetta minkadn muun
kuin uima-altaan tai altaan puhdistamiseen. Sen

on oltava veden alla vesiventtilin yldpuolella.

- A\VA kyteta tuotetta, kun se i ole vedessa. Taméa

voi vahingoittaa moottoria.

- Ald hankaa imupaata akryylista valmistettua
allasta vasten, silla se voi
vahingoittaa altaan pintaa.

- Al tyonna mitaan esineita vesiventiliin.

Nro. Kuvaus

1 Akkulokeron kansi
2 Akkupesa

3 Kidensija

4 On/Off-painike
5 Saadettava varsi
6 Varren lukko

7 Sekoitin

8 Vesiventtiili

9 Imupaa

10 Harja

' Huomaa: Piirustukset ovat vain viitteeksi. Eivat
v valttamatta vastaa todellista tuotetta. Eivét ole

mittakaavassa.

Imurin asennus

Harjan kokoaminen

Kohdista harjan ja imupaan osat toisiinsa ja tyénna
harja kunnolla imupaahéan (Kuva 1).

Kuva.1

Imupéén kokoaminen

1 Poista pahvi varovasti sekoittimen paalta.

Alé yrita vetda suojapaperia suoraan pois, vaan leikkaa se ja irrota se

v varovasti.Sekoittimen vahingoittuminen saattaa johtaa sen vaaranlaiseen

- Al j&ta tuotetta uima-altaaseen tai altaaseen, kun

sita ei kayteta.
- Ald koskaan upota kadensijaa veteen.

- A4 koskaan tuki vesiventtilié laitteen kéyton aikana.

Osaluettelo

Tutustu sahkéiseen AquaScan-allasimuriin ennen sen kéyton aloittamista.
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toimintaan.

Kéanna imupéa huolellisesti kierteiseen
littimeen kuvan osoittamalla tavalla (Kuva 2).

Akkujen asettaminen

Irrota akkukotelon kansi ja ota akkupesa esiin.
Sijoita 8 AA-akkua pesdan merkittyjen
napaisuuksien mukaisesti.

Kohdista akkupesa ja -lokero ja liu'uta akkupesa
takaisin paikalleen siten, etta sana “TOP” nakyy
ulospain (kuvan osoittamalla tavalla) (Kuva 3).

Kiinnita kansi kunnolla paikalleen ja varmista,
ettd se on tiukasti kiinni (jotta ruuvit eivét 16ysty).

VAROITUS: Kéynnista laite painamalla
kaynnistyspainiketta vasta sitten, kun puhdistin
on veden alla ja vedenpinta on vesiventtiilin
ylapuolella.

Uima-altaan ja altaan puhdistaminen

Aseta tuote veteen ja varmista, ettd vedenpinta on vesiventtiilia
korkeammalla. Voit saataa tuotteen pituutta vapauttamalla
varren lukituksen varren ylapaasta ja pidentamalla vartta sitten,
jotta se sopii omaan altaaseesi. Kiinnita haluttu pituus
lukitsemalla varsi. Kéynnista imutoiminto painamalla painikkeen
|-merkintaa.

VAROITUS: Ala koskaan upota

kadensijaa veteen. Valta kayton
aikana kadensijan tai painikkeen
kastumista. Ala koskaan kayta



tuotetta ilman suodatinkori. Tdma voi
vahingoittaa sekoitinta ja moottoria
pysyvasti.

Esisuodatuspussin puhdistus

VAROITUS! Katkaise tuotteesta virta,
ennen kuin teet seuraavia toimia.
HUOMAA: Lapinakyvaan letkuun ja
varteen jaa vetta kayton jaljilta. Poista

tukossa. Katkaise virta ja puhdista se.

++ Jos sekoitin tukkeutuu, varmista, etta

' tuotteesta on katkaistu virta.

.+ Irrota akut akkukotelosta. Irrota esisuoda-
. tuspussi ja tarkista mahdollisten reikien tai

muiden vaurioiden varalta (vaihda

. farvittaessa toiseen).
.+ Huuhtele vesiventtiili 8 vedella. Poista

vesi nostamalla tuote uima-altaasta tai .

altaasta suutin alaspain, jotta vesi
paasee valumaan pois.

1. Veda kannen reunaa (takapuolelta) (sisapuolella) olevan
kielekkeen nostamiseksi rungon kolosta ja vapauta kansi
kokonaan vetamalla se sitten alas (Kuva 4).

2. Veda esisuodattimen pussi esiin. Tyhjenna pussi; poista lehdet
ja muut roskat ja huuhtele se sitten. Huuhtele kansi ja varmista,
etta imureika ei ole tukkeutunut (Kuva 5).

3. Aseta esisuodatuspussi paikalleen ja peita runko kannella
tekemalla edelliset toimet painvastaisessa jarjestyksessa.
Varmista, ettéd kannessa sisapuolella (2 puolella) olevat
kielekkeet on tiukasti rungon koloissa, ennen kuin teet seuraavia
toimia (Kuva 6).

Kunnossapito ja sailytys

VAROITUS! Katkaisen tuotteesta virta

ennen huoltotoimenpiteita.

* Tarkista aina, onko esisuodatuspussi
taynna roskia. Puhdista tarvittaessa.

* Tarkista aina, etta imusuutin ei ole

kaikki nakyvat roskat. Aseta esisuodatus-
pussi, muut osat, akut ja akkujen kansi
paikalleen. Aseta vesiventtiili veden alle ja
kaynnista tuote. Jos roskien poistaminen

*ei vielakaan onnistu, irrota sekoittimen

kammio ja poista roskat varovaisesti

. sekoitinta vahingoittamatta.

*HUOMAA: Ala milloinkaan veda tai vaanna
“sekoitinta.

.+ Poista tuotteesta aina kayton jalkeen

+ kaikki vesi irrottamalla suutin, pitamalla

' sita pystyasennossa ja kuivaamalla se

. ennen sailyttamista.

-+ Al3 jata tuotetta uima-altaaseen tai

+ altaaseen, kun sita ei kayteta. Ala sailyta
. auringonvalossa.

.+ Ala sailyta ulkotiloissa tai paikassa, jossa

lampatila voi laskea nollan alapuolelle.

"+ Poista akut, jos tuotetta ei kayteta vahan
. aikaan.
++ Pida akkupesa ja kotelo aina kuivana.

' Havittdminen

A

Yliviivatun roska-astian symbolin merkitys:
Ala havita sahkolaitteita sekajatteen mukana.
Toimita ne ongelmajatekeraykseen.

Kysy keraysjarjestelméasta paikallisilta
viranomaisilta.

. Jos sahkdlaitteita joutuu kaatopaikalle, myrkyllisia
, aineita voi vuotaa pohjaveteen ja joutua ravintoketjuun
, Vvahingoittaen ihmisten terveytté ja hyvinvointia.

Vaihdettaessa vanhoja laitteita uusiin, myyjalla on lakisaateinen

velvollisuus ottaa vanha laite vahintaankin ilmaiseksi
' havitettavaksi
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Névod na obsluhu
C. modelu #58340
Elektricky bazénovy vysavac od spoloénosti
AquaScan

Elektricky bazénovy vysavac od spolo¢nosti AquaScan je idealny na
Cistenie malych bazénov s makkymi stenami, detskych bazénov a
nafukovacich bazénov. Batériou poharané ¢erpadlo ponuka rieSenie

Cistenia bazénu bez kablov a hadic. Jeho lahka konstrukcia zaistuje rychle ,

odstranenie piesku, $trku a dalSich necistét z dna bazénu alebo vane s
vynaloZenim minimalneho Usilia.

Technické udaje

Motor: 12 V jednosmerny prad
Batérie: Potrebuje 8 x 1,5 V AA (nie su sii¢astou dodavky)

VAROVANIE!

+ Tento vyrobok vytvara sanie. Dajte preto viasy, volny
odev, prsty a dalSie Casti tela mimo trysky.

+ Nikdy nepouzivajte tento vyrobok, ak sa vo vode
nachadza ind osoba.

+ Tento spotrebic mdZu pouZivat deti vo veku od 8 rokov :

a0soby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi Ci
mentalnymi schopnostami ¢i nedostatkom skusenosti
a znalosti, pokial st pod dozorom, ¢i pokial im boli

poskytnuté pokyny tykajuce sa bezpecného pouzivania |

spotrebica, a pokial chapu slvisiace rizika. Deti by sa
50 spotrebicom nemali hrat. Cistenie a pouzivatelsku
UdrZbu by nemali vykonavat deti bez dozoru.
(Pretrh EU)

+ Tento spotrebi nie je urCeny na pouZivanie osobami

(vrétane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi i :
dusevnymi schopnostami ci s nedostatkom skusenos -

a znalosti, pokial nie st pod dozorom alebo pokial im
neboli poskytnuté pokyny na pouZivanie spotrebica
osobou zodpovednou za och bezpecnost. Deti musia
byt pod dozorom, aby bolo zabezpecené, Ze sa s
tymto spotrebicom nebudu hraf. (Pre trh iné ako EU)
» Svorky napdjania nesmi byt skratované.
+ Batérie je potrebné vioZit so spravnou polaritou.

+ Ak mé byt spotrebic dlhSi as nepouzivany, mali by sa *

batérie vybrat.

Opatrenia pre hatérie

» NepouZivajte sUcasne staré a nové batérie.

+ NemieSajte rozne druhy batérii. NemieSajte alkalické,
Standardné (uhlikovo - zinkove) alebo dobijacie

(niklovo - kadmiové) batérie.

+ Batérie nainstalujte spravne s ohfadom na polaritu
(+a-).

+ Batériu neskratute.

+ Nikdy sa nepokusajte pouzivat priméme batérie,
pretoze to mdze spdsobit netesnosti, poziar i vybuch.

» Nabijatelné batérie sa nesm( dobijat.

+ Dobijacie batérie je pred dobijanim treba vybrat z
fohto vyrobku.

+ Batérie sa nikdy nepokusajte demontovat Ci otvérat.
Mohlo by to spdsobit popaleniny eletrolytom.

+ Batérie zo zariadenia vyberte, pokial sa nebude dihéi
¢as pouzivat,

+ VIybité batérie je treba z tohoto vyrobku vybrat.

+ Produkt ani jeho batérie nevyhadzujte do ohia.
Pokyny pre spravnu likvidaciu néjdete v miestnych
prévnych predpisoch.

+ Batérie sa nesmeju vystavovat nadmernému teplo,
ako je priame sine¢né Ziarenie, poZiar alebo podobne.

+ Batérie udrZujte mimo dosah det.

+ PouZivajte iba 8 ks batéri typu 1,5 V AA
(nie s stcastou balenia).

UPOZORNENIE

- Tento vyrobok je urCeny len na pouZivanie pod
vodou. Nepokusajte sa pouZivate tento vyrobok na
Cistenie Cohokolvek iného, neZ je bazén alebo vara.
Musi byt ponoreny vo vode a voda musi siahat nad
ofvor na vodu.

- Tento vyrobok nepouZivajte. Ked nie je vo vode.
Mohol by sa poskodit motor.

- Neskriabte nasavacou hlavou po akrylatove] vani,
inak by sa mohol poskodit povrch vane.

- Do otvoru na vodu nevkladajte Ziadne predmety.

- Ak vyrobok nepouZivate, vyberte ho z hazénu alebo
vane.

- Rukovat nikdy nepondrajte do vody.

- Pri pouzivani vyrobku nikdy neblokujte otvor na vodu.

Referencny prehlad dielov
Pred pouzitim elektrického bazénového vysavaca spolocnosti AquaScan

% si ndjdite par minut a zoznamte sa s nim.



¢. Popis

1 Kryt batérie

2 Drziak batérie
3 Rukovat’

4 Vypinaé ,14/,,0%
5 Nastavitelna tyé
6 Poistka tyce

7 Obezné koleso
8 Otvor na vodu
9 Nasavacia hlava
10 Kefa

Poznémka: Obrazky su len ilustratné. Nemusia vyobrazovat
skutoény vyrobok. Nie st nakreslené v mierke.

Priprava vysavaca

Montaz kefy

Vlyrovnajte zakrivenie kefy s nasavacou hlavou a kefu do nej
pevne vlozte (Obr. 1).

SN

Obr.1

Montéz nasavacej hlavy

Opatrne odstranite karténovy obal, v ktorom sa nachadza obezné koleso.

Nepokusajte sa priamo vytiahnut obal. Postupne ho rezte a rozbaluite.

Akekolvek poskodenie obezného kolesa moze zapriCinit, Ze toto nebude fingovat
spravne.

Nasavaciu hlavu riadne naskrutkujte do konektora so
zavitom tak, ako to vidite na obrazku (Obr. 2).

Montaz batérie

Odskrutkujte kryt batérie a vyberte drziak batérie.

Do drziaka batérie vlozte 8 batérii AA, pricom dodrZujte
polaritu, ktord je na fiom vyznacena.

Vyrovnajte rebro a zasurite drziak batérie do priehradky,
pricom slovo ,TOP* (HORE) musi smerovat von, ako
vidite na obrazku (Obr. 3).

Pevne priskrutkujte kryt batérie a skontrolujte, Ze je
nasadeny bezpecne (vyhnite sa vypadnutiu skrutky).

a hladina vody nesiaha nad otvor vody, vyrobok
nezapinajte.

Cistenie bazénu alebo vane

Vyrobok dajte do vody a skontrolujte, ¢i hladina vody siaha nad otvor na
vodu. Dizku vyrobku méZete nastavit tak, ze odskrutkujete poistku tyce,
&im uvolnite ty¢ a potom ju mézete roztiahnut na potrebnt dizku podra
velkosti vasho bazénu alebo vane. Ty¢ zaistite dotiahnutim poistky tyce.
Stlacte oznacenie ,|“ a zacnite vysavat.

UPOZORNENIE: Kym vysavac nie je ponoreny vo vode 1

UPOZORNENIE: Rukovat nikdy neponara-

jte do vody. Pri vysavani zabrarite styku
rukovate a tlacidla s vodou. Vyrobok nikdy
nepouzivajte bez nasadeného filtrovacieho
koSa. Mohlo by dojst k trvalému poskodeniu

obezného kolesa a motora vyrobku.

Cistenie vrecka predfiltra

VAROVANIE! Pred vykonanim nasle-
dovnych krokov vyrobok vypnite.
POZNAMKA: Po pouZiti vyrobku zostane v
priehladnej trubici a ty¢i voda. Ak chcete
vodu odstranit, vyberte vyrobok z bazénu
alebo z vane s tryskou otocenou nadol a
nechajte vodu vytiect.

1. Potiahnite okraj (na zadnej strane) krytu, aby ste (vnutorné) usko
vytiahli zo zarezu telesa, potom ho potiahnite smerom nadol, aby ste
uplne uvolnili kryt (Obr. 4).

2. Vytiahnite vrecko predfiltra. Vyprazdnite toto vrecko tak, Ze vyberiete
listie a ostatné necistoty a potom ho oplachnite. Oplachnite kryt a
skontrolujte, ¢i nasavaci otvor nie je upchaty (Obr. 5).

3. Pri montazi vrecka predfiltra na kryt a naslednej montazi krytu na teleso
postupuijte podfa predchadzajtcich krokov v opaénom poradi.
Skontrolujte, &i st uska z vnutornej strany krytu (2 strany) bezpecne
zaistené v zarezoch telesa skor, ako vysava¢ znovu pouzijete (Obr. 6).

Udrzba a skladovanie

VAROVANIE! Pred kazdou udrzbou

vyrobok vypnite.

* VZdy skontrolujte, €i vrecko predfiltra
nie je zaplnené necistotami. V pripade
potreby vyCistite.

* Vzdy skontrolujte, ¢i nasévacia tryska
nie je upchata. Pristroj vypnite a
vyCistite ju.



* Ak sa upchava obezné koleso, vyrobok
dajte do vypnutej polohy.

+ Batérie vyberte z priehradky. Vyberte
vrecko predfiltra a skontrolujte otvory a
Ci nie je poskodené (v pripade potreby
opravte).

* Otvor na vodu ,8“ vyplachnite vodou.
Odstrarite vetky viditelné necistoty.
Nasadte vrecko predfiltra, prislusenst-
vo, batérie a kryt batérie. Otvor na

Ak sa vam tymto spdsobom nedari
odstranit' neCistoty, odskrutkujte
komoru obezného kolesa a opatrne
odstrante neCistoty tak, aby ste
neposkodili obezné koleso.

POZNAMKA: Obezné koleso nikdy

netahajte, ani nim nekrutte.

* Po kazdom poutziti vypustite z pristroja
vodu tak, Ze odstranite trysku, podrzite
ho vo zvislej polohe a pred ulozenim
ho nechéate vyschnut.

Instrukcja obstugi
Model nr #58340
Elektryczny odkurzacz basenowy AquaScan

Elektryczny odkurzacz basenowy AquaScan jest idealny do

' czyszczenia matych basenow o miekkich $cianach, basenéw dla dzieci i
1+ dmuchanych spa. Jego pompa posiada zasilanie bateryjne, co umozliwia

czyszczenie basenu bez uzycia kabli czy wezy. Jego lekka konstrukcja

! zapewnia szybka eliminacje piasku, zwiru i innych pozostatosci z dna
1+ basenu lub spa przy minimalnym wysitku.

! Specyfikacje
+ Silnik: Prad staty 12V
, Baterie: 8 x 1,5V AA (brak w zestawie)

" OSTRZEZENIE!

. : . +Podczas pracy urzadzenie zasysa powietrze. Nie
vodu dajte pod vodu a vyrobok zapnite.

nalezy zblizaC wiosow, luznych ubran, palcow i innych
czesci ciata do dyszy.

.+ Nig nalezy uzywac produktu, gdy kio$ znajduie sie w

wodzie.

* +Ninigjsze urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez

* Ked pristroj nepouZivate, nenechavajte
ho v bazéne alebo vo vani. Neskladujte '

ho na priamom sIne¢nom svetle.

* Pristroj neskladujte vonku, ani na
miestach, kde teplota klesa pod bod
mrazu.

* Ak pristroj nebudete dlhSiu dobu
pouzivat, vyberte batérie a kryt.

* Priestor batérie a priehradku na batériu
udrzujte vzdy v suchu.

Likvidacia
Vyznam preskrtnutého odpadkového kosa:
Elektrické spotrebite nevyhadzuijte ako netriedeny
komunalny odpad, pouzivajte zariadenia na zber
triedeného odpadu. Informacie o dostupnych
systémoch zberu vam poskytne miestny alebo
I obecny urad. Ak sa elektrické spotrebice dostanu
na skladky alebo smetiska, do podzemnych véd sa mézu dostat
nebezpecné latky, ktoré sa dalej m6zu dostat’ aj do potravinového
retazca a poskodit ludské zdravie. Pri vymene starych
spotrebicov za nové ma predajca zakonnu povinnost bezplatne
prevziat od kupujuceho stary spotrebi¢ na likvidaciu.

dzieci od 8 roku Zycia oraz osoby z ograniczonymi
zdolnoSciami fizycznymi, zmystowymi lub
psychicznymi lub z brakiem do$wiadczenia i wiedzy,
tylko jesli zapewniony jest im nadzor lub instrukcje
dotyczace uzytkowania sprzetu w sposéb bezpieczny
| rozumiej zwiazane z tym zagrozenia. Dzieci nie
powinny bawic sig urzadzeniem. Czyszczenie oraz
konserwacja nie moze by¢ wykonywana przez dzieci
bez nadzoru. (Dla rynku UE)

*+Osoby (wtym dzieci) o ograniczone] sprawnosci

fizycznej, sensoryczne] i umystowe] oraz osoby
nieposiadajace dostateczne] wiedzy alho
wystarczajacego doswiadczenia mogq uzywac tego
urzadzenia tylko pod opieka lub pod warunkiem, ze
zostaty poinstruowane, przez osobe odpowiedziaing
za ich bezpieczenstwo, 0 bezpiecznym sposobie
uzywania urzadzenia. Dzieci powinny by¢
nadzorowane W celu upewnienia sig, Z nie bawig sie
tym produktem. (Dla rynku innego niz UE)

+ +Nie wolno wywotywa¢ zwarcia zaciskow zasilajacych.
* + Baterie muszg by¢ wiozone zgodnie z prawidtowg

biegunowoscig.

- Jesli urzadzenie ma byC przechowywane przez

dluzszy czas bez uzywania, nalezy wyjac baterie.

. Srodki Ostroznosci dotyczace Bateri
*+ Nie migszaj starych i nowych baterii

+ Nie migszaj roznych typow bateri. Nie mieszaj bateri



alkalicznych, standardowych (Weglowo - Cynkowych)
lub akumulatoréw (Niklowo - Kadmowych).

» Upewnij sie, Ze baterie 53 prawidtowo zainstalowane w

odniesieniu do polaryzacji (+ )

+ Nie dopus¢ do zwarcia biegundw baterii

+ Nigdy nie probuj tadowac baterii galwanicznych, gayz
maze to spowodowac wyciek, pozar lub eksplozie.

+ Nie nalezy fadowac bateri do tego nie przeznaczonych.

» Akumulatory muszg by¢ wyjete z produktu przed
fadowaniem.

+ Nie wolno demontowac ani otwiera¢ baterii, gdyz moze

to doprowadzi¢ do oparzenia elektrolitami.

 Wyjmij baterie z urzadzenia, jesli nie bedzie ono uzywane
przez dluzszy okres czasu.

» Wyczerpane baterie nalezy wyjac z produktu.

+ Nie kfadz produktu i jego baterii na ogniu. Sprawdz
lokalne przepisy dotyczace prawidtowej utylizacji

+ Baterie nie powinny by¢ wystawiane na dziafanie
wysokich temperatur, takich jak storice, ogien itp.

+ Przechowuj baterie w miejscu niedostepnym dla dzieci.

» UZywac wylgcznie baterii 8 x 1,5V AA (brak w
Zestawie).

UWAGA

- To urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku pod
woda. Nie nalezy uzywac urzadzenia do czyszczenia
czegokolwiek oprocz basenu lub spa. Urzadzenie
musi by¢ zanurzone w wodzie ponad otworem wylotu
wody.

- Nie nalezy pracowac z urzadzeniem niezanurzonym w
wodzie. Moze to spowodowa uszkodzenie silnika.

- Nie nalezy uzywac glowicy ssacej na akrylowym spa,
gdyz moze to spowodowac uszkodzenie powierzchni spa.

- Nie naleZy wkfadac zadnych przedmiotow do otworu
wylotu wody.

- Nie naleZy pozostawiaC urzadzenia w spa lub basenie,
podczas gdy nie jest ono uzywane.

- Uchwytu nie nalezy zanurzac w wodzie.

- Nie nalezy przesfania¢ otworu wylotu wody.

Spis czesci
Przed uzyciem elektrycznego odkurzacza basenowego AquaScan nalezy
poswieci¢ kilka minut na zaznajomienie si¢ z urzadzeniem.

Nr Opis

1 Pokrywa baterii

2 Pojemnik na baterie
3 Uchwyt

4 Przycisk Wt ,,I”/Wyt ,,0”
5 Regulowany trzonek
6 Blokada trzonka

7 Wirnik pompy

8 Otwor wylotu wody
9 Glowica ssaca

10 Szczotka

' Informacja: Rysunki zostaty zamieszczone wytgcznie w
+ celach pogladowych. Moga one nie odzwierciedla¢

rzeczywistego wygladu urzadzenia. Nie sg one wykonane w
skali.

Montaz odkurzacza

Montaz szczotki

Nalezy wyréwnac¢ krzywizne szczotki z gtowicg ssacq i
bezpiecznie wiozy¢ do niej szczotkg (Rys.1)

Montaz glowicy ssacej

Ostroznie usuna¢ kartonowe opakowanie wokét wirnika pompy.

Nie nalezy $ciagac opakowania bezposrednio, zamiast tego nalezy je przecia¢ i odwingc.
Jakiekolwiek uszkodzenia wirnika pompy moga powodowac wadliwa prace urzadzenia.

Glowice ssgca nalezy mocno dokreci¢ do gwintowanego tacznika, jak pokazano na
ilustracji (rys. 2).

Montaz baterii

Nalezy odkrecic pokrywe baterii i wyja¢ pojemnik na
baterie.

Umiescic 8 baterii AA w pojemniku na baterie,
Zwracajgc uwage na zachowanie wasciwej
biegunowosci, ktdra jest oznaczona na pojemniku.
Ustawi¢ pojemnik we wiasciwej pozycji i wsuna¢ go
tak, aby sfowo ,TOP” bylo skierowane na zewnatrz,
tak jak na ilustracji (rys.3).

Przykreci¢ mocno pokrywe baterii i sprawdzi¢, czy
wiasciwie przylega (nalezy uwazac, aby nie zerwa¢
gwintu).

UWAGA: Nie nalezy naciskac przycisku
wiaczajacego urzadzenie zanim nie zostanie ono
zanurzone w wodzie, a poziom wody nie bedzie
znajdowat sig powyzej otworu wylotu wody.

Czyszczenie basenu lub spa

Urzadzenie nalezy umiesci¢ w wodzie i upewnic sig, ze jej poziom
znajduje sie wyzej niz otwor wylotu wody. Dtugos¢ urzadzenia mozna
regulowac, odkrecajac blokade trzonka, aby poluzowa¢ gérng jego
czesé i wydtuzy¢ jg az do uzyskania diugosci wiasciwej dla rozmiaru
danego basenu lub spa. Na koniec nalezy przykrecic¢ blokade trzonka.
Aby rozpoczaé czyszczenie, nalezy nacisng¢ czes¢ ,|” przycisku.

UWAGA: Uchwytu nie nalezy zanurza¢ w
wodzie. Podczas pracy urzadzenia nalezy

unikac kontaktu uchwytu i przycisku z woda.
Nie nalezy uzywac urzadzenia bez zamocow-



anego kosza filtru. Moze to spowodowac trwate
uszkodzenie wirnika pompy i silnika.

Czyszczenie worka przedniej czesci filtru
OSTRZEZENIE! Przed wykonaniem ponizszych
krokow nalezy wytgczy¢ urzadzenie.
INFORMACJA: Po uzyciu urzadzenia, w

przezroczystej rurce i trzonku znajduje sie woda. *

Aby usuna¢ wode, nalezy podnies¢ urzadzenie,
wyciagajac je z basenu lub spa dysza skierowang
w dt, co pozwoli na wyciekniecie wody.

1. Pociagna¢ za krawedz pokrywy (z tytu), aby podnies¢ jej klape
(wewnatrz) z rowka na korpusie urzadzenia. Nastgpnie pociagna¢ ja w
dot, aby catkowicie zdja¢ pokrywe (rys. 4).

2. Wyciggna¢ worek z przedniej czesci filtru. Oprdznic filtr, usuwajac z
niego liscie i inne pozostatosci, nastepnie przeptuka¢ go. Wyptukac
obudowe i upewnic sie, ze jej otwor ssacy nie jest zapchany (rys. 5).

3. Aby ponownie zamontowa¢ worek przedniej czgsci filtra w pokrywie, a
obudowe w korpusie urzadzenia, powyzsze kroki nalezy wykona¢ w
odwrotnej kolejnosci. Przed ponownym przystapieniem do pracy nalezy
upewnic sig, ze klapki wewnatrz pokrywy (z dwéch stron) sg
zabezpieczone w rowku korpusu (rys. 6).

Konserwacja i przechowywanie
i

OSTRZEZENIE! Przed przystapieniem do konserwacji

nalezy wylaczy¢ urzadzenie.

+ Nalezy zawsze sprawdzac, czy w worku przedniej
czedci filtru nie znajdujg sie pozostatosci. W razie
potrzeby oczyScic.

.+ Nalezy zawsze sprawdzac, czy dysza ssaca nie jest

+ zapchana. Nalezy wylczy¢ zasilanie i jg oczyScic.

"+ Jezeli wimik pompy jest zapchany, nalezy upewnic

. Sie, ze urzadzenie jest wylaczone

++ Usunac baterie z pojemnika. Usung¢ worek przednie]

+ czedci filtru i sprawdzic, czy nie ma w nim dziur lub

. innych uszkodzen (wymienic w razie potrzeby).

* Nalezy przeptuka¢ wodg otwor wylotowy ,8". Usungé
wszelkie widoczne pozostatosci. Zatozy¢ worek
przednij czesci filru, osprzet, baterie i pokrywe
baterii. UmieScic otwor wylotu pod wodg i wigczy¢

+ Urzadzenie. Jezeli nadal nie mozna usungé

* pozostatosci tg metoda, nalezy odkrecic komore

. wimika pompy iostroznie usunaé pozostatosci, tak,

.+ aby nie uszkodzi¢ wirika,

*INFORMACJA: Nie nalezy krecic wirnikiem pompy ani

' 2a niego ciagnac.

. * Po zakoriczeniu pracy z urzadzeniem nalezy za

+ kazdym razem osuszyC je z wody, zdejmujac dysze |

 trzymajac pionowo. Przechowywane urzadzenie musi

. by€ suche.

+ Nie nalezy zostawiac urzadzenia w wodzie, gdy nie

* jest ono uzywane. Nie wystawiac urzadzenia na

. bezpoérednie dziatanie promieni stonecznych.

.+ Nie nalezy przechowywac urzgdzenia na zewnatrz

+ ub w miejscu, gdzie temperatura spada ponizej zera.

+ Jedli urzadzenie nie bedzie wykorzystywane przez
diuzszy czas, nalezy usungc baterie i pojemnik na
baterie.

* NaleZy zadbac o to, by komora baterii byla zawsze

" sucha.

. Utylizacja
Znaczenie symbolu przekreslonego kosza na

! $mieci:

' Nie wyrzucaj urzadzen elektrycznych jako
niesortowalne $mieci komunalne, korzystaj z

! oddzielnych pojemnikéw przeznaczonych na ich

' zbieranie.

I Skontaktuj si¢ z samorzgdem lokalnym w sprawie
' uzyskania informacji o dostepnosci urzadzen do zbierania tych
1+ odpadoéw.
Jezeli urzadzenia elektryczne zbierane sg w dotach lub

' wysypiskach $mieci, niebezpieczne substancje moga przedostac

1+ sie do wody gruntowej i w ten sposéb dostac sig do taficucha

pokarmowego, powodujgc uszczerbek na zdrowiu lub zte

samopoczucie.

W razie wymiany starych urzgdzen na nowe, sprzedawca

detaliczny jest prawnie zobowigzany do nieodptatnego przyjecia

waszego zuzytego sprzetu do utylizacii.
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Hasznalati utmutaté
58340-es modell

AquaScan elektromos medenceporszivé
Az AquaScan elektromos medenceporszivé idedlis valasztas a kis
méretl, puha fali medencék, gyermekmedencék és felftjhatd flirdék
tisztitdsara. Az elemes szivattyuval vezeték és tomld nélkiil lehet
medencét tisztitani. Konny( kialakitdsanak kdszénhetéen gyorsan, jatszi
koénnyedséggel tavolitja el a medence vagy fiirdé aljarél a homokot,
kavicsot és egyéb térmeléket.
Miszaki adatok

Motor: 12V DC
Elemek: 8 db 1,5 V-0s AA elem (nincs mellékelve)

FIGYELMEZTETES!

+Ez atermek szivonatést fejtki. Tartsa tévol a hajat, lenge
ruhézato, ujat & minden testrészt a szivofejdl,

+ Soha ne hasznala a termeket, ha tartdzkodnak a vizben.

+Ez akészilék 8 éves kortol hasznalhat, iletve a fizkailag,
érzékszervileg vagy szellemileq korlatozot, tovabbd a kelld
tapasztalattal vagy tudéssal nem rendelkez0 személyek a
késziléket csak felligyelet mellet, vagy a készilek
biztonsagos hasznalatéval kapcsolatos ismerefek
megszerzését &5 a jarulékos veszélyek megertéset kovetoen

hasznahafjak. A gyermekek nem jatszhainak a készulekkel. A

fiszttést s felnasznald aal végzend® karbantartast
oyermekek csak feligyelettel végezhetik. (EU-S piacra szant
termek esetén)

* Ezakészilék nem hasznhatd fizkaiag, éraékszenvieg vagy

szellemileg kortétozott, tovabb a kell6 tapasztalatial vagy
fudassal nem rendelkezO személyek (6s qyermekek) alta,
kiveve felligyelet mellet, vagy ha készlék biztonsagos
haszndlatéval kapcsolatosan (tmutatést kaptak eqy a

biztonsaguiért elelds személytdl. A gyerekeket felligyelni kell,

hogy nefogy jatsszanak a készulékkel. (EU-n kivili piacra
szént termek esetén)

+Ne zérja rovidre a tépcsatiakozokat

Az elemeket megfeleld polaritéssal csatiakoztassa.

* Amennyiben a késziléket hosszabh ideig kivnja térolni
hasznalat nélkul, tavolitsa el az elemeket.

Elvigyazatossag az elemekkel

+Ne hasznaljon egyszere (] és régi elemeket,

*Ne hasznéljon etér tipust elemeket. Ne hasznaljon
eqyszerre alkdli hagyoményos (szén-cink) vagy Uratolinetd
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(nikkel-kadmium) elemeke.

+ Ugyelien 14, hogy az elemek megfeleld polaritéssal legyenek
behelyezve (+ s -)

+Ne zérja rovidre az elemeket.

+ Soha ne probélja Gjratdteni az eldobhatd elemeket, mivel az
szivargast, zet vagy robbanast okozhat,

+Az Ujratolthet elemeket feltoités elctt el kell tvolitania
termékbol,

*Anem Uratotihetd elemeket ne toltse tjra.

+ Soha ne probélja szétszerelni vagy felnyitni az elemeket,
mert az elekirolit mard hatdsu folyadek, ami kémiai égési
sérilést okozhat.

+Ha hosszabb ideig nem hasznalja a terméket, tavolitsa el az
elemeket a készilékbdl

+ Alemerit elemeket el kell tévolitani a termékbdl.

+Ne dobja a termeket vagy az elemeket tizbe. A megfeleld
rtaimatlanitéssal kapcsolatban tanumanyozza a hely
elgirdsokat.

+ Az elemeket nem szabad tulzott hének - pl. napsugerzésnak,
tiiznek vagy hasonloknak - kitenn.

+ Az elemeket fartsa gyermekektcl elzart helyen.

*§ b 1,5 V-os AA akkumulgtorral hasznalnatd (nincs mellékelve).

VIGYAZAT

-7 a termek csak viz alatti haszndlatra lett tervezve. Ne
haszndlja a terméket nem medence vagy fiirdd tisztitiséra. A
viznyilést a viznek el kell lepnie.

-Ne hasznélja a termeket, ha nincs vizzel ellepve. Ellenkez6
esethen a motor tonkremehet.

- Ne érintse a szivofejet akri fUrdohoz, mert az megsérthetia
flirdd feliletét.

-Ne dugjon be targyat a viznyilésha.

-Hanemhasznalja, ne hagyja a terméket a medencében vagy
flirddben.

- Soha ne meritse a markolatot a vizbe.

- Soha ne takarja le a viznyilast, ha a termék haszndlatban van.

A részegységek attekintése

Az AquaScan elektromos medenceporszivé hasznalata elétt
ismerkedjen meg a termékkel.



Szam Leiras
1 Elemfedél
2 Elemtarto
3 Markolat
4 Be/Ki (,1/0”) gomb
5 Allithaté rud
6 Rudrdgzitd
7 Forgoérész
8 Viznyilas
9 Szivofej
10 Kefe

Megjegyzés: Az abrak csak illusztracioként szolgalnak. Az abra
nem feltétlenil a vonatkozd terméket mutatja. Az abrak nem
méretaranyosak.

A porszivotermék lizembe helyezése

A kefe 6sszeszerelése

Hajlitsa meg a kefét tigy, hogy felvegye a szivéfej gorbiiletét,
majd dugja be a szivofejbe biztonsagos médon (1. bra).

\\\‘\
1. abra

A szivofej dsszeszerelése

Gondosan artalmatlanitsa a forgérész koriili karton csomagolast.

Ne prébalja meg kozvetlenil lehizni azt, hanem vagja el, €s tekerje le.
Aforgérész sériilése a forgorész hibas miikddéséhez vezethet.

Csavarozza a szivofejet biztosan a menetes
csatlakozohoz a 2. &bra szerint.

Az elemek behelyezése

Csavarozza ki az elemfedelet, és vegye ki az
elemtartot.

Helyezzen be 8 db AA elemet az elemtartéba a
feltintetett plusiranyoknak megfelelGen.

lllessze a helyére a bordat, és cstsztassa az elemtartot
arekeszbe Ugy, hogy a ,TOP” felirat a 3. dbra szerint
kifele nézzen.

Csavarozza fel szorosan az elemfedelet, és gy6zédjon
meg arrdl, hogy biztosan rogzitve van-e (kerilje a
csavar elnyirasat).

VIGYAZAT: Ne inditsa el a terméket a gomb
megnyomasaval, amig a tisztitd nem merilt a vizbe, és
a viz szintje nincs a viznyilas folott.

A medence vagy fiirdé tisztitasa

Tegye a terméket a vizbe, és gondoskodjon réla, hogy a vizszint a
viznyilas fol6tt legyen. A termék hosszat a rudrogzitd kicsavarasat
kovetéen a fels6 rid kioldasaval, majd a medence vagy fiirdé mérete
szerinti kivant hosszra torténd beallitasaval lehet médositani. Rogzitse a
rudrégzitd meghuzasaval. A porszivdzas inditdsahoz nyomja meg a gomb
W7 jelzését.

VIGYAZAT: Soha ne merfse a markolatot a vizbe. A
hasznalat sorén ne hagyja, hogy viz érje a markolatot és a

gombot. Soha ne haszndlja a termeket, ha a sziirdkosar nincs -

ahelyén. Ellenkezd esetben a termek forgdrésze és motorja
maradando kérosodast szenvedhet.

Az eldsziird szirdzsakjanak tisztitasa
FIGYELMEZTETES! A kivetkez0 lépések elvéqzése el
kapcsola ki a terméket.

MEGJEGYZES: Hasznélat utdn a viz az atatsz6 csthen és a
ridoan térolodik. A viz eltévolitésanoz a szivoe] lefele néz0
llapotéban emele ki a termeket a medencébdl vagy
flrd6bdl, hogy a viz kifolyhasson beldle.

1. Huzza ki a fedél (hatso oldalanak) szélét, hogy kiemelje a (bels) fiilet a
vaz hornyabol, majd htizza lefelé, hogy a fedél teljesen kijojjon (4. abra).

2. Huzza ki az el6sziird szlir6zsakjat. A levelek és mas tormelék
kiszedésével Uritse ki, majd blitse ki a zsakot. Oblitse le a fedelet, és
gy6z6djon meg arrél, hogy a szivonyilas nincs eltdmédve (5. bra).

3. Az el6sziir6 szlirozsakjanak a fedélre szereléséhez, majd a fedél vazra
helyezéséhez végezze el forditott sorrendben az el6z6 |épéseket.
Mielétt a kdvetkezé miiveletbe belekezdene, gy6z6djon meg arrdl, hogy
a fedél belso fillei (2 oldalon) belerégziilnek a vaz hornyaiba (6. abra).

Karbantartas és tarolas

FIGYELMEZTETES! Karbantartés véqzése elétt

kapcsolja ki a terméket.

» Mindig ellendrizze, hogy az eldszir sziirzsakja
tele van-e tormelékkel. Szikség esetén tisztitsa
meg.

» Mindig ellendrizze, hogy a szivéfej eltomadott-e.
Kapcsolja ki az dramellatast, és tisztitsa ki a



terméket

» Ha a forgdrész beragad, gondoskodjon arrdl,
hogy a termék ki legyen kapcsolva.

* \legye ki az elemeket az elemtart rekeszhdl.
Vegye ki az elGsz(irG sziirzsakjat, és ellendrizze,
hogy nincs-€ rajta lyuk vagy serilés (szukség
esetén cseréle le).

+ Oblitse ki a,8"-as viznyilast vizzel. Tavolitsa el a
lathat tormelékeket. Vegye ki az eldszir§

Lepesse el vizzel a viznyilast, majd kapcsolja be
a termék fokapcsoldjat. Ha még igy sem tudja
eltavolitani a tormeléket, csavarozza le a

tormeléket, hogy ne sértijon meg a forgoresz.
MEGJEGYZES: Soha ne hizza és nyirja a
forgdrészt.

» Ahasznalatot kovetGen a szivofej levételével
mindig eressze ki a vizet az egységbél, tartsa
flggblegesen, és szaritsa meg a hasznalat el6t.

» Ha nem hasznlja, ne hagyja az egységet a
medencében vagy fird@ben. Ne tarolja kozvetlen
napstitésnek kitett helyen.

» Ne tarolja az egységet kiiltéren vagy fagypont
alatti homérsékletnek kitett helyen.

* \legye ki az elemeket s a rekeszt, ha az
eqységet hosszl ideig nem fogja hasznaini.

Lietotaja rokasgramata
Modelis Nr. #58340
AquaScan elektriskais baseina vakuuma siiknis

, AquaScan elektriskais baseina vakuums ir ideali piemérots mazu

mikstu sienu baseinu tiri$anai, bérnu baseiniem un piepiSamiem spa. Ta

' ar baterijam darbinamais pumpis nodrosina bezvada un bez §itenes
v risindjuma baseina tiri$anai. Ta vieglais dizains nodrosina atru
,  atbrivoSanos no smiltim, grants un citiem gruziem, kas atrodas baseina

vai spa dibena ar minimalu piepali.

+ Specifikacija
. Motors: 12V lidzstrava

Baterijas: NepiecieSamas 8 x 1,5V AA (nav ieklautas)

" BRIDINAJUMS!

salirtzsakjat, a szerelvenyeket és az elemfedelet. ' Sy erice rada esici. Rupéjieties, ai mati, valigas

drébes, pirkstu un citas kermena dalas nenok|tist
sprausla.

-+ Nekad neizmantojiet ierici, kad ddenT ir cilvéks.
forgdrészkamrat, és igyekezzen Ugy eltévolitania

» S0 ierici var izmantot bémi no 8 gadu vecuma
un personas ar samazinatu fizisko, sensori vai
mentalo spéju vai bez athilstosam zinaSanam,
jatos pieskata vai ar tie ir sapratusi
instrukcijas saistiba ar ierices izmantoSanu un
apzinas iesaisfitos riskus. Bérni nedrikst
spéléties ar ierici. TiriSanu un lietotaja apkopi
nedrikst veikt bémi bez uzraudzibas.

(ES tirgum)

.+ So ferici var izmantot cilveki (tai skaita bémi)

» Mindig hagyja szarazon az elemcellat és -rekeszt.
.+ Piegades terminalos nedrikst veidot

Artalmatlanitas
Az athuzott kuka jelentése:
Ne dobja ki az elektromos berendezést a tobbi
haztartasi hulladékkal egyditt, szamukra hasznalja
az e célra rendszeresitett killon gy(jtéladakat.
A helyi 6nkormanyzatnal kérhet informaciét a
I hasznalt eszkdzok leadasanak modjardl.
Amennyiben az elektromos berendezések
szemétgodrokbe vagy szeméttelepekre keriilnek, a benniik lévé
veszélyes anyagok a talajvizbe szivaroghatnak és ily médon a
taplaléklancba kerllhetnek, karositva egészségét vagy
kozérzetét.
Ha régi berendezéseit Ujakra cseréli, a kiskereskedének jogi
kételessége az On altal leadott elhasznalt régi berendezésnek az
artalmatlanitas céljabol vald téritésmentes atvétele.

ar samazinatam fiziskam, manu vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja
vinas uzrauga vai instrué par ierices
izmantoSanu persona, kas ir atbildiga par vinu
droSibu. Bémi jauzrauga, lai nodrosinatu, ka
tie nespélgjas ar o ierici. (Ne ES tirgum)

fssavienojumus.

-+ Baterijas jaievieto, ievérojot pareizo polaritat.
.+ Jaierice netiks izmantota ilgaku laika periodu,

baterijas ir jaiznem.

: Piesardziba baterijai
*» Nekombingjiet vecus un jaunus akumulatorus.
. * Nekombingjiet dazadu veidu baterijas.

Nekombinéjiet sarmu standartus (oglek|a-cinka)
vai uzladejamas (nikela-kadmija) baterijas.

-+ Parliecinieties, ka baterijas ir ievietotas pareizi,
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atbilstosi polaritatei (+ un -).

* Neveidojiet akumulatora issavienojumu.

* Nekad neméginiet atkartoti uzladét parastas
baterijas, jo tas var radit noplddi, liesmas vai
eksploziju.

* Nedrikst atkartoti uzladét baterijas, kas tam
nav paredzétas.

* Uzladéjamie akumulatori janonem no i
produkta pirms to uzlades.

* Nekad neméginiet izjaukt vai atvért baterijas,
jo tas var radit apdegumus.

* [znemiet baterijas no aprikojuma, kas nav
paredzéts ilgstosai lietoSanai.

* |zlietotie akumulatori ir janonem no 81
produkta.

* Neizmetiet ierici vai ta baterijas uguni.
Noskaidrojiet vietéjos noteikumus par
atbilstoSiem izmeSanas nosacrjumiem.

* Akumulatorus nedrikst tikt pak|aut parmérigam
karstumam, pieméram, saules, uguns vai
tamlidzigu faktoru iedarbibai.

* Glabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta.

* [zmantojiet tikai 8 x 1,5 \V AA baterijas (nav
iek|autas).

UZMANIBU

- STierice ir paredzéta tikai darbibai zem Gidens.
Neméginiet izmantot $o ierici, lai tirftu ko citu,
iznemot jUsu baseinu vai spa. Ta jaiegremdé
tdent virs Udens ventilatora.

- Nedarbiniet o ierici arpus Udens. Tas var bojat

motoru.

- Neskrapgjiet iestices galvu pret akrila spa, jo
tas var bojat spa virsmu.

- Neievietojiet priekSmetus idens ventilatora.

- Neatstajiet ierici baseina vai spa, kad ta netiek
izmantota.

- Nekad neiegremdgjiet rokturi idenr.

- Nekad neblokéjiet Gdens ventilatoru lietoSanas
laika.

Dalu atsaucu parskats

Pirms izmantojat AquaScan elektrisko baseina vakuumu, pavadiet paris
mindtes, lai iepazitos ar to.

Nr. Apraksts

1 Baterijas vaks

2 Baterijas turétajs
3 Rokturis

4 IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS poga
5 Reguléjams stienis
6 Stiena slégs

7 Darbrats

8 Udens ventilators
9 lesiices galvat
10 Suka

levérojiet: ZIm&jumi izmantoti tikai ilustrativos noldkos. Var
neatspogulot faktisko razojumu. Neatbilst mérogam.

Vakuuma ierices uzstadiSana

Sukas saliksana

Savietojiet sukas kila izliekumu ar iestices galvu un stingri
ievietojiet taja suku (1.att.).

lestices galvas salikSana

Uzmanigi iznemiet kartona iepakojumu ar darbaratu.
Neméginiet izraut iepakojumu, sagrieziet un nonemiet to.
Visi darbarata bojajumi var radit ta darbibas traucéjumus.

1+ Drosi uzskravéjiet ieslices galvu uz auduma savienotaja ka paradits
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(2att).

Baterijas pievienoSana

Atskraveéjiet baterijas vaku un iznemiet
baterijas turétaju.

levietojiet 8 AA baterijas bateriju turétaja
saskana ar noradito polaritati.

Savietojiet Skautnes un ievietojiet bateriju
turétaju nodalijuma ar vardu ,TOP” uz
augsu ka paradits (3.att.).

Ciesi aizskraveéjiet bateriju vaku un
parliecinieties, ka tas ir ciess (izvairieties
no skriives pargrie$anas).

UZMANIBU: Nespiediet pogu, lai ieslégtu
ierici, kamer {iritajs ir iegremdéts Gdent
un adens [imenis ir virs Gdens ventilatora.

Jusu baseina vai spa tiriSana

levietojiet produktu ddent un parliecinieties, ka Gdens limenis ir virs
ddens ventilatora. Jus varat pielagot ierices garumu, atskravejot stiena
stiprinajumu, lai pagarinatu aug$gjo stieni un pielagotu to
nepiecieS§amajam garumam saskana ar jisu baseina vai spa izméru.
Nostipriniet stiena stiprinajumu. Nospiediet ,IESL.” atzimi uz pogas, lai
saktu siksanu.

UZMANIBU: Nekad neiegremdgjiet

rokturi Gdent. Darbibas laika, izvairi-
eties no Udens saskares ar rokturi un
pogu. Nekad neizmantojiet ierici bez



novietota filtra groza. Tas var radit
paliekoSu bojajumu ierices darbaratam
un motoram.

Priekséja filtra maisa tiriSana

BRIDINAJUMS! Izsledziet ierici pirms
veicat turpmakas darbibas.

PIEZIME: Udens péc lieto$anas tiks
uzglabats caurspidigaja caurulé un
stient. Lai atbrivotos no tdens, izceliet
lerici no baseina vai spa ar sprauslu
uz leju, lai [autu Gdenim iztecét.

1. Pavelciet vaka malu (uz aizmugures), lai paceltu ta izcilni (iekSpusé) no
gropes korpusa un tad pavelciet to uz leju, lai atbrivotu vaku (4.att.).

2. Iznemiet prieksgjo filtra maisu. Iztiriet So maisu, iznemot lapas un citus
gruzus, tad izskalojiet to. Noskalojiet vaku un parliecinieties, ka ta
iesiices caurums nav aizsprostots (5.att.).

3. Veiciet iepriek$ minétas darbibas pretéja seciba, lai ieliktu priek$&jo
filtra maisu atpakal un tad novietojiet vaku uz korpusa. Parliecinieties,
ka izcilni vaka iek8pusé (2 puses) ir nostiprinati korpusa gropé pirms
turpmakas darbibas (6.att.).

Apkope un glabasana

BRIDINAJUMS! Pirms jebkada veida apkopes
izslédzie ierTci
nav pilns ar gru2|em. Nep|e0|esam|bas
gadijuma iztiriet.

* Vienmér parbaudiet, vai iesiices sprausla nav
aizsprostota. Izsledziet ierici un iztiriet to

+ Ja darbarats ir aizsprostots, parliecinieties, ka
ierice ir izslégta.

* [znemiet baterijas no nodalijuma. znemiet prieksgjo
filtra maisu un parbaudiet, vai nav caurumu vai
bojajumu (nomainiet, ja nepieciesams).

* Noskalojiet iidens ventilatoru ,8" ar ddeni.
Nonemiet visus redzamos gruzus. Novietojiet
atpakal priek$gjo filtra maisu, atveres,
baterijas un bateriju vaku. Novietojiet tidens
ventilatoru zem Gdens un ieslédziet ierici. Ja
joprojam nevarat nonem gruzus ari $ada
veida, atskrivéjiet darbarata nodalijumu un
uzmanigi iznemiet gruzus, nesabojajiet
darbaratu.

" PIEZIME: Nekad nevelciet un negrieziet
+ darbaratu.
"+ Péc lietoSanas vienmér izvadiet Gideni no

lerices, nonemot sprauslu, turiet to vertikali un
izZavejiet pirms noglabasanas.

. * Neatstajiet ierici baseina vai spa, kad ta netiek

izmantota. Neglabajiet tieSos saules staros.
* Neglabjiet ara vai atrasanas vieta, kur
temperatra ir zem nulles.
* Iznemiet baterijas un to ietvaru, kad ierice
kadu laiku netiek lietota.

+ + Vlienmeér rlipéjieties, lai bateriju iedobums un

nodalijums biitu sausi.

Utilizacija
Parsvitrotas miskastes nozime:
Neizmetiet elektroierices kopa ar neskirotiem
saimnieciskiem atkritumiem, izmantojiet Skirotu
atkritumu pienems$anas vietas. Sazinieties ar
pasvaldibu, lai gitu informaciju par pieejamajam
atkritumu savakSanas veidiem. Ja elektroierices

! |zmet atkrltumu Iaukos blstamas V|elas var |ztecet gruntsudenos

. Mamotvecas ierices pretjaunajam pardevéja likumiskais

pienakums ir panemt jasu veco ierici utilizacijai vismaz
bezmaksas.



Naudojimo instrukcija
Modelio Nr. 58340
»#AquaScan“ elektrinis baseino siurblys

»AquaScan“ elektrinis baseino siurblys puikiai tinka valyti mazus
minksty sieneliy baseinus, vaikams skirtus baseinus ir pripu¢iamus spa.
Baterijomis maitinamas siurblys suteikia belaidj baseino valymo

sprendima. Lengvas dizainas uztikrina greitg smélio, Zvyro ir kity nuosédy

pasalinimg i§ baseino arba spa dugno be jokiy pastangy.

Specifikacijos
Variklis: 12 V nuolatiné srové

Maitinimo elementai: naudokite 8 1,5 V AA tipo baterijas (pakuotéje néra)

PERSPEJIMAS!
+ Sis gaminys sukuria siurbimg. Zidrékite, kad

plaukai, laisvi drabuZiai, pirstai ir kitos kino dalys

bty saugiu atstumu nuo jrenginio antgalio.
» Nenaudokite gaminio, kai baseine yra zmogus
i prietaisq gali naudoti vaikai nuo 8 mef q Ir
vyresni bei asmenys, turintys psichinj, jutiminj ar

protin] nejgaluma arba tie, kuriems triksta patiries .

bei Ziniy, jeigu jie yra prizidrimi ir instruktuojami

apie saugy prietaiso naudojima ir supranta su tuo *

susijusius pavojus. Saugokite, kad su $iuo
prietaisu nezaisty vaikai. Vaikams draudziama
valyti ir atlikti technine prieZilira, jei jie yra
neprizidrimi. (ES rinkai)

+ Sis gaminys néra skirtas naudoti asmenims

(jskattant vaikus) su fizine ar protine negalia, taip

pat tiems, kurie neturi darbo su gaminiu patirties,

nesupranta arba nepakankamai gerai suprantajo .

veikimo principa, jeigu tokie asmenys néra

prizidrimi arba uz jy sauguma atsakingas asmuo jy °
neinstruktavo apie tai, kaip teisingai naudotis iuo

produktu. Dirbancius su gaminiu vaikus bitina

priziuré, kad bity uztikrinta, jog jie su instrumentu *

nezaidzia. (Kitoms nei ES rinkoms)
» Nesukelkite trumpo jungimosi elektros energijos
tiekimo jvaduose.

+ Baterijos turi biti jdétos taip, kad poliskumas bty

teisingas.
+ Jei prietaisas nebus naudojamas ilgq laika,
baterijas reikia iSimti.
Atsargumo priemonés naudojant baterijas
» Nemaidykite seny ir naujy baterijy.
» Nenaudokite skirtingy rasiy baterijy kartu.

NemaiSykite Sarminiy, standartiniy (anglies-cinko) -

arba jkraunamy (nikelio-kadmio) baterijy.

+ [sitikinkite, kad baterijos tinkamai jdétos pagal
polidkuma (+ir -).

» Stenkités iSvengti bateriy trumpojo jungimo.

» Niekada nebandykite jkrauti nejkraunamy
baterijy, kadangi tai gali sukelti nuotékj, gaisrg ar
sprogima.

» Nejkraunamy baterijy negalima krauti
pakartotinai.

* Pries jkraunant jkraunamas baterijas, pirmiausia
reikia jas iSimti i$ gaminio.

+ Niekada nebandykite i$rinkti arba atidaryt baterijy
korpuso, kadangi taip galite nusideginti elektrolitu.

» Nelaikykite baterijy aplinkoje, kuri néra tinkama
llgai laikyti baterijas.

+ |Ssekusias baterijas reikia iSimti i gaminio.

» Nemeskite produkto arba jo baterijy j ugn;.
Pasidomékite vietiniais reglamentais dél iSmetimo
nurodymy.

» Saugokite baterijas nuo per didelio karscio,
pavyzdziui, tiesioginiy saulés spinduliy, ugnies ir
pan.

+ Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

» Naudokite tik 8 x 1,5V AAtipo baterijas
(pakuotéje néra).

DEMESIO

- Sis gaminys skirtas naudoti tik po vandeniu.
Nenaudokite Sio gaminio kitu tikslu nei valyti
baseing arba spa. Jis turi visiskai pasinerti |
vanden| ties vandens anga.

- Nenaudokite $io gaminio iStrauke i$ vandens.
Taip galima pazeisti varik|;.

- Nenaudokite $io gaminio akriliniame spa, kadangi
taip galite pazeisti spa pavirsiy.

- | vandens anga nekiskite jokiy daikty.

- Nepalikite gaminio baseine arba spa, kai
nenaudojate.

- Niekada nenardinkite rankenos | vanden;.

- Niekada neblokuokite vandens angos, kai
jrenginio nenaudojate.

Standartiniy daliy apzvalga
Prie$ naudodami ,AquaScan* elektrinj baseino siurblj, skirkite kelias
minutes ir susipaZinkite su juo.



Nr. Aprasymas

1 jtinil skyriaus

2 Maitinimo elementy laikiklis
3 Rankena

4 Jjungimo / iSjungimo mygtukas
5 Reguliuojamas stiebas

6 Stiebo fiksatorius

7 Siurbliaratis

8 Vandens anga

9 Siurbimo galvuté

10 Sepetélis

Pastaba. Bréziniai pateikiami tik kaip pavyzdys. Jie gali
neatspindéti faktinio gaminio. Neatitinka realaus mastelio.

Siurblio nustatymas

Sepetéliy rinkinys

Sulygiuokite Sepetélio |s||nk1 su siurbimo galvute ir tvirtai
jstatykite Sepetélj (1 pav.).

Siurbimo galvutés rinkinys

Atsargiai nuimkite ir iSmeskite aplink siurbliaratj apvyniota kartong.
Netempkite gaubiancio kartono, nukirpkite ir nuvyniokite jj.

Dél bet kokio pazeidimo siurbliaratis gali pradéti netinkamai veikti.

kaip parodyta
(2 pav.).

Maitinimo elementy jdéjimas

maitinimo elementy laikiklj.

|dékite 8 AA tipo maitinimo elementus | laikiklj pagal
nurodytg poliskuma.

Sulygiuokite krastel ir jstatykite maitinimo elementy
laikiklj j skyrelj taip, kad Zodis ,TOP* bty iSoréje, kaip
parodyta (3 pav.).

Uzsukite maitinimo elementy skyriaus dangtelj ir
[sitikinkite, kad jis uzsuktas tvirtai (stenkités per daug
neprisukti varzty).

DEMESIO. Nejjunkite gaminio tol, kol jis nebus jdétas |
vandenj ir vanduo apsems vandens anga.

Baseino arba spa valymas

|dékite gaminj j vandenj ir jsitikinkite, kad vanduo apsemia vandens angg.
Galite reguliuoti gaminio ilgj sukdami stiebo fiksatoriy, tokiu badu
atlaisvinsite stiebg ir galésite nustatyti norima jo ilgj atsizvelgdami j

Tvirtai uZsukite siurbimo galvute ant sraigtings jungties, '

Atsukite maitinimo elementy skyriaus dangtel; ir isimkite '

baseino ir spa dydj. Priverzkite sukdami stiebo fiksatoriy. Norédami pradéti ,

siurbima, spauskite ant mygtuko esancig zyma ,|".

DEMESIO. Niekada nenardinkite
rankenos | vanden;. Kai siurblys jjungtas,
stenkités, kad rankena ir mygtukas
nesiliesty su vandeniu. Niekada
nenaudokite gaminio be filtro krepSio. Tai
gali pazeisti gaminio siurbliaratj ir variklj.

e
S

Pirminio filtro maiselio valymas

PERSPEJIMAS! Pries atlikdami toliau
nurodytus veiksmus iSjunkite gamin;.
PASTABA. Po naudojimo vandens liks
skaidriame vamzdelyje ir stiebe. Norédami
pasalinti vandenj, iSimkite gaminj i$
baseino arba spa nuleide antgalj Zemyn,
kad vanduo galéty isSbégti.

1. Patraukite dangtelio krastelj (galinéje puséje), kad atkabintuméte viduje
esancig kilpele nuo korpuso, ir patraukite jj Zemyn, kad visiSkai
nuimtuméte dangtelj (4 pav.).

2. I8traukite pirminio filtro maiSelj. IStustinkite §j maiSelj pasalindami lapus
ir kitas nuosédas, po to jj iSskalaukite. Nuplaukite dangtelj ir jsitikinkite,
kad siurbimo anga neuzsikimsusi (5 pav.).

3. Pakartokite ankstesnius veiksmus norédami jdéti pirminio filtro maiselj
atgal po dangteliu ir uzdéti dangtelj ant korpuso. Prie$ atlikdami kita
veiksma, jsitikinkite, kad dangtelio kilpelés (2 pusése) tvirtai uzsikabino
ant korpuso (6 pav.).

Priezidra ir laikymas

PERSPEJIMAS! Prie$ atlikdami priezidra,

iSjunkite gamin.

* Vlisada tikrinkite, ar pirminio filtro maiSelis
néra pilnas nuosédy. Prireikus iSvalykite.

* Vlisada tikrinkite, ar siurbimo antgalis néra
uzsikimses. 1junkite gaminj ir iSvalykite ji.

* Jei siurbliaratis uzsikimso, jsitikinkite, kad
gaminys isjungtas.



* |Simkite maitinimo elementus. ISimkite

pirminio filtro maiSelj ir patikrinkite, ar jame

néra skyliy arba pazeidimy (pakeiskite, jei
reikia).
* I3plaukite vandens angg ,8" vandeniu.

Navodila za uporabo
St. modela #58340
Elektrini sesalec za bazen AquaScan

, Elektricni sesalec za bazen AquaScan je idealen za ¢is¢enje majhnih

bazenov z mehkimi stenami, otroSkih bazenov in napihljivih masaznih

' bazenov. Ima &rpalko, ki dela na baterijo in omogoga brezziéno in
1 brezcevno ¢iS€enje bazenov. Zaradi svoje zasnove je zelo lahek in
. omogoga hitro odstranitev peska, proda in drugih ostankov z dna bazena

PaSalinkite bet kokias matomas nuosédas. =
, Motor: 12V DC

Pakeiskite pirminio filtro maiselj, detales,
maitinimo elementus ir dangtelj. |dékite
gamin; taip, kad vandens anga bty
apsemta vandens ir jjunkite jrenginj. Jeigu
vis tiek nejmanoma pasalinti nuosédy,
atsukite siurbliaracio skyrel] ir atsargiai
pasalinkite nuosédas nepazeisdami
siurbliaracio.

PASTABA. Niekada netraukite ir nesukite

siurbliaracio.

* Panaudoje visada iSleiskite vanden] i
jrenginio nuimdami antgalj. Laikykite jj

z minimalnim trudom.

Baterije: Potrebuje 8 baterij 1,5V AA (niso prilozene).

' OPOZORILO!
.+ Taizdelek ustvarja sesalno silo. Pazite, da vasi

lasje, ohlapna oblacila, prsti in drugi deli telesa
ne pridejo v bliZino nastavka.

.+ Kadar so v vodi osebe, ne smete uporabiti tega

izdelka.

* +To napravo lahko uporabljajo otroci nad 8 let in

vertikaliai ir pries sandéliuodami idZiovinkite. .

* Nepalikite gaminio baseine arba spa, kai
nenaudojate. Saugokite jj nuo tiesioginiy
saulés spinduliy.

* Nelaikykite jrenginio lauke arba vietoje,
kur galima zema temperatura.

osebe z zmanjSanimi fizicnimi, senzoricnimi all
umskimi sposobnostmi oz. pomanjkfjivimi
izkunjami in znanjem, ¢e so pod nadzorom all
pa so prejeli navodila glede vame uporabe
naprave ter razumejo nevarnosti. Otroci se ne
smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati naprave brez nadzora. (Za trg EU)

'+ Naprave naj ne uporabljajo osebe (vljuéno z

« I$imkite maitinimo elementus, kai jrenginys

tam tikrg laikg nebus naudojamas.
* Maitinimo elementy skyrelis visada turi
sausas.

Utilizavimas
Perbraukimo reik§meé — nemesti j buitiniy atlieky
konteiner;:
Elektriniy prietaisy neiSmeskite kaip nesurasiuoty
komunaliniy atlieky, naudokités tam skirtomis
surinkimo jstaigomis. Norédami gauti informacijos
[ ] dél jasy Salyje galiojancios surinkimo sistemos,
susisiekite su savo vietos valdzia. Jeigu elektriniai
prietaisai iSmetami j sgvartynus arba uzkasami, iStekéjusios
kenksmingos medziagos gali patekti j gruntinj vandenj, o tada |
jusy organizmg ir pakenkti jisy sveikatai. Senus prietaisus
kei¢iant naujais, pardavéjas privalo priimti jisy senus jrenginius
nemokamai.

otroci) z omenjenimi fizicnimi, senzoricnimi ali
umskimi sposobnostmi, ali pomanjkljivimi
izkunjami in znanjem, razen pod nadzorom all
po navodilih za uporabo s strani osebe, ki je
odgovorna za njihovo vamost. Otroci naj bodo
pod nadzorom, da se z napravo ne bi igrall.

.+ Pazite, da napajalni elementi ne pridejo v kratki stik.
'+ Pri vstavijanju bateri pazite, da bosta pola baterije

pravilno namesScena.

. Ce izdelek skladi3ite za dlje Gasa, mu odstranite

baterije.

. Opozorila v zvezi z baterijami
*+Ne uporabljajte hkrati starih in novih bateri
. * Ne uporabljajte hkrati razliénih vrst bateri. Ne

uporabljajte hkrati klasicnin alkalnih (cink-ogfjikovin)
in akumulatorskih (nikel-kadmijevih) baterij.

.+ Baterile pravilno vstavite glede na polariteto
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(+in-).

*Ne povzroCite kratkega stika bater.

* Nikoli ne poskuSajte polniti prvotno vstavijenih
baterij, saj lahko to povzroci puscanje, pozar ali
eksplozijo.

+ Bateri] za enkratno uporabo ne smete ponovno
polniti

* Pred polnjenjem vzemite baterije, ki se jih sme
polniti, iz izdelka.

* Nikoli ne poskusaite razstaviti ali odpreti baterij
saj se lahko pritem opecete z elektrolitom.

* |z naprave, ki je dlje Casa ne boste uporabljali
odstranite baterije.

* |zrabljene baterije je treba vzeti iz izdelka.

*|zdelka in njegovih baterij ne mecite v ogen.
Preverite lokalne predpise glede pravilnega
odlaganja.

+ Bateri] ne izpostavljajte previsoki temperaturi,
kakrSno oddajajo sonce, ogenj ali podobni viri.

+ Baterije hranite zunaj dosega otrok.

* Uporabljajte le 1,5 VV baterije AA 8 kos.

(niso prilozene izdelku).

POZOR
- Ta izdelek je namenjen samo za podvodno

uporabo. lzdelka ne skusajte uporabiti za ¢is¢enje

Cesarkoli drugega kot pa bazena. Potopljen mora
biti v vodo nad odprtino za izpust vode.

- Tega izdelka ne uporabljajte zunaj vode. To lahko
poskoduje motor.

- Sesalne glave ne uporablajte na akrilnem bazenu,
saj lahko to poskoduje povréino bazena.

-V odprtino za izpust vode ne vstavijajte nobenega
predmeta.

- Kadar ne uporabljate izdelka, ga pospravite iz
bazena.

- Rocaja ne smete nikoli potopiti v vodo.

- Kadar uporabljate izdelek, ne smete blokirati odprtine
za izpust vode.

Pregled delov
Preden za¢nete uporabljati elektri¢ni sesalec za bazen AquaScan, si
vzemite nekaj minut in se seznanite z njim.

St. Opis

1 Pokrov baterije

2 Nosilec za baterije

3 Roéaj

4 Tipka za vklop ,,I/izklop ,,0¢
5 Nastavljiva palica

6 Zaklop palice

7 Turbinsko kolo

8 Odprtina za izpust vode
9 Sesalna glava

10 Krtaca

' Opomba: Risbe so namenjene zgolj za ponazoritev. Risbe
' morda ne odrazajo dejanskega izdelka. Slike ne predstavlja-

jo dejanskih dimenzij.

Sestavljanje sesalca

Krtaca

Poravnaijte krivuljo krtace s sesalno glavo in vanjo vstavite
krtaco (slika 1).

Sklop sesalne glave
Previdno odvrzite kartonski ovoj okoli turbinskega kolesa.

1+ Ovoja ne skusajte neposredno povle¢i, ampak ga odreZite in odvijte.

49

Morebitne poskodbe turbinskega kolesa lahko povzrocijo nepravilno delovanje.

Trdno privijte sesalno glavo na prikljucek z
navojem, kakor je prikazano na sliki 2.

Baterijski sklop

Odvijte pokrov baterije in vzemite ven nosilec za
baterije.

Vstavite 8 baterij AA v nosilec glede na oznake
polarnosti.

Poravnajte rebro in zdrknite nosilec v prekat, tako
da bo beseda ,TOP* obrnjena navzven, kakor je
prikazano na sliki 3.

Dobro privijte pokrov baterije in se prepricajte, da
je trden (pazite, da ne podrgnete glave vijaka).

POZOR: Gumba za vklop izdelka ne pritisnite,
dokler ni sesalec potoplien v vodo in je vodna
gladina nad odprtino za izpust vode.

Ciséenje bazena

Izdelek postavite v vodo in se prepri¢ajte da je gladina vode nad
odprtino za izpust vode. DolZino izdelka lahko prilagodite, tako da
odvijete zaklop palice in tako sprostite zgorniji del palice ter jo
podaljSate na Zeleno dolzino v skladu z velikostjo vasega bazena.
Pri¢vrstite jo, tako da zategnete zaklop palice. Pritisnite oznako ,|“ na
gumbu in zaénite sesati.

POZOR: Rocaja ne smete nikoli potopiti v
vodo. Med delovanjem preprecite
morebiten stik roCaja in gumba z vodo.
|lzdelka nikoli ne uporabite brez



name$¢enega kosa za filter. To lahko

.+ Ce se turbinsko kolo zamasi, se prepricajte,

povzroCi trajno Skodo na turbinskem kolesu + da je izdelek izkloplien.

in motorju izdelka.

Ciséenje vreéke predfiltra

OPOZORILO! Preden nadaljujete z
naslednjimi koraki, izklopite izdelek.
OPOMBA: Po uporabi bo znotraj prozorne
cevi in palice ostala voda. Da bi odstranili
vodo, dvignite izdelek iz bazena z nastavkom
obrnjenim navzdol, tako da lahko voda iztece.

1. Povlecite rob (na hrbtni strani) pokrova, da bi dvignili njegov zavihek
(znotraj) iz zareze na trupu, nato pa ga povlecite navzdol, da
popolnoma sprostite pokrov (slika 4).

2. lzvlecite vrecko predfiltra. Vre¢ko izpraznite, tako da odstranite listje in
drugo umazanijo, nato pa jo splaknite. Sperite pokrov in se prepricajte,
da sesalna odprtina ni zama$ena (slika 5).

3. Ce zelite vrecko predfiltra namestiti nazaj na pokrov, izvedite korake v
obrnjenem vrstnem redu, nato pa pokrijte trup. Pred naslednjo uporabo
se prepriCajte, da so zavihki na notranjosti pokrova (2 strani) pritrjeni v
zarezo trupa (slika 6).

([ slika 4

Vzdrzevanje in shranjevanje

OPOZORILO! Preden vsakim
vzdrZevanjem izklopite izdelek.

* \edno preverite, ali je vrecka predfiltra
polna umazanije. Po potrebi jo oistite.

* \edno preverite, ali je sesalna Soba
zamaSena. Izklopite elektriko in jo
oCistite.

» Odstranite baterije iz prekata. Odstranite

vrecko predfiltra in preverite za morebitne
luknje ali poskodbe (po potrebi zamenjaite).

o Sperite odprtino za izpust vode ,8".

Odstranite vso vidno umazanijo.
Zamenjajte vrecko predfiltra, vezne kose,
baterije in pokrov baterije. Odprtino za
izpust vode postavite pod vodo in vklopite
izdelek. Ce Se vedno ne morete odstraniti
umazanije na ta nacin, odvijte prekat s

. turbinskim kolesom in previdno odstranite

umazanijo, tako da ne poskodujete
turbinskega kolesa.
OPOMBA: Nikoli ne vlecite in navijajte

~ turbinskega kolesa.
++ Po uporabi vedno izpraznite vodo iz

izdelka, tako da odstranite nastavek, pri
tem ga drZite navpicno, in osusite, preden
ga shranite.

.* Kadar ne uporabljate izdelka, ga pospravite

iz bazena. Ne hranite na neposredni sonéni
svetlobi.

* [zdelka ne hranite na prostem 0z. na mestu,
kjer lahko temperatura pade pod ledisce.

* Ce izdelka ne nameravate uporabiti dlje
Casa, odstranite iz njega baterije.

,» Prekat z baterijami mora vedno ostati suh.

Odstranjevanje
odlagati med obi¢ajne komunalne odpadke, temve¢
je treba poskrbeti za njeno lo¢eno zbiranje. Za

E Pomen precrtanega smetnjaka:
informacije o nacinih zbiranja odpadkov se obrnite

Elektri¢no in elektronsko opremo je prepovedano
I na pristojne krajevne organe. V primeru odlaganja

elektricne in elektronske opreme na divja odlagalis¢a ali smetisca,
' lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico, od tam pa v
1 prehranjevalno verigo, kar je Skodljivo zdravju in dobremu pocutju.

V primeru zamenjave odsluZenega aparata z novim enakovrednim
je pooblascéeni prodajalec po zakonu dolzan sprejeti vas odsluzeni
aparat in brezplacno poskrbeti za njegovo odlaganje.



Kullanici El Kitabi
Model No. #58340
AquaScan Elektrikli Havuz Vakum Sistemi

AquaScan Elektrikli Havuz Vakum Sistemi, kiiciik yumusak duvarli
havuzlari, gocuk havuzlarini ve sisme spa'larin temizlenmesi igin idealdir.
Akuli pompasi, havuz temizligi igin kablosuz ve hortumsuz bir ¢6ziim

sunar. Hafif tasarimi, minimum gayret ile bir havuzun ya da bir spa'nin
altindaki kum, cakil ve diger birikintileri hizl bir sekilde yok etmeyi saglar.
Teknik Ozellikler

Motor: 12V DC

Bataryalar: 8 x 1,5V AA gerekir (Ambalajda mevcut degildir)

UYARI!

* Bu Urtin, emig guicu yaratrr. Adizliktan saginizi,
sallanan kiyafetleri, parmaklariniz ve viicudunuzun
tim bolimlerini uzak tutun. :

* Bu Urlind, birisi suyun icinde ken, asla kullanmayn. :

* Bu cihaz, guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan .
chaz kullanimi ve cihaz kullanimiyla ilgili tehlikeler
konusunda bilgilendirilmemis ve gozetim altinda
tutulmayan kisiler ile 8 yasindan kigk cocuklar ve
deneyimsiz veya bilgisiz kigiler tarafindan ya da fizii, *
algilama veya mental ozellikleri gelismemis kisiler
tarafindan kullanimamalidir. Gocuklar cihazla
oynamamalidir. Temizlik ve bakim, yetiskin gozetimi
altinda olmayan gocuklar tarafindan yapimamalidrr,
(AB pazart igin) '

* Bu cihaz, glvenliklerinden sorumlu olacak bir kisi
tarafindan chaz! kullanimlan konusunda ve sirasinda -
gOzetim altinda tutuimamalan halinde gocuklar dahil |
olmak Uzere deneyimsiz veya bilgisiz kisiler
tarafindan ya da fiziki, algilama veya mental ozelikleri
gelismemis kisiler tarafindan kullanimamalidir, Cihaz
lle oynamadiklarindan emin olunmasi agisindan
gocuklar gozetim altinda tutuimalidr. (AB digindaki
pazarlar icin)

* Meveut baglantr uclar kisa devre yaptnimamalidr.

* Piller takilirken kutuplarina dikkat ediimelidir.

* Cihazin uzun siire kullaniimadan saklanmas
gerekiyorsa, piller gikarimalidr.

Pil Hakkinda Uyarilar
* Eski ve yeni pilleri birikte kullanmayn.
* Farkl turde pilleri birlite kullanmayin. Alkalin,

standart (Karbon - Ginko) veya sarj edilebilir
(Nikel - Kadyum) pilleri birlikte kullanmayn.

* Pillerin kutuplarina (+ ve -) gore dodru olarak
yerlestirildiginden emin olun.

* Pilleri kisa devre yapmayin.

* Primer pilleri, sizinti, yangin veya patlamaya neden
olabilecedi icin kesinlikle yeniden sarj etmeye
kalkismayin.

» Sar edilebilir pilleri sarj edeceginiz zaman drlnin
icinden clkarm,

* Elektrolit yaniklarina yol agabilecedi icin kesinlikle
pilleri sokmeye ya da agmaya kalkismayn.

* Uzun stire kullaniimayacaksa pilleri ekipmandan
glkarin.

+ Biten piller {rlintn icinden gikarin.

* Urlin ve pillerini atege atmayin. Uygun atim
talimatlari igin yerel mevzuatiniz! gozden gegirin.

* Piller gines 15141, ates vb. yuksek is1 kaynaklarina
maruz birakiimamalidr.

* Pilleri cocuklarin erisemeyeceg yerde muhafaza edin.

+Sadece 8x 1,5V AA pil (iermez).

DIKKAT

- Bu Urtin, sadece su altinda kullanilmak Uzere
tasarlanmistir. Bu rlini havuzunuzdan ya da
spanizdan baska birsey temizlemek icin kullanma
girisiminde bulunmaym. Su deliginin tzerinde suya
daldnimalidir.

- Bu Urind suyun diginda caligtirmayin. Motora zarar
verebilr,

- Spanin yiizeyine zarar verebileceginden, emme
ucunu akrilik spa'ya strtmeyin.

- Su deligine herhangi bir nesne sokmayin.

- Uriind, kullanilmadigi zaman, havuz ya da spa
iginde birakmayin,

- Tutacagjr asla suyun icine daldirmayn.

- Kullanimda iken, su deliini asla tikamaym.

Parga Referansina Genel Bakig
AquaScan Elektrikli Havuz Vakum Sisteminizi kullanmadan once, Griini
tanimak icin birkag dakikanizi ayirin.



No. Tanim

1 Batarya kapagi
2 Batarya tutucu
3 Tutacak

4 Acik “I”/Kapali “O” butonu
5 Ayarlanabilir direk
6 Direk kilidi

7 Pervane

8 Su deligi

9 Emme ucu

10 Firga

Not: Cizimler sadece gérsel amaglidir. Gergek Grlinl
yansitmayabilir. Olgeksizdir.

Vakum Uriiniiniin Kurulumu

Fir¢a Montaji
Firga kavisini emme ucu ile hizalayin ve firgayl emniyetli bir

sekilde icine takin (Sek.1).
©
/4
o
3
Sek.2 j

Sek.1

Emme Ucu Montaji

Pervane etrafindaki karton ambalaji dikkatli bir sekilde ¢ikartin.

Ambalaji dogrudan cekip ayirmaya galismayin, keserek agin.

Pervane iizerindeki herhangi bir hasar, diizgiin sekilde ¢alismamasina neden
olabilir.

Emme ucunu vida dili rakora (Sek.2)'de
gosterildigi gibi emniyetli bir sekilde vidalayin.

Batarya Montaji

Batarya kapagini sékiin ve batarya tutucusunu
clkartin.

Uzerinde isaretli polariteye uygun olarak batarya
tutucusuna 8 adet AA batarya yerlestirin.

Disi hizalayin ve batarya tutucusunu ($ek.3)'de
gosterildigi gibi "TOP" kelimesi disa bakacak
sekilde bolmeye kaydirin.

Batarya kapagini sikica vidalayin ve saglam
oldugundan emin olun (vida disini kirmaktan
kaginin).

DIKKAT: Temizleyici suyun igine dalincaya ve su
seviyesi su deliginin Uzerinde oluncaya kadar,
Ur(ind galistirmak igin butona basmayin.

Havuzunuzun ya da Spa'nmizin Temizligi

Uriinii suyun igine yerlestirin ve su seviyesinin su deliginin izerinde
oldugundan emin olun. Ust diregi serbest birakmak igin direk kilidini
sokerek Girlin uzunlugunu ayarlayabilir ve daha sonra havuzunuzun ya da
spa'nizin boyutuna gére arzu edilen boya uzatabilirsiniz. Direk kilidini
sikistirarak saglamlastirin. Vakumlu temizleme islemine baslamak igin
buton tizerindeki “I” isaretine basin.

DIKKAT: Tutacag asla suyun igine daldimayin.
Islem sirasinda, tutacak ve buton ile suyun temas
etmesini engelleyin. Urlini filtre sepeti yerinde

dedilken asla kullanmayin. Bu, tirlin pervanesine ve -

motora kalici sekilde zarar verebilr.
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On Filtre Torbasinin Temizligi

UYARI! Asagidaki adimlari takip etmeden once,
Urind kapatin.

NOT: Su, kullanimdan sonra, seffaf boru ve direk
icinde depolanacaktir. Suyu bosaltmak igin, suyun
bogalmasini sagjlamak icin adiz/ik asagiya bakacak
sekilde Uriinu havuzdan ya da spa'dan yukar
kaldirin.

1. Govde tizerindeki gentikten kilit dilini (i taraf) kaldirmak igin kapagin
kenarini (arka taraftaki) cekin ve daha sonra, kapagi tamamen serbest
birakmak igin asagi dogru gekin (Sek.4).

2. On filtre torbasini gikartin. Bu torbayi, yapraklari ve diger birikintileri
kaldirarak bosaltin ve daha sonra yikayarak temizleyin. Kapagi
yikayarak temizleyin ve emme deliginin tikanik olmadigindan emin olun
(Sek.5).

3. On filtre torbasini kapaga ve daha sonra kapagi da gévdeye yeniden
monte etmek igin 6nceki adimlari tersten takip edin. Ig taraftaki (2 taraf)
kapak Uzerindeki kilit dillerinin bir sonraki islemden 6nce gévdenin
centigine saglamlastirildigindan emin olun ($ek.6).

Bakim ve Saklama

UYARI! Herhangi bir bakim igleminden

once, Urind kapatin.

* Her zaman 6n filtre torbasinin birikinti ile
dolu olup olmadigini kontrol edin.
Gerekirse temizleyin.

* Emme agizliginin tikalr olup olmadigini
her zaman kontrol edin. Glicii kapatin ve
temizleyin



* Eger pervane tikanir ise, Urlindin kapall
konumda oldugundan emin olun.

+ Bataryalari bolmeden gikartin. On filtre
torbasini ¢ikartin ve
deliklerin zarar gortp gormedigini kontrol
edin (gerekirse degistirin).

Manualul utilizatorului
Model nr. 58340
Aspirator electric pentru piscina AquaScan

Aspiratorul electric pentru piscina AquaScan este ideal pentru

curatarea piscinelor mici, cu pereti moi, a piscinelor pentru copii si a
v spa-urilor gonflabile. Pompa sa alimentata cu baterii ofera o solutie fara
. firsi fara furtun pentru curatarea piscinei. Design-ul sau de categorie

usoara asigura eliminarea rapida a nisipului, pietrisului si a altor reziduuri

' de pe fundul unei piscine sau al unei spa, cu un efort minim.

* Su ile su deliini “8” temizleyin. Gorilebilen -

v Baterii: Necesita 8 baterii de 1,5V AA (nu sunt incluse)

. ATENTIE!
+ + Acest produs genereaza suctiune. Parul, hainele larg,

birikintileri gikartin. On filtre torbasini,
aksesuarlari, bataryalari ve batarya
kapagini tekrar yerlestirin. Su deligjini
suyun altina yerlestirin ve Grind calistirin.
Eder bu sekilde de birikintileri
kaldiramiyorsaniz, pervane odacigini
sokiin ve pervaneye zarar vermemek igin
birikintileri dikkatli bir sekilde ¢ikartin.

Specificatii
Motor: 12V curent continuu

degetele si toate partile corpului trebuie tinute [a
distantd de duza e aspirare.

Ny utilizati niciodata acest produs atunci cénd sunt

persoane in apd.

.+ Acest dispozitv poate fi uiizat de copii cu vérsta de

NOT: Pervaneyi asla gekmeyin ve sikigtirmaym. .

* Kullandiktan sonra, agizligi ¢ikararak
Uniteden suyu her zaman bosaltin, dik
tutun ve saklamadan once kurutun.

» Uniteyi, kullanimadi§i zaman, havuz ya da :

spa icinde birakmayin. Dogrudan gunes
Isiginin altinda muhafaza etmeyin.

* Uniteyi aglk havada ya da sicakligin
donma sicakligi altina dustlgu bir yerde
muhafaza etmeyin.

minim 8 ani si persoane cu capacitaf fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau cu lipsa de experientd gi
cunogtinte daca sunt monitorizate sau au primit
instructiuni privind utiizarea dispozitivului intr-o
manierd sigura §i care inteleg pericolele implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul. Curdtarea
siintretinerea de catre utlizator nu trebuie efectuate
de copi f&ré supraveghere. (Pentru piata comunitard)

'+ Acest aparat nu este destinat utlizari de catre

+ Unite bir stire kullaniimayacak ise, bataryalar

ve kutuyu cikartin.
* Batarya odacigini ve bolmesini her zaman
kuru yerde tutun.

Elden Gikarma
Elektrikli cihazlari ayriimamis kentsel atil olarak
elden ¢ikarmayin, bagimsiz toplama tesislerinden
yararlanin. Gegerli toplama sistemleri hakkinda bilgi
almak igin yerel yonetiminizle irtibat kurun. Elektrikli
|
elden cikarilirsa tehlikeli maddeler yer alti sularina
karigabilir ve sagliginiza ve refahiniza zarar vermek suretiyle
besin zincirine girebilir. Eski cihazlar yenileriyle degistirilirken,
satici firma eski cihazinizi alip licretsiz olarak elden gikarmakla

Uzeri cizgili tekerlekli gép kutusunun anlami:
cihazlar ¢op arazilerinde veya atik sahalarinda
sorumludur.

persoane (inclusive copii) cu capacitat fizice,
senzoriale sau mintale reduse, sau care nu defin
experienta si cunostintele necesare, decét dacd au
beneficiat de supraveghere sau instruire cu privire la
folosirea aparatului din partea unei persoane
responsabile cu siguranta acestora. Copiil trebuie
supravegheai, pentru a v asiqura cé nu se joacd cu
aparatul. (Pentru piete diferite de piata comunitara)

+ +Bornele de alimentare nu se vor scurtcircuita.
*+Baterille se vor introduce cu polaritatea corectd.
. +Daca dispozitivul se va depozita nefolosit pentru 0

perioada lunga de timp, baterille trebuie scoase.

. Precautii privind bateriile
.+ Nu amestecati baterii vechi cu bateri no.
++ Nuamestecati tipuri diferite de baterii. Nu amestecat
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bateri alcaling standard (carbon-zinc) sau
reincarcabile (nichel-cadmiu).



+ Asigurati-vé ca baterille sunt instalate corect in ceea ce
priveste polaritatea (+ §i ).

+ Nu scurtcircutatj bateria.

+ Nu incercati niciodatd s reincarcati bateriile principale
intrucét acest lucru poate determina scurgeri, incendiu
sau explozie.

+ Baterile nereincarcabile nu se vor reincarca.

+ Baterile reincarcabile se vor scoate din acest produs
inainte de incarcare.

* Nu fncercati niciodatd & dezasamblafi sau sa
deschideti baterille intrucét acest lucru poate duce fa
arsuri prin electrocutare.

+ Scoatei baterile din echipamentul care nu este uflizat
pentru o perioada lungd de timp.

+ Baterile consumate se vor scoate din acest produs.

+Nu eliminati produsul si baterille sale in foc. Verificati
requlamentele locale pentru instructiuni de eliminare
adecvate.

+ Baterile nu vor fi expuse la caldura excesiva, cum ar f
razele soarelui, incendiu sau fenomene similare.

+Nu [dsaf beterile la ndeména copilor.

+ Ase ufliza numai 8 x bateri 1,5V AA (nu sunt incluse).

ATENTIE

- Acest produs este destinat numai utilizari subacvatice.
Nu'incercati sa utiizati acest produs pentru a curata
orice altceva decét piscina sau spa-ul. Acesta trebuie
scufundat in apd peste orificiul de eliminare a apel.

- Nu actionati acest produs in afara apei. Acest lucru poate

deteriora motorul.

- Nu glisati capul de aspirare pe un spa din material
acrilic, deoarece acesta poate deteriora suprafata
spa-ului

- Nu infroduceti niciun obiect in arificil de eliminare a apei,

- Nu [ésatj produsul in piscing sau spa atunci cand nu
este in functiune.

- Nu introducefi niciodata ménerulin apé.

- Nu blocati niciodata orificiul de eliminare a apei in
fimpul utiizari

Prezentare specificatii piese

Inainte de utilizarea Aspiratorului electric pentru piscind AquaScan,
acordati timp familiarizarii cu acesta.

Nr. Descrierea

1 Capac baterii

2 Suport baterii

3 Maner

4 Buton pornit ,,I”/oprit ,,0”
5 Teavi ajustabila

6 Blocator teava

7 Rotor

8 Orificiu eliminare apa
9 Cap de aspirare
10 Perie

' Nota: Desenele au numai scop ilustrativ. Este posibil s& nu
v reflecte produsul real. Nu sunt la scara.

Montarea dispozitivului de aspirare

Montarea periei

Aliniati curbura periei cu capul de aspirare si introduceti
peria in acesta, fixand-o. (Fig. 1).

Montarea capului de aspirare

Indepartatl cu atentie ambalajul din cardon din jurul rotorului.

Nu incercati sa tragetl direct de ambalaj, ci taiati-| si desfasurati-l.

Orice deteriorare a rotorului poate face ca acesta nu functioneze in mod

1 corespunzator.

v Infiletati capul de aspirare pané la fixare in conectorul cu filet, dupa cum se

ilustreaza (Fig. 2).

Montarea bateriilor

Desfiletati capacul bateriilor si scoateti suportul
pentru baterii.

Introduceti 8 baterii A in suportul pentru
baterii conform polaritatii marcate pe acesta.
Aliniati ghidajul si glisati suportul de baterii in
oL locas, cu cuvantul ,TOP” in afard, dupa cum se
@) ilustreaza (Fig. 3).

D:.

Infiletati strans capacul bateriilor si asigurati-vé
ca este bine fixat (pentru a evita deformarea
filetului).

ATENTIE: Nu apasati butonul pentru pornirea
produsului pana ce aspiratorul nu este
scufundat in apd, iar nivelul apei se situeaza
peste orificiul de eliminare a apei.

Curatarea piscinei sau a spa-ului

Introduceti produsul in apa si asigurati-va ca nivelul apei se situeaza
deasupra orificiului de eliminare a apei. Puteti ajusta lungimea
produsului desfiletand blocatorul tevii pentru a elibera teava din partea
superioara, iar apoi extindeti-o la lungimea dorita, in functie de
dimensiunea piscinei sau a spa-ului dumneavoastra. Fixati-| infiletand
blocatorul tevii. Apasati marcajul ,I” de pe buton pentru a incepe
aspirarea.

ATENTIE: Nu introducet niciodata ménerul in
apa. In timpul utilizarii, evitati contactul apei cu
manerul si cu butonul. Nu utilizati niciodata



produsul daca nu este montat cosul fitrului. Acest . » Daca se infunda rotorul, asigurati-va & produsul

lucru poate provoca deteriorari permanente ale
rotorului si motorului produsului.

Curatarea pungii de prefiltrare

ATENTIE! Opriti produsul inainte de a trece la pasii

urmatori

NOTA: Dupa utilizare va ramane apa in interiorul

tubului transparent si al tevii. Pentru a elimina apa,
scoateti produsul din piscind sau spa, cu duza de
aspirare in jos, pentru a permite scurgerea ape.

1. Trageti de marginea protectiei (parte din spate) pentru a ridica
blocatorul acesteia (in interior) de pe canelura de pe trunchi si apoi
trageti-o in jos pentru a elibera complet protectia (Fig. 4).

2. Scoateti punga de prefiltrare. Goliti punga eliminand frunzele si alte
reziduuri, apoi clatiti-o. Clatiti protectia si asigurati-va ca orificiul de
aspirare nu este infundat (Fig. 5).

3. Parcurgeti in sens invers pasii anteriori pentru a monta punga de
prefiltrare fnapoi sub protectie, iar apoi protectia pe trunchi. Asigurati-va
ca blocatorii din interiorul protectiei (2 parti) sunt fixati in canelura
trunchiului, inainte de urmétoarea utilizare (Fig. 6).

intretinere si depozitare

ATENTIE! Opriti produsul inaintea operatiilor de

intretinere.

+ Veriicatj intotdeauna ca punga de prefilirare sa nu
contind reziduuri. Curatati-o, dacd este necesar.

+ Verficatj intotdeauna s& nu fie infundata duza de
aspirare. Opriti alimentarea i curatati-.

este in poziia oprit
* Indepértati baterille din compartiment. Indepértafj

. punga de prefiltrare i verificat dacd sunt prezente

gauri sau deteriordri (inlocuti piesele necesare).

.+ Clatiti cu apa orificiul de eliminare a apei 8",

Indepértati orice reziduuri vizibie. Punefi Ia loc
punga de prefiltrare, fitinurile, baterile si capacul
bateriilor. Introduceti in apa orificiul de eliminare a

+apei si porniti produsul. Daca tot nu puteti elimina
. reziduurile in acest mod, desfiletati camera rotorului
' siindepartati cu atentie reziduurile, astfel incét s

nu deteriorati rotorul.
NOTA: Nu tragefi de rotor si nu  rasucif niciodatd.

++ Dupd utilizare, scurgeti intotdeauna apa din
. dispozitiv, indepértand duza de aspirare, fing-
 vertical i uscafi-l inainte de depozitare.

+ Nu [&sati dispozitivul in piscind sau spa atunci cénd
nu este in functiune. Nu il depozitati la lumina

+ directd a soarelui.
.+ Nu depozitati dispozitivul in exterior sau fntr-o locatie
* unde temperatura scade sub nivelul inghefului.

+ Indepértati baterill si cutia atunci cAnd dispozitivul
nu va fi folosit o anumitd perioada.

+ » Pastrati intotdeauna uscate camera bateriilor si

locasul acestora.

Eliminare

Semnificatia cosului de gunoi barat:

Nu eliminati aparatura electrica ca deseuri urbane
nesortate, folositi unitadti de colectare separate.
Contactati autoritatile dvs. locale pentru informatjii cu
privire la sistemele de colectare disponibile. in cazul
n care aparatura electrica este eliminata la gropile

' de gunoi sau gramezile de gunoi, substantele periculoase se poate
' infiltra Tn panza freatica si pot ajunge in lantul alimentar, va pot
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afecta sanatatea si bunastarea. Atunci cand inlocuiti aparatura
veche cu una noua, distribuitorul este obligat prin lege sa preia
aparatura veche pentru a o elimina, cel putin gratuit.



PBbKOBOACTBO 3A COBCTBEHUKA
Mogen Ne # 58340

Enektpuyecka npaxocmykauka 3a 6aceiiH AquaScan
EnexTpuyeckata npaxocmykayka AquaScan e uearnHa 3a nouncTeaHe Ha
manku 6aceitHn ¢ Meku CTeHHW, AeTcku 6acetHn n HagyBaemu cna baceithu.
HeitHaTa nomna, 3axpaHBaHa ¢ 6aTepui nomna ocurypsisa peLueHue 3a
nouncTeaHe Ha GaceitHa 6e3 kaben n mapkyy. HeliHata neka KOHCTpyKLms
ocurypsisa 6bp3o OTCTpaHsiBaHe Ha NACHK, Yakbi U ApYrv OTNagbLy OT
[BHOTO Ha baceitH unn cna GacelHa, ¢ MUHUMaTHKW YCUmns.
Cneuudukauum
Mortop: 12V DC
Batepuu: Manckea 8 x 1,5V AA (He ca Bknitouenm)

MPEQYNPEXIERUE!

+ Toayt MpopyKT Cb3aBa 3achykeaHe. Masere Kocara, LWpoKi
PEXH, MPBCTH, Y BCUYKIA Y8CT Ha TANIOTO faney T AiouTe.

+ Hilkora He U3n0n3BaiiTe 03U MOLYKT, KOraTo Ua YoBeK e *
BbB BOfjaTa. '

+ Toaw ypez MOXe A Ce UaNon3Ba OT AeLia Ha Bb3DacT Hap B .
TOBMHM 1 XODA C OTPAHMYEHY (UIMYECKN, CETVBHI N~ *
YMCTBEHVCTOCOGHOCT W 063 ONWT 1 NO3HAHWA, aK0 Te ¢a
110z HaBMIEHIE WAV Ca GMAV MHCTYKTUDaHY 33 .
U3M0N3BaHETO Ha Ypesia 1o G30MACeH HaYMH ¥ OCb3HagaT
OMACHOCTHTE, KOUTO MOTaT [ Bb3HMkHaT, [lewara He
TpA08a [ o UTpastT ¢ ypesa. M104UCTBaHETO W
NOAAPbAKaTa OT CTPaHa Ha noTpebuTens He Tpsbea fa ce
W3BbPLUBA OT Aewia 663 Hansop. (3a nasapa Ha EC)

+ Toau Ypeg He & npenHasHa“eH 3a ynoTpeba ot aa
(BKPI4MTENHO feLia) C HaMaNeHM GMSIHECkH, CETHBHMA UM
YMCTBEHY CTIOCOBHOCTH MW JNCA Ha OMKT M NO3HaHKS,
0CBEH aK0 Te He Ca HabMoaBAHM W MHCTYKTUDaHK
OTHOCHO M3NONI3BAHETO HA YPeda OT NWALe, OTFOBOPHO 3
TAxHaTa Oeaonacrocr. fleuara Tpabsa ga Obaar
HabionaBaHy, 3a A C6 rapaHTpa, e Te He Ci UTpastT ¢
T3 ypeg. (3a nasapa u3sbH EC)

+ Knewmwre Ha 3axpaHBaHero He Tp0Ba fa Gbaar ﬂOCTaBﬂHM
B KbCO CHEMMHEHNE.

+ barepure Tpa0Ba Aa e NOCTABAT C MBIHAA NONSUTET,
+ Ako npecTou ypemb fia GbAe 0CTaBeH 3a CbXpaHeHke 3a
MDOBBITAVITENEH NepUog O Bpeme, Oarepuure TpAbea fa

ObaT M3BamEHH.

Mpezna3ni Mepkw 3a 6arepui

+He u3nongaiire BIHOBDEMEHHO CTapH U HoBM Datepuh.

+ He u3non3saiiTe ESHOBPEMEHHO pasnu|H¥ BI0Be Garepim,
He cMecBaiiTe ankankit crangapTHi (Bbrmepod:LluHk) um
akymynatophu (Huken-Kagmui) Garepun.

+ YBepere ce, e BarepuiTe ca MHCTanMpaHM MpasuTHi
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OTHOCHO TAXHATa MONAPHOCT (+ W -),

+He nocrasite nog KbCo CbeauHeHue barepusra,

+ Hitkora He ce onuTBaiie £ npesapex(iaTe 0CHOBHI
Garepi, Thil KaT0 T0Ba MOKE fia NEIW3BIKa Tey, NoKap
UM KCTNO3NS,

+ He-akymynaropHute Garepit He Tpabsa fa Gbnar
MpE3aAPEXTaHH.

+ AkymynaropHue Gatepuv Tps0Ba Aa Gbnar 1asanenH ot
TO3M MOGYKT, Npeayt £a Gbar sapesien.

+Hiikora He ce omiTBaiTe fa pasmobsare uiu TeapsTe
Garepuw, Thif KaTo T0Ba MOXe 3 A0BEE A0 ENEKTHOMMTHH
H3TAPAHAR.

+|/3Batere GarepuuTe T NoayKTa, KOITO HAMa Aa Ce
W3M0N38a 38 [1bMLT NEPHOE OT BPEMe.

+Jarowenwre Barepun TpA6a 1a Gbaar u3BageHK 0T To3M
MPORYKT.

+He u3xgbpnaiTe MpogyKTa 1 HeroBiTe Barepim 8 OrbH.
KoHcyrmpaiiTe MecTHUTe pasnopentin 3a MHCTpYKLM 3a
MPBITHO U3XBBPAAHe.

+ barepuve He TpABBa fa Ce UanaraT Ha CunHa TonnuHa
KATO CTbH4EBA CBETAHA, OTbH UM MOROGHA.

+ ChxpaxsBaiTe GarepuiTe Ha MeCTa, HeQOCTbHA 3a fela.

+ Janonssaiite cavio § Bp. x 1.5/ AA Gerepim (He ca BKniosen).

BHUMAHVE

- To3u MpogyKT € NpeaHasHadeH camo 3a ynorpeba nop
Boa. He ce onuTBaiiTe A UN0N3BaTe To MPOZYKT, 33
MIOUCTBHE Ha HELLIO PA3NUYHO OT BaLLMS GaCeliH i
cna. Toii Tpa6a 1 Gbae noToneH BbB B0Ra Hap 0TBOPa
33 B0fa.

- He 3ageiicraaiire Toan mpogykT B3 Bona. Tosa Moxe A
MOBPEY MOTOpa.

- He ThpKalTe 3aCMyKBalLaTa rnaga BHXY akpUIHI
MaTepwan Ha cna aceitia, Thil Karo T0BA MOXe fa
M0BEZV NOBLXHOCTTA Ha CNa BaceiHa.

-He nocragsiiTe npeameTH B OTBOPUTE 33 BORa.

- He ocrasifre nponykTa B Gaceiika wit 8 ca baceiika,
KOraTO He C& K3non3sa.

- Hikora He ce noraniire ApbXikara BbB Bofa.

- Hikora He Bnokwpaifre 0TBOpa 3a BOZa, Koraro € B
excnnoaTaLys.

PechepeHTeH npernes Ha KOMNOHEHTUTE
Mpeau aa wanonseate Bawata Enektpuyeckna Mpaxocmykayka 3a baceitH
AquaScan, oT/ienete HAKONKO MUHYTY, 33 [1a Ce 3an03HasT C NpoayKTa.



Ne Onwucanve

1 Kanauka Ha GaTepusita
2 Abpxay Ha GaTepusTa
3 Apbxka

4 On “I”/Off “O” GyToH
5 Perynupyem npuT

6 BnokupoBKa Ha npuT
7 Pa6otHo koneno

8 OTBOp 3a BoAa

9 CmykaTtenHa rnasa
10 Yetka

3abenexka: 1306paxeHuns, AMHCTBEHO C UMIOCTPaTUBHE Lief.
Moxe fia He OTpa3siBaT AeNCTBUTENHMA NPOAYKT. He ca B ckana.

Hactpoiika Ha npoAyKT ¢ Bakyym

MoHTax Ha YeTka

MoppaBHeTe kpuBaTa Ha YeTka KbM rnaBaTa 3a BCMyKBaHe
nocTaBeTe YeTkaTa B Hest kaTo 51 obesonacute (Pur.1).

Crno6siBane Ha CmykaTenHa Mmasa

BHuMaTeno oTcTpaHeTe kapToHeHaTa 0BBMBKa okono paBoTHoTo koreno.

He ce onuTaaiiTe fa bpnare AVPEKTHO 0OBIIBKATA, a A PA3PERETe U A pasaHiiTe.

Beska noBpefa Ha paBoTHOTO Korleno Moxe fia AOBEAE [0 HET0BOTO HEMPABILTHO (YHKLMOHVpaHE.

3aBMHTETe 3aCMyKBaLLaTa TaBa 3APaBo KM pe3boBaHHs
KOHEKTOP, KaKTO € 11okasaHo (Our.2).

Crno6siBane Ha Batepus

PasBiHTeTe Kanadkata Ha Gatepusta M U3BafieTe fibpiada Ha
Garepusta.

nocrasere 8 A Gatepuv B Jbpiaya Ha Gatepuy cnopen
TIONAPHOCTTa, MapKpaHa BbPXY TAX.

TogpasHeTe peBpoTo 1 MTb3HeTe AbpXaua Ha Batepui B

¢ Hapnme "TOP" 06bPHATO HaBbH, KaKTo &
10Ka3aHo (Gur.3).

3aBuHTeTe 3paBo kanadkata Ha GatepuyTe v ce yBepere, Ye T4
€ obiesonacena (136sraaitte yBpexaaHe Ha BUHTa),

BHMAHWE: He Haruckaitte GyToha 3a BmiouBaHe Ha
TIPOBYKTa AOKATO YCTPOHCTBOTO 33 MIOHUCTBAHE He € MOTOMeHo
BbB BOJaTa t HIBOTO Ha BOJATa € Haj 0TBOPA 32 BOJA.

MouncTBaHe Ha Bawwus BaceitH unu Cna

MocTaBete 0TBOPa BLB BOAATA U CE YBEPETE, e HUBOTO Ha BOAATA € Hap,
0TBOpa 3a BOAa. MoxeTte Aa perynuparte Ab/hXMHaTa Ha npoayKTa Ypes
Pa3BMHTBaHe Ha GHOKMPOBKaTa Ha npbTa, 32 Aa OCBOGO/:[MTS ropHara 4yact
Ha npbTa 1 cnej ToBa Aa ro yabmkuTe 40 XenaHata Ab/KuHa, cnopes
pasmepa Ha baceliHa unu cna baceliHa. ObesonaceTe Ype3 3aTsiraHe Ha
6rokupoBkara Ha npbTa. HatucHete 3Haka "l", MapkupaH Bbpxy GyToHa 3a
[Aa 3ano4yHeTe no4ncTBaHe.

BHUMAHME: Huxora He ce noTansiiTe ApbAKaTa BbB BOA.
(o Bpewme Ha ynoTpeta, H30ATBaITe KOHTKT Ha Boga ¢
[pbXKara v 6yToHa. Hikora He wanon3gaiite npogykTa 6es
110CTABEH Ha MACTO uATB KoLL. ToBa MoXe Aa Aosede A0
TpaliHo yBpexzaHe Ha paboTHoTo Koneno  MoTopa Ha
npOgyKTa.
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MouncTeaHe Ha Top6uukaTa Ha MpeaBapuTenHus GunTbp

MPEAYNPEMAEHWE! skniouere nponykTa npeav fa
MPMCTBATE KbM CTIEAHHTE CTBKH.

SABENEXKA: Bogara (e ce CbxpasBa B npo3padHaTa
Tobba  npbTa cneg ynotpeba. 3a fa oTcTpaHuITe Bogara,
MOBAMTHETe NPORYKT 0 Daceiik wnw cna Baceiika c foaara,
06bpHaTa Hagony, 3 4a N03BOMATE BOLATA A U3TeHe.

1. Miagbpnaiite pbba (0T 3ajjHaTa cTpaHa) Ha kanadkarta 3a fja NoBAUrHeTe
HEroBOTO e3nye (OTBbTPE) OT BANbOHATMHATa Ha Kopryca v Crief ToBa ro
u3abpnalite Hafony o HaMbHOTO 0cBOGOXAABaHe Ha kanaukata (Pur.4).

2. W3BapeTe Topbuykata Ha npeasapuTenHus cuntbp. MsnpasHete Tasu
TopBuyka KaTo NpemaxHeTe nmcTaTa v ApyruTe oTrafbLy v crief Toea s
uannakHete. M3nnakHeTe kanaykara u ce yBepeTe, Ye HeilHWs 0TBOp 3a
3acMyKBaHe He e 3aapbCTeH (Pur.5).

3. MsBbpLuete B obpaTeH pef NpeanlwHUTe CTHIKK, 3a Aa crmobute
TopBuykaTa Ha npefBapuTenHUs (pUNTLP KbM kanaukarta i crief ToBa
Kanaykata KbM kopnyca. YeepeTe ce, Ye eanyetata oT BbTpeluHaTa
CTpaHa Ha Kanadkara (OT 2-Te CTpaHu) ca 3axBaHaTu B yriesi Ha Kopryca,
npeav cnepagalyara onepauus (dur.6).

Mopapbxkka u CbxpaHeHue

NPEQYNPEXAEHUE! Vskntovete npopykTa

MPeau BCAKAKBB YA NOAPBXKA.

» Buvaru npoepsigaliTe fanv Topbuykata Ha
MPeABAPUTENHUS (DUITHY € MbAHA C OTIOMKM.
Moumcrere, ako e HeobxoauMo.

» BuHaru npoBepsgalite fam Ato3ata 3a
3aCMyKBaHe e 3anyLueHa. kniovete
3aXPaHBAHETO ¥ 10 MIO4HCTETe

» Ako paboTHOTO KOMeno ce 3aapbCTH, yBEpeTe
C€, Y€ MPOAYKTBT € B U3KITH04EHA NOSMLMS.



+ /13Bagere batepuwe 0T oTRENEHueT0. CBaneTe
TopOUuKaTa Ha npeaBapuTenHs UATLP i
MPOBEPETE 3a AyMKM VN NOBPEaaA(3aMEHETE 4,
aKo e HeobxoguMo).

» 3aneiTe oTBOpPa 3a Boda "8" ¢ Bopa. OTcTpaHeTe

Ha NpedBaPUTENHIA UATBP, (UTUHTUTE U
kanadkara Ha GaTepusTa. locTaseTe 0TBOpa 3a
BOAa N0A BOAA W BKITKO4ETE NPOzyKTa. AKO no
TO3M Ha4MH He Morar fia Gbar OTCTpaHeHu
OTNOMKWTE, pa3BuiiTe kamepata Ha paboTHOTO

Korisnicki priruénik
Model br. #58340
Elektri¢ni usisiva¢ bazena AquaScan

Elektricni usisiva¢ bazena AquaScan predstavlja izvrsno rieSenje za
ciscenje malih bazena mekih stjenki, djecjih bazena i bazena SPA na
napuhivanje. Njegova baterija omogucava beZi¢no ¢is¢enje bazena pri
kojem ne trebate koristiti crijevo. Njegova mala tezina omogucava
jednostavno i brzo uklanjanje pijeska, $ljunka i ostalih necisto¢a s dna

' bazena ili bazena SPA.

BCUYKY BUIVIMY OTAbLM. 3aMeHeTe TopuKkaTa

' Pogonska jedinica: 12V DC

Specifikacije

Baterije: 8 baterija snage 1,5 V tipa AA (ne isporucuju se s uredajem)

UPOZORENJE!
+ Ovaj uredaj usisava. DrZite kosu, leprSavu odjecu, prste
I sve dijelove tijela dale od usisnog nastavka.

. *Nikada ne upotrebljavaite ovaj uredaj ako se netko

KONeno u 0TCTPaHETe BHUMATENHO OTNIOMKUTE, 38

[1a He nospeguTe PaboTHOTO KOneno.
SABEMEXKA: Huxora He bpraiiTe v He
yCykBaTe paboTHOTO Koneno.

» Cnegy ynotpeba BitHaru u3TouBaitte Bogara o

YCTPOVCTBOTO YPE3 OTCTPaHABAHE Ha [103aTa,

3anbp>|<a|7|Te r0 BEPTUKAMNHO 11 ro noACYyLIETe npean

CbXPaHeHuMe.

» He ocTaBgiiiTe yCTPOWCTBOTO B BaceiiHa um B cna
faceitHa, koraro He ce uanon3ea. He Chxpansgaiite
MPH QMPEKTHA CITbH4EBA CBETMMHA.

* He CbxpaHsBalATe YCTPOCTBOTO Ha OTKPUTO WK
Ha MACTO, Kb/IETO Temneparypara cnaga nog
Hynara.

+ |A3Bapere BatepuwTe v cnyyail, Ye YCTPOICTBOTO
HAMa fja Ce U3M0m3Ba 3a NepUog OT BPEMe.

* BuHaru nogabpxaie OTAENEHUETo 1 Kamepara
Ha Garepuvute Cyxu..

BpakyBane

3HaueHVe Ha 3a4epKHaT KOHTEHep 3a oTnaabLM:
He n3xsbpnsiiTe enekTpudeckuTe ypeam kato Gutosm
oTnagbLm, npunaraiTe pasaenHo cwbupate. Cebpxete
Ce C MecTHUTe BnacTu 3a VIHd)OpMaLlI/Iﬂ OTHOCHO
_ HanuyHuTe cucTemu 3a C'bﬁMpaHe Ha oTnagbuuTe. Ako
eneKkTpoypeau ce U3XBbpNAT B Aena unn cMeTuLla,
ornacHu BelLeCcTBa MoraTt [ja u3Ttekar B noano4BeHUTe BoAN U Aa
AOCTUrHAT A0 XpaHuTenHara sepura, prE)K,ElaI?IKI/I 34paBeTo u /:lOﬁpOTO
(bMSI/ILIeCKO cbeTosHMe. KoraTo 3ameHsTe ENeKTpU4YeCckn KOMNOHEHT C HOB,

TbProBeLbT Ha APEBHO e 3abIKEH M0 3aKoH Aa NpueMe oBpaTHo CTapust
ypen 3a yHuLoxaBaHe GesnnarHo.

nalazi u bazenu,

+ Qvaj uredaj smiu koristti dieca s navrsenih 8 godina |
starija te osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostimaili 0sobe koje nemaju dovoljno iskustvai
Znanja kada su pod nazorom osobe odgovome za
njihovu sigumost koja ih uputia u pravilno koriétenje
aparata i upoznala $ mogucim opasnostima, Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju obavijati ¢iscenje
i odrZavanje bez nadzora. (Za trziSte Europske unije)

+ Ovaj uredaj ne smiu koristti osobe (ukljucujucii djecu) sa
smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima il osobe
koje nemaju dovoljno iskustva i znanja osim ako su pod
nazorom 0sobe odgovorne za njihovu sigumost i koja ih
Je Upoznala s uputama za uporabu aparata. Potrebno je
rZati djecu pod nadzorom kako se ne bi igrali ovim
uredajem. (Za druga trZista izvan Europske unije)

. *lzbjegnite nastanak kratkog spoja na spojevima za

napajanje.
+ Umetnite baterije u uredaj pazeCi pritom na njihov polariet.
+ Ako se uredaj nece upotrebljavati dulje vremensko
razdoblje, baterije se trebaju izvaditi

+ Sigurnosne mjere za rukovanje baterijama
.+ Ne mijesajte stare i nove baterie.
. +Ne mijeSajte razlicite vrste baterija. Ne upotrebljavajte

zajedno standardne alkalne (cink-uglien) i punijive
(nikal-kadmij) baterie.

+ Pazite da pravilno postavite baterije pazeci na
polaritet (+1-).



+Ne izazivajte kratki spoj na baterjama.

+ Nikada ne pokuSavajte napuniti osnovne baterije jer bi
punjenje moglo uzrokovati curenje, pozar il eksploziju.

» Nepunjive baterie se ne smiju ponovno punit,

+ Uklonite punjive baterije iz uredaja prije nego $to i
stavite na punjenje.

+ Nikada ne pokuSavajte rastaviti i otvoriti baterije jer
mogu nastati opekotine od elektroliticke tekucing.

+ lzvadite baterie iz opreme koja se nece upotrebljavati
duze vremensko razdoblje.

+ Uklonite istroSene baterije iz uredaja.

+Ne izlazite vatri proizvod ili njegove baterije. Provjerite
lokalne pravilnike kako biste procitali upute za praviino
odlagane.

+ Baterije se ne smiju izlozZit izvorima topline kao $to su
Sunceva svietiost, vatra fi siéni izvori

+ Drite baterije izvan dohvata djece.

+ Upotrijebite samo baterije tipa AA od 1,5 V 8 komada
(ne isporucuju se s uredajem).

OPREZ

- Ovaj uredaj namijenjen je samo za podvodno iséenje.
Upotrebljavaite ga iskljucivo za CiScenje vaSeg bazena i
bazena SPA. Urediaj morate uroniti u vodu tako da
njezina razina bude iznad otvora za izbacivanje vode.

- Ne upotrebljavajte ovaj uredaj izvan vode. MoZe doCi do
oSteéenja njegovog motora,

- Ne pritiScite vrh usisnog nastavka o akriinu stienku bazena
SPA jer biste mogli o8tetiti njegovu povrsinu.

- Ne umegite nikakve predmete u otvor za izbacivanje vode.

- Ne ostavijajte uredaj u bazenu li bazenu SPA kada ga
ne upotrebljavate.

- Nikada ne uranjaite drsku u vodu.

- Nikada ne zaprieCite otvor za izbacivanje vode kada
upotrebljavate tusisivac.

Pregled dijelova
Prije nego $to zapocnete upotrebljavati elektricni usisiva¢ bazena AquaScan,
izdvojite nekoliko minuta kako biste prougili njegove dijelove i nacin rada.

Br. Opis

1 Poklopac baterije

2 Drzac baterija

3 Drska

4 Gumb za ukljucivanje ,|” i isklju¢ivanje ,0”
5 Podesiva ipka

6 Ucvrsnik Sipke

7 Rotor

8 Otvor za izbacivanje vode
9 Usisni nastavak

10 Cetka

' Napomena: CrteZi su samo ilustrativne prirode. Ne moraju
+ prikazivati stvarni proizvod. Proizvod na slikama nije u

stvarnoj veliini.

Sastavljanje usisivaca

Postavljanje cetke

Postavite zakrivljeni dio etke u ravninu s usisnim
nastavkom te pazljivo umetnite ¢etku u nastavak (Sl. 1).

Postavljanje usisnog nastavka

Pazljivo skinite kartonsko pakiranje s rotora.

Ne pokusavajte ga skinuti izravno vec ga izreZite i uklonite.

Bilo kakvo ostecenje rotora moze prouzrotiti njegov neispravan rad.

Pricvrstite usisni nastavak na navojni prikljucak kako je
prikazano (8. 2)

Umetanje baterije

Odvijte vijke na poklopcu baterije i skinite ga te zatim
izvadite drzac bateria.

Umetnite 8 bateria tipa AA u drZa€ baterija pazeci pritom
na oznake polariteta koje su naznacene na drzacu.
lzravnajte traku i umetnite drZac baterija u odjeljak pazeci
pritom da rije¢ ,TOP " bude okrenuta prema vani kao $to je
prikazano (8. 3)

Postavite vilke na poklopac baterie, zavijte ih i provierite
Jeste liih dobro zategnuli (izbjegnite troSenje navoja na
vijcima).

OPREZ: Ne pritidcite gumb za ukljuivanje uredaja dok
usisivac ne uronite u vodu ija razina mora biti iznad otvora
za izbacivanje vode.

Ciséenje bazena ili bazena SPA

Uronite uredaj u vodu i provjerite je li razina vode iznad otvora za
izbacivanje vode. Duzinu usisivaa moZete prilagoditi odvijanjem
ucvrsnika Sipke kako biste oslobodili vrh Sipke i zatim je produZili do
Zeliene duzine ovisno o dubini bazena ili bazena SPA. Ucvrstite je
zatezanjem ucvrsnika. Pritisnite oznaku ,|” kako biste zapoceli s
postupkom usisavanja.

OPREZ: Nikada ne uranjajte drsku u vodu. Tiigkom
izvodenja postupka usisavanja pazite da drska i qumb ne
dodu u doticaj s vodom. Nikada ne upotrebljavajte uredaj
ako koSarica filtera nie praviino postavijena. Nepravino



postavijena koSarica fitera moze dovesti do nastanka odtecenja

na rotoru uredaja i motora.

UPOZORENJE! Isklucite uredaj prije nego zapoénete s
izvodenjem sljedecih koraka.

NAPOMENA: Prozimo crijevo i $ipka bit Ge ispunjeni vodom
nakon $to zavrsite § uporabom usisivaca. lzvadite uredaj iz
bazena ilibazena SPA s usisnim nastavkom usmigrenim
prema dolje kako biste ispustili vodu iz crieva i Sipke.

1. Potegnite rub poklopca (na straznjem dijelu uredaja) kako biste izvukli
njegov unutarnji jezi¢ak iz utora i zatim ga gurnite prema dolje kako biste
ga u potpunosti odvajili (SI. 4).

2. lzvucite predfilternu vrecicu. Ispraznite vreéicu, uklonite liS¢e i ostale
necistoce te je isperite. Isperite poklopac i provjerite da usisni otvor nije
zacepljen (SI. 5).

3. Izvedite prethodno navedene korake obrnutim redoslijedom kako biste
postavili natrag predfilternu vrecicu i poklopac na glavni dio uredaja.
Provijerite lijezu li jezici na unutarnjem dijelu poklopca (2 strane) u utore
na glavnom dijelu uredaja prije nego $to ga zapocnete upotrebljavati (SI. 6).

Odrzavanje i Cuvanje

UPOZORENJE! Iskljucite uredaj prije nego

zapocnete s izvodenjem bilo kojeg postupka

odrzavanja.

* Uvijek provierite je i predfilterna vrecica puna
necisto¢a. QCistite je ako je potrebno.

* Uvijek provjerite je li usisni nastavak zaceplien.

Iskljucite uredaj i oCistite nastavak.

++ Ako je rotor zaprijecen, pripazite da je uredaj

" iskljucen.

. * |zvadite baterije iz odjeljka. lzvadite
predfilternu vrecicu i provjerite ima i rupica li

" oStecenja (zamijenite je ako je potrebno).

.+ Vodom isperite otvor za izbacivanje vode (8).

+ Uklonite vidljive neCistoce. Skinite predfilternu

- vrecicu, dodatke, baterije i poklopac baterija.

. Stavite otvor za izbacivanje vode pod mlaz

+ vode i ukljucite uredaj. Ako ni na ovaj nacin ne

. uspijevate ukloniti neCistoce, skinite komoru
rotora i pazijivo uklonite necistoce kako ne
biste ga ostetili

- NAPOMENA: Nikada ne potezite niti zatezite

Totor.

*+ Uvijek nakon zavrSetka uporabe uredaja

. skinite usisni nastavak i drZite uredaj okomito

. kako biste ispustili vodu. Uredaj osusite prije

* nego $to ga odlozite.

» Ne ostavijajte uredaj u bazenu ili bazenu SPA

. kada ga ne upotrebljavate. Ne pohranjujte ga

* namjestu gdje je izravno izlozen sunCevoj

. Svjetlosti.

++ Ne pohranjujte uredaj na otvorenom prostoru

' ilina mjestu gdje je izlozen iznimno niskim

. temperaturama ispod nistice.

++ |zvadite baterije i skinite poklopac kada uredaj

" necete upotrebljavati duze vremensko razdoblje.

.+ Uvijek odrZavajte suhom unutrasnjost odjeljka

+ Za baterije.

, Odlaganje
Znacenje slike na kojoj je prekrizena kanta za otpad:
Nemojte odlagati elektri¢ne uredaje u nerazvrstani
komunalni otpad veé na mjesta predvidena za
' odlaganje takve vrste otpada. Obratite se Va$oj
, lokalnoj vlasti za informacije u vezi dostupnih nacina
— prikupljanja takve vrste otpada. U slu¢aju da se
uredaji odloZe na deponije ili smetli§ta, opasne tvari mogle bi
' procuriti u podzemne vode te tako doprijeti u hranidbeni lanac i
1+ narusiti Vase zdravlje i dobrobit. Prilikom zamjene starih uredaja
, novim, prodavag je zakonski obvezan besplatno preuzeti Vase
stare uredaje te ih pravilno odloZiti.
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Kasutusjuhend
Mudel nr 58340
Elektriline basseiniimur AquaScan

Elektriline basseiniimur AquaScan on ideaalne véikeste pehmete
basseinide, laste basseinide ja taispuhutavate basseinide puhastamiseks.

Selle akuga kaitatav pump vdimaldab basseine puhastada ilma juhtmete ja !

voolikuteta. Selle kergekaaluline konstruktsioon véimaldab eemaldada
basseini péhjast liiva, kiviklibu ja muu prahi minimaalsete pingutustega.

Tehnilised andmed
Mootor: 12V DC

Patareid: toiteks on vaja 8 tk 1,5 VV patareid mdddus AA (ei ole komplektis) 1

HOIATUS!

+» Sellel seadmel on imemise véime. Hoicke juuksed,
lahtised riided, sormed ja kdik kehaosad ofsakust
eemal.

+ Arge mingil juul kasutage seadet kui keegi on vees.

+ Seadet tohib kasutada alates 8. eluaastast, need, kellel *
on piiratud fuiisilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed -

ja kellel puuduvad kasutuskogemused ning valjadpe,

tohivad seda kasutada siis, kui need on kasutamise ajal :

ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve véi
juhendamise all ja saavad aru pumba kasutamisega
seotud ohtudest. Lapsed ei tohi selle seadmega

méngida. Lastel ei ole lubatud seadet ima jérelevalveta .

puhastada ega hooldada. (Euroopa Liidu rilkides)

+ Seadme kasutamine on keelatud nendel isikutel (kaasa .

anvatud lapsed), kellel on piratud fldsilised,
sensoorsed voi vaimsed vimed ning kogemusteta ja
valjadppeta isikutel, valja arvatud juhul kui nad on
kasutamise ajal nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve vi juhendamise all. Laste jarele tuleb
valvata, et nad seadmega ei mangiks.
(Riigid valjaspool Euroopa Litu)

+ Toiteklemme ¢i tohi lUhistada.

+ Patareide paigaldamisel jalgige polaarsust.

+ Kui seadet pikka aega ei kasutata

Ohutusmeetmed patareide kasutamisel

-Arge kasutage samaaegselt vanu ja uusi toiteelemente.
+ Arge kasutage samaaegselt eri tiii toiteelemente. Arge .

kasutage Uheskoos leelispatareisid, tavapatareisid

tuleb aku eemaldada. |

(sUsinik-tsink) ja akusid (nikkel-kaadmium).

» Vleenduge, et patareid on paigaldatud polaarsust
(+]a-) jargides.

+ Arge patareisid lihistage.

+ Arge mingi juhul pitidke patareisid aadida, sest see
vib pohjustada leket, tulekahju vdi plahvatuse.

* Mittelagtavaid toiteelemente ei tohi laadida.

* Enne laetava torteelemendi laadimise alustamist tuleb
see seadmelt eemaldada.

+ Arge pitdke patareisid aht votta vGi avada - vite
saada elektrolildipdletuse.

* Kui te seadet pikemat aega ei kasuta, vitke
patareid vélja.

* Tuhjenenud patareid tuleb seadmelt eemaldada.

+ Arge pange seadet ja patareisid utiiseerimiseks tulle.
Jargige kasutuskohas kehtivaid jaétmekéitluseeskiriu.

+ Arge jétke toiteelemente kuuma kohta, néiteks péikese
katte, leekide lahedusse voi sarasesse kohta.

* Hoidke patareisid lastele kéttesaamatus kohas.

+ Kasutage 8 patareid 1,5V suurus AA (ei ole komplektis).

ETTEVAATUST

- Seade on ette nahtud vaid vee al kasutamiseks. Arge
puiicke kasutada seda seadet millegi muu kui basseini
Vi spaa puhastamiseks. See peab olema lastud vette
ja vesi peab ulatuma Ule veeklapi.

- Arge kasutage seda toodst veest vélaspool. See vib
mootorit vigastada.

- Arge kraapige imipeaga akriilist basseinimaterjli
pinda, sest see voib basseini vigastada.

- Arge pange mingeid esemeid veeklapi sisse.

- Arge jatke seadet basseini vdi spaasse kui te seadst
el kasuta.

- Arge laske kéiepidet vette.

- Arge tokestage kasutamise ajal veeklapi avasid.

Osade iilevaade
Enne elektrilise basseiniimuri AquaScan kasutama hakkamist vétke moni
minut aega, et sellega tutvuda.



Nr Nimetus

1 Patareipesa kate
2 Patarei hoidik
3 Kéepide

4 SEES “I” | VALJAS “0” nupp
5 Reguleeritav vars
6 Varre lukusti

7 Tiivik

8 Veeklapp

9 Imipea

10 Hari

Markus. Joonised on vaid naitlikustamiseks. Need ei pruugi
vastata konkreetsele tootele. Joonised ei ole mddtkavas.

Imuri kokkupanek

Harja koost

Uhitage harja kumerus imipeaga ja pange hari tugevasti selle
sisse (joonis 1)

AN
joonis 1

Imipea koost

Eemaldage tiiviku imbert ettevaatiikult papist imbris.

Arge piiiidke timbrist otse ara tdmmata vaid Idigake see lahti ja kerige maha.

Tiiviku igasugune vigastamine vdib pohjustada selle
nduetevastase tootamise.

Kruvige imipea tugevasti keermestatud litmikule nagu
néidatud (joonis 2).

Patareide paigaldamine

Keerake akupesa kaas lahti ja votke akuhoidik vélja.
Pange kaheksa AA-mdddus patareid hoidikusse
vastavalt ndidatud polaarsusele.

Uhitage patareihoidiku ribi pesaga ja pange
patareihoidik sisse, nii et tahis "TOP" oleks suunatud
véljapoole nagu naidatud

(joonis 3)

Kruvige akupesa kaas tihedalt kinni ja veenduge, et see
on kindlalt kinni (valtige keerme paljastumist).

ETTEVAATUST! Arge vajutage nupule, enne kui imur
on vee alla lastud ja vee tase on lle veeklapi.

ini voi spaa pul ine

Pange seade vette ja veenduge, et vee tase on lile veeklapi. Saate
reguleerida seadme pikkust kui keerate varda lukusti lahti, et vabastada
varda (ilaosa ja seejarel pikendage seda soovitud pikkuseni, vastavalt
basseini voi spaa suurusele. Keerake varre lukusti kinni. Imemise
kaivitamiseks vajutage nupul olevale tahisele "I".

ETTEVAATUST! Arge laske kaepidet
vette. Arge kasutage seadet ilma et
filterkorv on omal kohal. See voib
seadme tiivikut ja mootorit pusivalt
kahjustada.

Eelfiltri koti puhastamine

HOIATUS! Enne jargmiste toimingute

=2
<)

tegemist lulitage seade valja.
MARKUS. Pérast kasutamist jaab vesi
labipaistva toru ja varre sisse. Vee
eemaldamiseks tdstke seade
basseinist voi spaast valja, nii et otsak
on suunatud alla, et lasta veel valja
voolata.

1. Tdommake kaane servast (tagakiiljel), et tosta selle fiksaator (seespool)
korpuse salgust vélja ja tommake seejarel alla, et kaas I6plikult vabastada
(joonis 4).

2. Témmake eelfiltri kott vélja. Tlihjendage kott lehtedest ja muust prahist
ning peske seejarel puhtaks. Loputage kaas puhtaks ja veenduge, et
imiava ei ole ummistunud (joonis 5).

3. Kokkupanekuks tehke eelmised toimingud, et panna eelffilter kaanele
tagasi ja pange kaas korpusele. Veenduge enne jargmise toimingu
tegemist, et kaane sees (kahel kiiljel) olevad fiksaatorid on korpuse soone
sees (joonis 6).

Hooldamine ja hoiustamine

HOIATUS! Lillitage seade enne iga

puhastamist valja.

+ Alati kontrollige, kas eelfiltri kotis on
prahti. Vajadusel puhastage.

* Kontrollige alati, et imiotsak poleks
ummistunud. Lulitage toide valja ja
tehke puhtaks.

« Kui tiivik on ummistunud, veenduge,
et seade on valja lulitatud.



* \V6tke patareid pesast valja. :
Eemaldage eelfiltri kott ja kontrollige, '
et selles pole auke ega vigastusi
(asendage vajaduse korral).

* Peske veeklapp pos. 8 veega puhtaks.
Eemaldage igasugune nahtav praht.
Pange oma kohale tagasi eeffiltri kott, -
liitmikud, patareid ja patareipesa kaas.
Pange veeklapp vee alla ja llilitageseade
sisse. Kui prahti pole sellisel viisil siiski
véimalik eemaldada, keerake lahti tiiviku .
klamber ja eemaldage praht ettevaatlikult,
et tiivikut mitte vigastada.

MARKUS. Arge mingil juhul tiivikust

tdbmmake ega seda vaanake.

* Parast kasutamist laske vesi alati
seadmest valja, selleks keerake otsak’
lahti, hoidke seadet pusti ja laske
enne hoiustamist ara kuivada. .

* Arge jatke seadet basseini voi spaasse:
kui te seadet ei kasuta. Arge hoidke
otseses paikesevalguses.

« Arge hoidke seadet Gues v6i kohas,
kus temperatuur langeb alla nulli.

* Eemaldage patareid ja korpus kui
seadet pikema aja jooksul ei kasutata. ,

* Hoidke patarei pesa ja hoidik kuivad.

Utiliseerimine
Labikriipsutatud prigikasti kujutise tdhendus on
jargmine:
Arge utiliseerige elektrilisi seadmeid koos
sorteerimata tavaprugiga, vaid viige need
. kogumiskohtadesse. Kiisige teavet jadtmete
kogumiskohtade kohta kohalikust omavalitsusest. Kui
elektriseadmed on viidud loodusesse voi priigimagedele, siis véivad
ohtlikud ained sattuda pinnavette ja sealt toiduahelasse, mis
kahjustab teie tervist ja heaolu. Kui asendate vana seadme uuega,
siis on milja seadusega kohustatud vana seadme utiliseerimiseks
tagasi votma vahemalt tasuta.

Uputstvo za upotrebu
Broj modela #58340
AquaScan elektri¢ni usisiva¢ bazena

. AquaScan elektricni usisiva¢ bazena je idealan za ¢iScenje malih

mekanih zidova bazena, decijih bazena i banja na naduvavanje. Njegova
pumpa na baterija omoguc¢ava bezi¢no i bez creva reSenje za ¢is¢enje

' bazena. Njegov lagan dizajn osigurava brzu eliminaciju peska, $ljunka i

drugog trunja sa dna bazena ili banje uz minimalan napor.

Specifikacije

' Motor 12V DC
1+ Baterije: Potrebno je 8 x 1,5V AA (nisu priloZzene)

UPOZORENJE!

+ Ovaj proizvod stvara sukciju. DrZite kosu, labavu
odecu, prste i druge delove tela dalje od otvora.

+ Nikad ne koristite ovaj proizvod kad je osoba u vod.

+ Ovaj uredaj mogu oristiti deca od 8 godina i vise |
0sobe sa ogranicenim fizickim, mentalnim i osetiinim
mogucnostima ili osobe bez iskustva i znanja ako su
pod nadzorom ili im je obja$njena upotreba aparata
na siguran nacin i ako razumeju moguce opasnosti.
Deca se ne smeju igrati uredajem. Cidcenje i
odrZavanje ne smeju obavijati deca bez nadzora. (Za
EUtrZiste)

L Ovaj proizvod nije namenjen za osobe (Uk|juCujuci

decu) za smanjenim fizickim, culnim i psihickim
sposobnostima, ili kojima manjka iskustva ili znanja,
0sim ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za
koriStenje proizvoda od strane osobe odgovore za
njihovu sigumost. Deca trebaju biti pod nadzorom da
se osigura da se ne igraju sa ovim uredajem. (Za
trZiste koje nije EU)

+ +Nikada ne izazivajte kratak spoj prikljucnin polova.

» Umetnite baterije vodeci racuna o tacnom polaritetu.

+ + Ako planirate da ne koristite uredaj duze vreme i

odloZite ga, potrebno je da uklonite baterije

* Predrostroznost za bateriju
++Ne meSajte stare i nove baterie.
'+ Ne meSajte razicite tipove baterija. Ne meSajte

alkalne, standardne  (karbon-cink) ili punjive
(nikl-kadmijum) baterije.

~ +Osigurate da su baterie pravilno postavijene $to s
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tice polariteta ( +1-).

» Ne dovodite baterije do kratkog spoja.

+ Nikad ne pokuSavajte da ponovo napunite primarne
baterije, jer to moZe da uzrokuje curenje, pozZar i
eksploziju.

+ Baterije koje nisu punjive ne smete da punite.

+ Punjive baterije se moraju izvadit iz ovog proizvoda
pre punjenja.

+ Nikad ne pokuSavajte da rastavite ili otvorite baterije
jer to moZe da dovede do opekotina elekirolitima.

+ [zvadite baterije iz opreme koju ne nameravate koristit
U duzem vremenskom periodu.

+ Istroene baterije e moraju izvaditi iz ovog proizvoda.

» Nemojte bacati proizvod i njegove baterie u vatru. Za
uputstva o pravilnom odlaganju, proverite lokalne
propise.

+ Baterije se ne smeju izlagati vrucini kao Sto je sunceva
svetlost, vatrali slicno.

+ DrZite baterije van dohvata dece.

+ Koristite samo AA bateria od 1,5 V 8 kom. (nisu priloZene)

UPOZORENJE

- Ovaj prozvod je namenjen samo za podvodnu
upotrebu, Ne pokuSavajte upotrebiti ovaj proizvod za
Ciscenje bilo Cega osim vadeg bazena ili banje. Mora
biti potopljen  vodu iznad ventila za vodu.

- Ne ukljucujte ovaj proizvod van vode. To moZe ostefit
motor.

- Ne struZite usisnom glavom o akrilnu banju jer to moZe
oStefiti povrsinu banje.

- Ne umeite nikakav predmet u ventil za vodu.

- Ne ostavijajte proizvod u bazenu il banji kad nije u
upotrebi.

- Nikad ne potapajte drsku u vodu.

- Nikad ne blokirajte ventil za vodu prilikom upotrebe.

Pregled podataka o delovima
Pre koristenja AquaScan elektri¢nog usisivaca bazena, odvojite par minuta
da ga pregledate.

Br. Opis

1 Pokriva¢ baterija
2 Drzag baterija
3 Drska

4 On “I"/Off “O” dugme
5 Podesiva Sipka
6 Brava Sipke

7 Pogon

8 Ventil za vodu
9 Glava sisaljke
10 Cetka

Napomena: CrteZi su samo za ilustraciju. Moguce je da ne

' predstavljaju stvarni proizvod. Nisu srazmerni.

Postavka usisnog proizvoda

Montaza ¢etke

Poravnajte zavoj Cetke sa usisnom glavom i umetnite je
¢vrsto u Cetku (Fig.1).

Sastavljanje glave sisaljke

Pazljivo odbacite kartonski omot oko pogona.

Ne pokusavaijte da povucete karton direktno nego ga isecitei odmotajte.
Bilo kakvo oste¢enje pogona moze uzrokovati nepravilan rad.

Navrnite usisnu glavu ¢vrsto na konektor s
navojem kao $to je prikazano (Fig.2).

Sastavljanje baterija

Odvrnite pokriva¢ baterija i izvadite drza¢
baterija.

Postavite 8 AA baterija u drza¢ baterija u
skladu sa polaritetima oznacenim na
njemu.

Poravnaijte rebro i umetnite drzac bateija u
pregradu sa reci "TOP" okrenutom prema
vani kao $to je prikazano (Fig.3).

Navrnite pokriva¢ baterije ¢vrsto i pobrinite
se da stoji sigurno (izbegavajte ostecenja
navrtnja).

OPREZ: Ne priti$¢ite dugme da bi okrenuli
proizvod dok je ¢ista¢ pod vodom i nivo
vode iznad ventila za vodu.

Ciséenje vaseg bazena ili banje

Postavite proizvod u vodu i pobrinite se da je nivo vode iznad ventila za
vodu. MoZete podesiti duZinu proizvoda odvréuci bravu Sipke da otpojite
gornju Sipku i zatim produZiti je do Zeljenje duzine u skladu sa velicinom
vadeg bazena ili banje. Osigurajte steZuéi bravu Sipke. Pritisnite "I"
oznaku na dugmetu da po¢nete usisavanje.

OPREZ: Nikad ne potapajte drsku u vodu.
Tokom rada, izbegavajte kontakt sa

vodom drske i dugmeta. Nikad ne koristite
proizvod bez postavljenje filter korpe. Ovo



moze uzrokovati trajno oStecenje pogona i
motora proizvoda.

Ciséenje Predfilterske vreéice

UPOZORENJE! Iskljucite proizvod pre
narednih koraka.

. » Ako pogon postane zagepljen, pobrinite

NAPOMENA: Voda ¢e biti smestena unutar .

providne cevi i Sipke nakon upotrebe. Da
uklonite vodu, podignite proizvod iz bazena
ili banje sa otvorom okrenutim prema dole
da omogucite vodi da otekne.

1. Povucite rub (na bo¢noj strani) pokrivaca da podignete njegov indikator
(unutar) od ureza na kucistu, zatim povucite prema dole da potpuno
otpustite pokriva¢ (Fig.4).

2. Povucite predfiltersku vrecicu. Ispraznite ovu vrecicu uklanjajuéi lisce i
drugo trunje, a zatim isperite. Isperite pokriva¢ i pobrinite se da usisna
rupa nije zacepljena (Fig.5).

3. Ponovite prethodne korake obrnutim redosledom da sastavite
predfiltersku vrecicu nazad na pokriva¢ a zatim pokriva¢ na kuciste.

Pobrinite se da su indikatori na unutrasnjoj strani pokrivaca (2 strane) na

mestu u urezu na kucistu pre slede¢eg pokretanja (Fig.6).

Odrzavanje i odlaganje

UPOZORENJE! Iskljucite proizvod pre odrZavanja.

* Uvek proverite da li je predfilterska
vrecica puna trunja. OCistite ako je
potrebno.

* Uvek proverite da usisni otvor nije
zaCepljen. Iskljucite iz struje i oCistite.

se da je proizvod na off poziciji.

* [zvadite baterije iz pregrade. Uklonite

predfiltersku vrecicu i proverite ima li
rupa ili oStecenja (zamenite ako je
potrebno).

* Isperite ventil za vodu "8" vodom.

Uklonite vidljivo trunje. Zamenite
predfiltersku vrecicu, pribor, baterije i
pokrivaC baterija. Postavite ventil za
vodu pod vodu i ukljucite proizvod. Ako i
dalje ne mozete ukloniti trunje na ovaj
nacin, odvrnite pregradu pogona i uklonite
trunje pazljivo, da ne ostetite pogon.

. NAPOMENA: Nikad ne vucite i ne uvréite
* pogon.
. » Nakon upotrebe, uvek ispustite vodu iz

uredaja uklanjajuci glavu, drZite je
uspravno, i osusite pre odlaganja.

y Ne ostavljajte proizvod u bazenu ili banji

kad nije u upotrebi. Ne ostavljajte na
direktnoj sunCevoj svetlosti.

. * Ne ostavljajte proizvod napolju ili na

lokaciji gde temperatura pada ispod nule.

. » Uklonite baterije i kutiju u slu¢aju kad

uredaj nece biti koristen neko vreme.

. * Uvek drZite pregradu za baterije suvom.

, Bacanje

Znacenje prekrizene kante na tockice:

Ne bacajte elektricne uredaje kao neklasificiran
opstinski otpad, koristite posebne objekte za
sakupljanje. Kontaktirajte lokalnu vladu za
informacije o dostupnim sistemima za sakupljanje.
Ako se elektri¢ni uredaji bace na otpad, opasne

! materije mogu iscuriti u vodu i uéi u ishranu, naru$avajuci vase
' zdravlje i dobrostanje. Kada menjate stare uredaje za nove,

1+ dobavljac je zakonski obavezan da uzme vas stari uredaj

, Dbesplatno.
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For support please visit us at:
www.bestwaycorp.com/support

©2018 Bestway Inflatables & Material Corp.

Al rights reserved/Tous droits réservés / Todos los derechos reservados / Alle Rechte vorbehalten / Tutti i diritti riservati

®™ Trademarks used in some countries under license to/Marques ®™ utilisées dans certains pays sous la licence de /

Marcas comerciales ®™ utilizadas en algunos paises bajo la licencia de / ®™ Die Warenzeichen werden in einigen Léndern verwendet unter Lizenz der /
®™ Marchi utilizzati in alcuni paesi concessi in licenza a

Bestway Inflatables & Material Corp., No.3065 Cao An Road, Shanghai, 201812, China.

Manufactured,distributed and represented in the European Un|on by/Fabriqués, dlstrlbues et représentés dans I'Union Européenne par/
Fabricado, distribuido y representado en la Union Europea por/Hergestellt, vertrieben und in der Europaischen Union vertreten von /
Prodotto, distribuito e rappresentato nell' Umone Europea da

Bestway (Europe) S.r.l., Via 5,20098 San Giuli Milanese (Milano), Italy

Distributed in North Amenca by/Distribués en Amérique du Nord par/Distribuido en Norteamérica por

Bestway (USA) Inc., 3411 E. Harbour Drive, Phoenix, Arizona 85034, United States of America

Tel:1-855-838-3888 (For U.S. and Canada)

Distributed in Latin America by/Distribué en Amérique latine par/Distribuido en Latinoamérica por/Distribuido na América Latina por
Bestway Central & South America Ltda, Salar Ascotan 1282, Parque Enea, Pudahuel, Santiago, Chile

Distributed in Australia & New Zealand by Bestway Australia Pty Ltd, 98-104 Carnarvon Street, Silverwater, NSW 2128, Australia

www.bestwaycorp.com
Made in China / Fabriqué en Chine / Fabricado en China / Hergestellt in China / Prodotto in Cina Bestway
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